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Quito, 1 de diciembre de 2011

Señor Arquitecto
Fernando Cordero Cueva
PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA NACIONAL
En su despacho

De mi consideración:

cod¡eo valldadón GRYILFgNyg
Tlpo de OFICIO

ooqm er¡to

Feúta re€pdón O2-dlc-2o11 tOtSl
Numeradón t,Sg3O-6nJ-1 t-t 459
ooqmento

Fechd oñdo 0t-dlc-2011

RCMITCT¡tC CORREA DELGADO RAFAEL

Razón sodal PREgIDENTE coNsTITUcIoNA
DE LA REPUBLIC

Revise el est€do de su trámite en:
httor.//taamtte s. asamblesnácional.oob eL/ots/esbdoTr¿mtte.tsi , .

/J"'*xco 8E PJ*S

La Constitución y el Convenio de la Unión Intemacional de Telecomunicaciones fueron

ratificados por el Ecuador el 14 de septiembre de 1995'

En la Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones

ceiebrada en Antalya el24 de noviembre de 2006 se resolvió la modificación de la Constitución y

el Convenio de la Unión úrternacional de Telecomunicaciones;

El Pleno de la Corte Constitucional en sesión extraordinaria efectuada el 16 de noviembre de 2011

resolvió aprobar el informe del juez sustanciador que establece que las modificaciones antes

mencionadas no requieren de aprobación legislativa.

En este sentido, de conformidad con el segundo inciso del arlículo 418 de la Constitución de la

República y por no encontrarse dentro de las materias para las que se requiere aprobación previa

de la Asamblea Nacional, por medio del presente y con la copia certificada del referido

instrumento y del informe de la Corte Constitucional, le notifico a la Asamblea Nacional por su

interpuesta persona, el contenido de los mismos sujeto aratífi,cación por el suscrito.

Hago propicia la ocasiónpara expresar a usted el testimonio de mi distinguida consideración.

Atentamente.
DIOS. PATRIA Y LIBERTAD

ado
PRESIDENTE NAL DE LA REPUBLICA
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Quito D.M., 18 de noviembre de20lI
Oficio. No. 4174-CC-SG-201 I

Doctor j ',;
Alexis Mera Giler '''
SECRETARIO NACIONAL JURÍDICO DE LA T]'

PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA
Ciudad

De mi consideración:

Cúmpleme remitir a usted copia certificada del informe presentado por el Juez

Sustanciador de la Causa N.o 0021-11-TI, y aprobado por el Pleno del
Organismo en la Sesión Extraordinaria de fecha 16 de noviembre 2011, en el
cual se establece que dicho Instrumento Internacional no requiere de aprobación
Legislativa, a ftn de que se continúe con el trámite que dispone el Art 71 del
Reglamento de Sustanciación de Procesos de la Corte Constitucional.

Muy Atentamente,
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Quito D. M., 0I de septiembre de 20II ,, l

,,1,. - : rr .:: .. :,::. I :.

,"t ,":,,'"' "' LA coRTE ÚDNSTIT(ICTuNAL

' '' | "' Para el periodo de tran'sición

-,í )i'l 5-iI'll.I cl (fr-A i

GñF.!*R [:

Casos No. 0021-11-TI

Jaez Constitucional Sustanciador: Dr. Munael Viteri Olvera

Legitimado activo: Dr. Alexis Mera Giler, Secretario Nacional Jurídico de la

Presidencia de la República

Texto sujeto a Informe:

Informe de constitucionalidad de Tratados Internacionales, acerca de

las "Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios de la Unión
. Internacional de Telecomunicaciones, suscritas en Antalaya el 24 de

"'..,', noviembre de 2006".

:,. ..' "-' ',"',..,'. INFORME Caso No. 0021-11-TI : :.'

En virtud del sorteo correspondiente, como'Juezlsustqnciador del presente caso, al

amoaro de lo dispuesto en el artículo 419 de lá Constitución de la República'y los

utti.uto. tOZ nurrLral 1, 1Q8 y 109 de la Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y '

Control Constituóional; y dé confglmidad a lo establecido en el numeral'l del Art, 73

del Reglamento de Sustanciación de Procesos de Competencia de la :Corte

Constitu"cional. publicada en el R.O. No. 127 de 10 de febrero de 2010, pongo a

consideración áej Pleno de la Corte Constitucional el presente informe:

, :,, ,,. ,' ..,1.- ANTECEDENTES..,,., .,

El Doctor Alexis Mera Giler, Secretario Nu"ionái Jurídicorde la Presidór,"ia de ,la
República, mediante Oficio No. T.5330-SNJ-11-776, de fecha 30 de mayo de 2011, y

,""ibido el 08 de junio ¿e ZOt 1, a las 10h31, comunica a la Corte Constitucional pará el'

periodo de transición el contenido de ilas' Actas Finales de la Conferencia de '

irlenipotenciarios de Ia Unió;.'',Interngcional Ae fetecomunicaciones;': süscritas 9n ..

Antalaya eI24 denoviembre de 2000;lpor lo que de conformidad con lo dispuesto en el '

artículo 109 de la Ley Orgánica de Garantías Júrisdicgionales. y Control C=onstitucional,

respecto a los tratados internacionales, previamente'a su ratificación por parte del

Presidente de la República, pone en conocimiento de la Corte Constitucional,,,P.Ara-Q19, 
,

se resuelva si requiere o no aprobación legislativa; por lo que solicita se expida la

correspondiente resolución; dejando manifestado, que a salvÓ. mejor 
"tlr:t:", 

n"



a

I

considera procedente que las Actas requieran de aprobación legislativa, en mzón de
que no se encuentran en los casos previstos en el artículo 419 de la Constifución de la
República, puesto que el presente busca reglamentar la cooperación internacional en el
rámbito de las telecomunicaciones.

De conformidad con el sorteo rcalizado,se remite el proceso signado con el No. 0021-
l1-TI, al doctor Manuel Viteri Olvera como Juez Ponente, quien avoca conocimiento
del mismo, el 03 de agosto de 2011, a las 10h00 y de conformidad con los Arts. 107
numeral 1, 108 y 109 de la Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control
Constitucional determina su competencia para efectos de control respecto al dictamen
sobre la necesidad de aprobación legislativa de los Tratados y Convenios
Internacionales.

II.- CONSIDERACIONES Y FaI,{DAMENTOS DE L,/t CORTE

El Pleno de la Corte Constitucional para el Período de Transición, es competente para
conocer y emitir el correspondiente dictamen de conformidad con lo dispuesto en el
artículo 438, numeral 1 de la Constitución de la República, en concordancia con la
Tercera Disposición Transitoria de la Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y
Control Constitucional, por medio del cual la Corte Constitucional emite dictamen
previo y vinculante de constitucionalidad de los Tratados Internacionales, previamente
a su ratificación por parte de la Asamblea Nacional.

Conforme 1o establecido en los artículos 419 de la Constitución de la República, 108
de la Ley Organica de la Función Legislativ4 en concordancia con el artículo 112,
numeral I de la Ley Organica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional,
esta Corte es competente para emitir dictamen de constitucionalidad de un instrumento
intemacional; además que en base a las atribuciones conferidas en el numeral I del
artículo lA7, y 75 numeral 3 literal d) de la Ley Organica de Garantías Jurisdiccionales
y Control Constitucional, en conexidad con el numeral3 del Art. 71 del Reglamento de
Sustanciación de Procesos de Competencia de la Corte Constitucional, se reitera su
competencia para rcalizar el control y emitir un dictamen sobre la necesidad o no de
aprobación legislativa.

NI.- INFORME RESPECTO DE I^/I NECESIDAD DE APúON¿.CIÓÑ
LEGISLATIVA

El control de constitucionalidad de las Actas Finales de la Conferencia de
Plenipotenciarios de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, suscritas en
Antalaya el 24 de noviembre de 2006, consiste en determinar la necesidad o no de su
aprobación por parte de la Asamblea Nacional Legislativa, conforme lo previsto en el
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numeral I del Art. 107 de la Ley Orgránica'de'Garantlas Jurisdiccionales y Control

Constitucional, y cuyo objeto es buscar reglamentar la cooperación internacional en el

ámbito de las telecomunicaciones.

El,Art.,'419 de Constit¿ción de la República, es claro al establecer que: "La

,' lg¡rrtclció-n,o-de,ry4rycjgd9 lg: Uqlq4qs intglnacional-es,r9q1y1irá-la qgrybación previa

'átia-Áiamblli ña7¡óñat éñ tóii-ilios que: I. Se iefieran á máieñá terrifoiiat o*dé

Iímites; 2. Establezcan alianzas políticas o militares.; 3. Contengan eI compromiso de

expedir, modificar o derogar una ley; 4. Se refieran a los derechos y garantías

eitablecidas en la Constitución; 5. Comprometan la política económica del Estado

establecida en su Plan Nacional de Desarcollo a condiciones de instituciones

financieras internacionales o empresas transnacionales; 6. Comprometan al país en
-acuerdos 

de integración y de comercio; 7. Atrlbuyqn competencias propias del orden

jurídico interno a un organismo internacional o supranacional; 8. Comprometan el

patrimonio natural y en especial el agua, la biodi'¿ersidad y su patrimonio genético";

tondición que en la especie, se determina que el contenido del instrumento

: . internacionai objeto de control, güe hace referencia a reglamentar la cooperación
'internacional en el ámbito de las telecomunicaciones; no se acondiciona a los casos

,,, @."*itir dictamen alguno.

Por lqgxpugltg¿gt¡¡i calidad de Juez Ponente, emito este informe en el sentidg de.t1e

las Actas E.inates ae la Conferencia de Plenipotenciarios de ia Unión Internaciorral de

Telecomunicaciones, suscritas en Antalaya eI2;4 de noviembre de 2006, no requieren

áprobación legislativa previa por parte de la Asamblea Nacional en vista que el mismo

nb r" enmarca dentro de lo señalado en el artículo 419 de la Constitución de la
República, porque el país no se eqgug4lg cgmprometido en materia tenitoriaf ali.anzas

se compromete y:.coinofcio, no com
política económica del Estado, no

"i¡;;hi;;;;üiliHi
!l.q!r.'lru'.:

;. etc; ya,
políticas. para derogar. .--r' ,nose

que lo único 1o que sé circunsCribe en el presente venio es reglamentar Ia

ional en elámbi ás telecomuni explicados.

;IUEZ CON CIONÁL SUSTAÑCI

'GE¡x*€i

RAZON.- Siento por tal que, el informe
doctor Manuel Viteri Olvera¡ J
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per lñ
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PARTS ¡. Frefacio

l1¡r virr*d y en c¡rlie*ci*n 4* las di:i¡*siei*nrs per{inenlf,* <}e Ia Cr¡¡¡s*ituel{¡* <Ie laí}¡ti<5zt

lntorna*itxal ú*'T*kt**nxntr¡¿a{ti<n1t* &}in*ra, }9*2}, tcttz l*s *¡r*'*i*nei¡* intr*du*idas p*r l;r
t*1rr¡rf¿:¡e*cia ,;l* {1\**iyttí*xt:i*ricx {Hy*t*. l*94:5" pew ls C{inl}r*¡r*ié de Pl*riipert*n*l*riri*

{ir,{inceáp*1is, 199:*} y ywr la {*r*wexúxd* fl*nipotex*i*rkrr qMarmkc*h.2**2,} y, e* parlir:uiar"

de s¡"¡ Articulo i5, ia tJr:nferencir dc Ph;¡liprlteucisrios ¿lt ft¡ tJnión ltrterntciunal r"te

T*I*e*¡nuxisa *k*nes {&**alya,2il*61ha ad*¡rtad* la* *wrui+t*ó*z* sig*i*xtax n ¡3i+ha **n*tir**iri¡¡:

* 1.$* instrt¡rnra{n* fu*rla¡r¡e*alas il*lalJxidtrt{{<tr'stitu*itln y Ccnv*ni*;$ se c*nsidr:rsrát} ex**tlr$
el* e*l-ttti¡tgti<¡n** tlx: xxx*.
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La Secret*tia ü*Irer*l

liiÉ $rcr*tarir: **r*:¡al rir,lu*r& cómo r*pte;**ttte*1& ]*:gal de |alkzii¡n"

A?'rif:llL{}13

1,4* #s*fer*n$ss {te Ra{:i***r¡}u$áex*i*lnr:s
y la* A**mbls** ¿le Rs$*¡r**n*l*iaacisses

? l.asC.er¡rfc¡enefur h4urldinl*sde &adice¿ir*r¡nica*l*:nes xe tqnv*twfrn
n*rrr*lwe*'l.e e*d* kss a *r*alrrl aács; si* elrlt*rg*1, <ie et¡xábx*idac, eu$ llts

dispcxiciorwc Fet*nsnt*n d*l *t:xve*i*, e* pc*ibl* fi{) oonvocár ¡rna

***{*w**ia ele *rts *ise¡}. r: *$t!v${:ür u*a cq¡nferq**ia a*i*ir¡xal.

3 Las Asarxble¿s d* l{sdis#art}unir"a*1*nr* se t¡:¡nvnesr** *¡¡rnatrr:'¡er:le

ta*tbiá:t *allatx*r¡ a cuetr$ aii¿rs y p*eder: *sl.$r a**cia¡lac *n l**s fi:rih*s y lugar
r:r:n la* tlar¡fsreq{riag M*ttdiaie* ele Radics***r'ti*Eeí¿¡*e*. *ein *l t*jeti: tle

xtq*r*r la *|l*xaia y *l renúi*it:tz*s ld,t¡l S¡*xzt"* c2* Radi*r:¿¡m*nica*ixtrll*s- La¡.;

A*r¡nble*e t$* R¡rdio**m**i*a*itsxt:t¡tr*¡*v;!*war$tsls*ha*e*?iu:rvims
¡ree*¡arias Waltss tr*b*i<z* ¿le l$fi *$*fbt'sneix* Multtli¡llss iiü
R*¿li¿r*r:*ruqict*ion** y dsr'án curs$ * l*s pcti*i*xes dc l*s Ct*felwslcis¡
h4u**iials; dt lts*lioeorn!¡eipaei**¡;s. L*r iira*i*t¡*x tl¡¡ la$ Asar:;tll¡l*s de
t&*tiiloe*r*t¡n*a*isn** se esp**ilicar* t;r: *1 ü*nv*ni*,
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St$nrzas de ls U*l*n

23 fil Se*rttxri# {i{rneffilin*zrllrlerír* l*ls ll*sti*s Mimrbe.t y a l*:t

Mien¡ix'*r¿ dtl $ee¿¡:r del irnpgrr* prr:visitrfiflj lle l$ üñidad *untritr*{.iv4 lal runxl
lraya sial* deá$'ffing{irr &n virfud d*l Rl^iner* 161111 supt'tt,* i*vitxrá s }*s l:xf*rirn
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4) Texi*¡:dt¡ en üiisitl¡l *l prxye*l* de Pi*n Fi¡¡i¿*eier* *rrr$€ruiñriü' ls

ta¿f*r*ftuk¡ de Pi*nipot**r*i¡¡ri*s r1*termin¿rd kr ¿¡::ies p**1bl* r:l ]lcri:e

superior de?initiv* rtr¿l imgr*ne *e Ia i¡gtídst} *cntributiva ¡- tijará uara t*th*- *1tz*

deircrá **r a r*¡ir {ard*r ryX hznss úe la tt*x* $cm*na rle la Ceinfr¡rencia dr:

?1*xi¿tott:lw:\ari*su *r: l$ q$r?, p$r i¡rvit¿eir1t de] 5*{:.r*tali$ üq:*er¿}- l¿r$ Hs*¡{tlx;

klicarhr** dtb*rán snt¡*ei*: ]a clxse de e¡.:xlríburiirx que *lijxn
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l*li*sts*

: 1) Lt¡* i¿liarl¡c,s ¿tfrt¿i*2&s de l* L.il¡ic?¡l sirn: tl úrafu*, el r'hir¡*, ¿l

es¡:ralt*i" *1 {ra**ís" *l ingtré* y *l r***,
i!1{3$ l?i
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gir

la {}}t*br*naia ile Ylc*i6tote**inrio* {L{errak d¡ 2**2} "

Hn A¡:{e}ve" 74,k **vi*trtlNt r1* 2üS6
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1?.lS"lRtJMl.H?'* IIH fiHMÍ.ül'ff)A At {:{3HVfi}'¡I* }3tr'

t.,¿ tJ¡{ i#N INTX¡th¡ ¿#l#¡,lAL 135

Ttutr *üü?\4U$l{jAÜt#M$$

t#lwxe$,A"1992)

*aa las eu¡ni*ndxr ad*pt***s p*r l*
{tnftr*n*la de flcnlpcfe*ri*rlas {Ky*{*' 1'}9C,}"

P*r la

{,*r¡n&r*r¡si¿ ** Fttri¡x*eu**¡¡i<rs {tlissc*pcli*' f 998}

Y Por lr
ü¡¡$fer*scin ** F1*rlipotorrel*r*+s d*:*rra&eth, ?*8e3

fi)*nieudar x*üPf$d* Sqr *c

ü*sfsr**<it de ?lenipof*nrlarirx {A*{dy*, ?ü$ú$

" 1,*s ixvlrurttenteti t$$i1&neüt*;&$ {:e la tJni$n (fa*stit*r;i{rx y {*nv*xí<t} *e e*nsi{}t$etfut qx*r?tf.\

¡le c*n*¡f¡i*i*¡rts d¿ *ex*.

" {l$lxl'glil$ r¡F:1"4
t:lt¡t{:lx rfi TgIr:fA{Xd}IqAL *# fltL*:C{.}ffiL1X¡CACi{}?{ g¡i"

{üI};*:3I1,¿s 1992}

I'4fiTfi t, Prsfa*io

Hg virl¡¡d y xrz aplluxr:i&n ds ias *3:ixp*si*ira*s p'rs*i*rllelvs d*l t$nvrsi* ds la U¡ri$n lxt*r&a*ittlr"al 4*

T$lse*nlsnisási6¡r** {{iincbr¿ ,lgg7}, srxt: ls$ erur:i*niJas inlrsd**id*s p*r na íianf*r*n*i"a ¿l*

3l*nipr:t*neiario* (Kyr:t;t, 1t394j,1xstla1C*t1fere*sia de l'l*xlpiu*rr*iarlrls {14i*neap#}is. ?*?8} y p*r
la flinfr¡c*cia 4e Ylarzly*t*,w*:iariui {'fvlan:*}ie*}, ?0*?) y, ** parlicular. ¿}¡ su fi"*íttt¡1* 4?,la
{*rzferx*u* úe }lelliprten*i srí*s á* la Ulli*a l*t*rns*is**l d*, TaX*¿xtnw*ic*rittxt* t.eÁ:c¿:elye"}**61

?nat *daBtad* les *trüi*fidss slgtti*nw* a dich* Crrtrveni*;



*xt31, i3

M{}t¡ ?f,

A1I'11#UL{}2

Xleeeio¡xs Y s*ltsÍl3$ tsl**x**

.*"assi$n*rls* d* elc**i*r

¡ lSl ffecr*l¿ri* {is*cral. xlYtt¡+;r*:rtsá3ric {iencran y ks i}irse{a}rr$ {3s ¡áji

{}frcL:¡¡as*$nwír1r pas*ri*n de *tt* t}&x**s*t1lss {ezbas que xt deáeru*iusx *vz *tr

a¡{}rxrlhl ¿le sa *lec*iS} por ta C*afer*tacia úe Y1e*ip*ltn<;iaritss"
'1{om:alme¡rie 

p*nnenrleerá*r etr *¡*cio*es hasla la ibch¡¡ qur: tletennine !a

xigr.ii*::t* il¿xrfe¡*gls*a {ac Planipr:teneiarí<s'; y *ólr;" senix ra*tegibl*'x t'ltl¡l v+¿

para el :tnism* cargo. S* *ntienrlc ¡:rrreeltgil:le* r¡u* *ól* p*drk ti*r*er xtr

sr:gunrlu rnandat*, )'a $ca corse*iltivo o nr¡.

h4istftbr<$ üe Ia áunfa del R*glame**¡¡ tf$ *adi*eswur¡i¡:a*:l¡¡*e*

tr l"*e nrie¡'nbn:rs ds 1* Jun{a <le1 ltcg}*.m**fc t3*&núi***ffi'axisa*i*nes
i*rnerá¡r p***sítrxde snr **rgeis en la.r lbchau que <le{errxittc cr el mlrre1al1* de

ru eleceién la C¿rnlbrtneix de Fl**ipntenr.:inri*s. Perr*a*t**rá¡r ** *'rn*i*ries
k*ttn la freka ryr* deterfilirie la tj*n{*renc}* de 1tt*nipril**eiarie:; *iguient* y
s*rán :eelegibl*s uxas*!sv*n. Se **tie*de por t*{r1{gi*ii.* qll* s*1,: p*dr**t

cj*r*er un *eprnd* ma*á*t<tuy* se.a c{}Its*'c&{il.'o u 1t*.

AKTÍCU:-{34

Xl C**seje

l{¿: c*n¿:i+me *1 t*x,tt espaii*}.

H$JP

M$T}
PP*S3

5*

{*B



M#t) r$t?

***$4

7tr ev\wn:i{ratí 5 xpr**z*rá el Yr**aqrt*}e*ü bier*al rJe i* tJr*i**' y

c*n*i<3ernrá *l psr:pwsln pr*rvixi*:ra} {incluida sr: sl infilnne d* gestién

!?unncirra pr*pav*e!* p*r *l ficrprlari* ü*';ieral e¿¡¡:tf<rsx* sl *í¡r¡:*rp l{1? d*l

Ttrx*t:xz*.t*uvr,rtittj p*r* *1bielrfu *lg*i*lte a un peri*tk: pre*up**sfugier

d*l*rrninmln. tcnieRd* er¡ cue*ta las desi*iotlec úe {a l)rsnf*rcxsi*4*
Yl*nip{,t n*iarlcs erj reiacién **a el *u|l:em 5* dü It¡ {i*nxti}**i** y *1trí*its
{itt*n&1t:n:c establ*r:iltr* p*r eta {l¿:¡tl'elt¡l*.ia ¿lc *r:*fc}¡E¡iá*t4 txnl* *is'pxttstt: ett

*l n¡)*rer* 5l áe|v *¡xslifu*|{¡p. y r*ali"ytxaáts\*sux$"xtr4s* *c*rtor*í*s pe:*

t*ni*nilt¡ pre$sntr la cbliga*iér: rie lü lJ*ién ác **+zxwguír rc*ultadr:s

*át¡$fá**üfi$s ti{t*la tffiay¡¡r rupi*.tz y**ibl*. 4I h**rr *st*, cl **rzwStt lex&r$ ex

*uar*lx\3* prí*rid*n|*s, ú*{tniúa p*r la **nf,e:eneig úe Ylatzip'x*xt;iari*t y
rsF$sslss etz *l Yls*Ustretdgi{* d* lal}*i*x, tns *pini*x*n ú*l frstttie* ás

t.aordli:tz**iltrze*ntsuidas *n el i¡r{srme dsi $grrelerii¡ {ienwal **v*xittnvñtt tzn

t7 xutttnet Sú rie I preselt* te*v*ti<t y *l ixfurr¡le *t gs*tildnlinuncieta

srelxci¿"¡er*dr: *u el xlu¡?t*r{} 1&l l3lelpr*x**9s *:nr'*nit:' bi {.kms*.}a ¿f**{*ará r*n

s:t t**n anunl ¿ie. l*s ingre*eis y X .eltis gtarx*alizar k¡g *ii¿stes q{¡e **1im*
#üü{tt-t$*s,sle *{>nfl$rE$i*ad **x lts&"q**1utíor,** y }a*isi*nv úe ltz

{jnnf*rc*cia ¡Je Ph:riifxtttnci¡lriü*;

t4) efbstusrá le crrtlcdi¡?aci*tt ¿$fl t{xla:i ia* orgrartie^a*i*nes

ir¡¿er*aeioñalc: a q** s* refi*rex Ltl¡ a#*vf * s 49 y 5* ele la ü*t?stitü ú&at 3 " 
a eú

*:{,e<;l*, **au:rtat* ¡en s*¡mbr* de }a lj{xi*n a*ue&J{is pr<>visirs* lrx nerx IíÁ$

*rganira*i*n*sinwmextt:lnal*s * qlle se r*{iercr¡ *} ¡¡l1i*¡:l¡r 3# 4* la
tts**Li*z**\&* y l** núr*enrs ?6912 y 2{t9t, <1*l {ienv{rnit:, y e*u lils $¿ci¿¡¡css

lJnidas e* ;*pliea*iíi* de I A*aer¡lrt *¡rtre es{s tslti;uttt y ia Uni¿rl¡ }¡rtern*{.iü{i€l de

T*l*x¡rmtni*xci*nes; cliul¡$* **ucrdüs pruviskrualc s reráx uant*tit*tls e Ía

*igui*nte *rmfbr*ueia de ?le*ip*t*aciarlüs, dc *wfbrruidad cffi ei arrí*uir: I
d* {* Ccn*lifn¡:i¿}*;

p?-{i;



MSn 9S

M*l) t{x}
Fl^98

M#1! tS$

t!{$1? tt,
gl--8?

fttj

{t}

AKfirlrt{} 5

L* fitsr***ría ü*nsral

pr*¡*mr* reer;mendaei**** para Ia primera ru¿ni*n de 1*sieflu rl*
É*l*ga*í&rz ttxxeicsa¡J¡l e¡a *l ¡l*tr:¡er* 49 del &eglam*ntr: g**erd d* la*

***t*vtxrizsonsarnblea* 1r rermi*ne* de la1Jn1dlnot*niettdil sn cucnin los

r**$lkrql*c d* eual<¡xier ***sults ra$inltstr;

t¡revia rcns*h* efin el üürrti:* &e{-",$cráinaq,i4n y ffáe hütxr lx*li?*d$
fqxla* la* cc$n*n^llns ¡mxi*i**, prcparará 3' rr:*lcterít al {}**,rqi* u*
pwsyt;et* d* pres*pues{$ bien*l q*e **?rra tr** gasl*s ds i* lJ*iÓtt,
l*niend* en *uent* l$s línti{es finenü,ierlrx fijalkts p*r la Ü*nibrene i* de

Ple*iX*r*n*iari*.*. li*le ¡xxyee{c ci:rxprsnd*rá un Fr*$q?irr$Íf
car:*:lidadr:r* ircluy**d* i*fi¡rr;r**ids r*14*iva $i prcs{tptlssts lrasad* *t1

l*s r*suit*<f*s y !*s u*sl** para 1* t"?tlir;r" pr*p*rarir; d* a¡;n*bnrlida* *:¿x¡

lxs *iire**ri*e* pr*r*puestari** $*xtrl¿z<it** ¿1¡*l Se*¡e*ri* {.i*aern} y
*cxnprenderÁ ¡l<¡x varig¡ltes. llna ccrre*¡r*nde & un ¿r*ciñlic*t* nr¡ln ¡Je ia

mid*d q¿:ntribr¡tiva y ln olr* a ** *welwiisttte ¡nr*rit>r * ig**l al iimire
fijado p*r ia {lrrnf*:*¡*ia cle Pleniputrnei*rios. <!erp*ú* dx una gxtsible

**rrss&ibn d* la *r¡c*t¿ ¿{e pr**'ixién. ünavezaptabatlitpttt'*9 t*nnqtt,
la r*sol¡re i¿xt del pre;*pue**rr st eavianá N tsát>E l*s T.statJ;ets Mi*rnltr*s
pÍ¡ra $il c*nr:elxr ientr-r;

f:ls{e sr$xlifi{á*i.éK ** c{rfici*rxe al t*xtal *¡Btfi¡:}.

At{ilÍ{jTtl*t}*

KI f*n*té clc Üél:rdinaci$x

4 Sr *labq¡r**i un infi*r¡l¡: de la* a*livi*la<hs del' toxüíi| de {-¿xirdinaci¿'rx"

gne ** hat* llegxr x l$s f;st*d¿¡s Ml{:nlbr*s.



Md?x! t?ti
F!'-9t

:r{fif} ?*5
lI:;9fr

Müt) zt}¡g ü)

#)

AK'ffüUl-t) 1?

l.,a $firl*s dt *xdise*ntuxicaeicsrlss

bj iuxsreambi*rá *** l*¡¡ fi;ta¿1ss fuificrnixtl* -v 1}s il'ti*ffibrs* d¡:l $s*i$n

da{*s {rn fonria lcgih,l* *st¡lrná1ie¿r¡*nlfn S et:¡ üfr*s fd}rl?la$, ptep*r:xáy

te$drá al dis l* decu¡n*{'}t*eién y larx luxe* d$ da{*¡¡ *lel $*ct*r ¡ie

fi.üdiüc.{iffi1t*¡ica*i<tnes y *rga*imr*,3uxtt+ crln *l $p$retiri$ #€:rer¡¡}, c¿:

ytblí*aciiutm l¿:n idkruxs ¿1* la ilni*n" *Js c*ilf¿vn:¡idsd e*n l* di*pnr:,tilr

en el nrimero 1?2 de l¡r C*r:stit$nié¡l

1;lr:{t*\}L{315

$fici:rc de Narnnsliz¿sión d* ia* ?'*ler*nra¡nifficiónes

in:exsmbiará e** *¡s tl*¿ador Miq¡*l¡*l* y l*s h{ienrbr*s á*l Swz*t
**t*s c.n {*r*ra legibk: sü1$¡lr*ti*sr¡1e:rls y €:: {:1rÉs fcrmas. ¡x*parará y

t**¡*rá ¿l dl¿ tr¡* d¡:r;r¡*'r*ntaui¿'rn y las basc* de d¡rt¿¡s del $üctelr {3i}

N*rst*Vzatíf¡* de lgs'fslac*n¡unii:*eiouer y *:ganiearri, junto cutr el

$e*rcl*rin {ie¡*ral, xu publicxnilsx *n los idi{:r*as {le ls {jnií¡$ rJrr

csxáhffi]irJ*rl sff 1* dispuesh; cil el ttámert 172 &*\at<trtstizutl&x;

AKIICIJI,{} 1ó

tr"** C*¡*f*r*mcias cl¿r *c¡**rn¡11* *le l*i* Tcl*c$mflni**€i#¡l*s

i&s üalnfer*n*ias Mundi*lss ¡lp ilesarrtlllc de la* T'*ie**nut*i*a*ít:**tt
r¡t¡¡bl***¡án prosratns$ úexabap y *ir**riees pun la defmi*i** <*e las

rr¡e*tí¡rnff y la:i prinrklad*s de de*sff*ll{t ¡3e la* lelee{inunicae ii:ri*s y

¡:a:purci*:rxrán *ri**lae i*:l** y rlir*ctrir:*s para t:I pr*granrta ri* trab*j*
*l*i $¿:*tlrr de {}exarñ}llo d* la¡ 'I"*?ec¡¡atuniea*i*nes. A*ir*isralr.
d**ieliríín, h¿rbida qr*nla de l*s ptograuaat *lx ttubqit atrt*s ¡nen*;i*:¡a¿3tvs"

si c.q njrn€sariü ffáilteÉef {1 dis*lver ü*misi*¡xcli *i* list*tll¡:¡ e xi$ltntec $
e?:r:ar n#rlyss (]*rrrici*$es. y airilx¡fu'án a $&d¡} {¡xq de *lt¡}$ las {l¿tes*i#*es

d* li*¿udic:



s{{}n x${

*t{t1, 224

{M$n} ms

{f4{}}}} :3*

ARTI*{JLü 1?A

*rupa As*csr ¿le lls*sm*rllg d* *ss Tel*e*r*unisasi*n**

: fi, üxr1x Ax*xr d* Ile*a$*ll* d$ iac T?1¿*{}:$$r}i{a*ir}firi5 *stará al¡ier1o

a las rupr4sed*ntas de ]¿s admártis*t**i*11*.s 4s lcs *cledu* b{i*y*brrss, al*:t

réBrs:i;cfl1árlte$ de l#t Mi*t*br** elel St*{cr y a I*s Fr*sid*nt*; y
Yl*epresid*:tt*s de lsx {'sx¡i*ir¡nes {3* Sst$diu y *ir€s *ñ.¡lrs$, y xetaxt&y*r

c*fflrt$?p *f*l llir**tr¡r.

,{aricl}?-# ls

$litix* tte lle**rr*ll* d* lr* T*lea*mun{cas¡$n$s

t) Í*lercamhi¿rá eq:n !:x mienntrr¡rs da1*s en t*tt*al*g\*l* autaluá{i*ss3*rte
y *1t t:llrw; il:xlrc*, pr*parará y tenúrA *l 4í* ls dscürseltlasiár: y l*s brces

de d*¿üs d¡l* .Sest¡x de I]e¡ar¡olla ¡J¡¡ l¡tx Telesúmlni*wi*n*s y

*rguxiw**juntts ¡r¡:¡n el ¿eietarit¡ {i*neml *r: publieaci*n ts l s *úi**:w*

d* la l.lniá¡¡" dc *cs*rrmídsd *tsvt\* rfi*prrc*i: *n crl $timcrc 172 de la

il**s:itu*iíxri

A.RTÍ#il:,ü t*

?artl*iptcián de *utitl*áss y rrrg*nia**i¿lnes di*fi¡efac d*
krs s{¡minisfra*í*n*s sn l¡rr a*tivid {les de la Unirin

5 -l'*t|,s s*lieitud úe pxrZit:ipNti{tn ex l*s, Zr*lsxiaix ¿irtl Sergtrr f¿rrn¡ulacl* g:r
***iÁqlrier* 4* las c*t{Íd,rdes u crganiu**io:l*l i*di*sdns en el nú¡nsr{} 33 1

*r*tsri*r *{}n sxssr:t*i$n d* }as rfie¡teí*n*da* *R l*rs :lf¡*ren¡* ?{t*13 y 2${}t
$i**ic*le$" rir:t¡erá ser envia¿ia al St*reta¡i* tle*eral )' 1{: lroi?t¡lürá eon arr*gl*
n l*s pr*r:eilirnienf.#s *stá3lc*íil+r p*r el C*nse.i*.

S Tr:de sr:lieitud d* parlicipcci$a de *:ualq*i*ra ele la* *rgani;**í*r¡es a qüe

s* i¡¿*e ¡ef,*:eneiu *t ltls t*:*er*x ?d91i * 2{t*ú dcl ¡:re*e**e t)anv*ni$ *a l*s
lrabaj*x d* rrn $r:ctfi¡ st srviará gl 

'$s*re*arir.'¡ {iet¡eral y 2a rsrg; tzizar,i*:r't

*r¡nr;sf*rrdiel:{* *r: i$:luiriá *x lat; lisriix I Eu{: #* ilnct'rEoÍbranciil f,'l.r *l
núnr*r* 23? :stgai**t*.
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269Y;

? f,l lícer*{arial {i*ne¡sl yr*parNzlz y srar¿le*drá li6sx atts?'tita;áas de las

extidttlcs y r:rrganiz-e*i*neri a qu* *e hxc* fgÍbfen{ri$ sn l{?s tTltnx*ft}s 1?9 tt 23t
¡1**e f ¡ilref *tí i<tm* €$ ¡rr$ n{iffisr$ s ?*9# * 2ú9Y} r|el !:r4$enlf (<tnveui* y qtse

*$tfux at..&*tr?. ái{i :t p&ttitif¡r €n l{}l tr*hajgr dc 1<¡5 sci:tr'¡r(r.q y, a in¿eruül{}$

apr*piadirs, ¡abli*ará y ¿li¡rtrip-r¡irá ese* niÉtás atttú*s 1l:* Ss{adrt Miercbr*s y

k{lambros d* kss te*t*rt¿s i¡ltt}re,*¡doit y al l}i¡**tor *ls l* {3*¿in* ttre q** r;*'

\r*le,Y-l fli¡tle{¿rr &*¡s¡¡ni{.gfi4 a lag e*d{lg{ls* I 0{*$f}1¿sti$n€$ jilteffsr¡{l¿¡s e¡

6ur"{} dá{i{? á su **r¡iüitttd e irformsrá r)e *11* a|**ligt¿¡á** !'fi*¡xbt"cis

i*ter*sa¿k¡*.

1$ "{'s¿J6 l{i*r"nbr¡: ¿ls sn $**iarf ren<Jrá ¿lawh* a de$l¡!}t:l¿r ss patliúpa*l{tx *x

*l v*iwl¡r: n¡edirfit$ fi$tifi*s¿i¿n dirigidu *l Ste*fi:tarkx {ie**u:l. Y^*xy:*xi*ip*ti*n
podrá ser ¡,a¡nbi*n denunci¡li:la cn tu caso. p+r r,.l llitudr¡ tr4icrcbrv íntcrcsádo Ü, si

rc trala *e un Mi*rnbn: ds Sedl1gr áfrtai)ádn # c*r:rfi:rxni¿trad tsYt *1 frtt:¿refi Z34t
ant$i*r, s&{An kw *úl*ñ*:t y p*ettrirlf,mk:is *esr$wJc* p*r el {a**ej*. L*
*l*¡rr¡$*ia sü{tiáii rli"aetu mr¡c$wrid*$ fisi$ tlts$ss *e*rl* el día di: ¡:vepei*n de la

ntstl{t*ssi*n rsr {rl Serre{árkr {iel¡e¡sl.

t\K:,fl1ft\1i'.t3 21

K¿t€ru*ndnfisnü* sle u*a ü&sftmxt{*a a $trá

2 ái$l*s rsr.r*merufa¡:¡{}Ítcs .** *irigirán:r su d*bid* *iem¡:* al S*cr*turitr
{isr¡er¿¡l. a fi¡r ¡Je qa* puoda* }sf ágrt}padss, *Exts3ixw}as 7 t*nz*tti*aúa* *tz ?n:;

cc:ndic:i*¡as pf#ti&tafi s$ sl fit r*€H] 44 del fi*glanr*xl* gentra! d* la*
r+:tlbr*xl;;rsr, ¿i*iit$bl**s Y ret:ir.ibl$s de I* tr.l¡tií¡.n.

AKI'í{:1JL# 23

A*Isri.*lúu a lffi ür¡*fcreneits d* ?ler¡*I¡c¡t*::ciari**

1** *b*srv*xiur*s dc. los sigui*::tes orgsnism*$, org**iat*i*a<rt y
sttliúarL.tv, qLle pnd*fu perf i*i¡tar *** {elr$.rt*r *oile*¡tiv#:

l*s abservaát;rr** d¿ l** ldfiembrsc {re l** S*t:t*zv¿* r*efi,;ir}aattrt}s *tt llt*
xdxzzer*s 229 y 23 I dei prescnt* {ts*veni* "

rt]

ci
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AXTI{\}1"C}?4

Ad¡ni*ió¡r a las ff snféreltc*s* dc R*Slscorlrtttli{a*i*rreg

lss ¿:?:r*ervadot** tle l*s *rgr:nix*nsy ttrgrx*izx,t;iittrcs * rlue st h¿ce

refhrenciu *¡r l¡:s rrúirr*r*¡s 2{:9A s3{t912 ¿3tel ¡*r**u*e t)*xvtxits qua
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CONVENIO
INTERNACIONAL DE

DE LA UNIÓN
TELECOMUNICACIONES

CAPÍTULO I

Funcionamiento de Ia Unión

SECCION 1

ARTÍCULO I

La Conferencia de Plenipotenciarios

1 1. (1) La Conferencia de Plenipotenciarios se reunirá de conformidad
con las disposiciones pertinentes del artfculo 8 de la Constitución de

la Unión Internacional de Telecomunicaciones (denominada en adelante
<<la Constitución>>).

2 (2) De ser posible, las fechas exactas y el lugar de la Conferencia

serán fijados por la precedente Conferencia de Plenipotenciarios; en otro caso,

serán determinados por el Consejo con el acuerdo de la mayorla de los

Miembros de la Unión.

3 2. (1) Las fechas exactas y el lugar de la Conferencia de Plenipoten-

ciarios podrán ser modificados:

4 a) a petición de la cuarta parte, por lo menos, de los Miembros de la

Unión, dirigida individualmente al Secretario General;

5 b) a propuesta del Consejo.

6 (Z) Cualquiera de esos cambios necesitará el acuerdo de la mayoda

de los Miembros de la Unión.
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eRrÍcuro z

Elecciones y asuntos conexos

El Consejo

7 1- Salvo en el caso de las vacantes que se produzcan en las condiciones

especificadas en los números 10 a 12 siguientes, los Miembros de la Unión
elegidos para el Consejo desempeñarán su mandato hasta la elección de un
nuevo Consejo y serán reelegibles.

I 2. (1) Si entre dos Conferencias de Plenipotenciarios se produjese una

vacante en el Consejo, corresponderá cubrirla, por derecho propio, al
Miembro de la Unión que en la rlltima elección hubiese obtenido el mayor
nrímero de sufragios entre los Miembros pertenecientes a la misma Región sin
resultar elegido.

9 (2) En el caso de que por cualquier motivo la plaza vacante no pueda

ser cubierta de acuerdo con el procedimiento del número 8 anterior, el
Presidente del Consejo invitará al resto de los Miembros de la correspondiente
Región a que presenten su candidatura en el plazo de un mes a partir del envío
de tal invitación. Transcurrido dicho plazo, el Presidente del Consejo invitará
a los Miembros de la Unión a elegir un nuevo Miembro. Dicha elección se

llevará a cabo mediante votación secreta por conespondencia, requiriéndose
la misma mayorla indicada en el párrafo anterior. El nuevo Miembro desem-
peiará sus funciones hasta que la próxima Conferencia de Plenipotenciarios
competente elija el nuevo Consejo.

10 3. Se considerará que se ha producido una vacante en el Consejo:

11 a) cuando un Miembro del consejo no esté representado en dos reunio-
nes ordinarias consecutivas;

L2 b) cuando un Miembro de la unión renuncie a ser Miembro del consejo.
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Funcionarios de elección

13 l. El Secretario General, el vicesecretario General y los Directores de
las oficinas tomarán posesión de sus cargos en las fechas que se determinen
en cl momento de su elección por la conferencia de plenipotenciados.
Normalmente permanecerán en funciones hasta la fecha que determine la
siguiente Conferencia de Plenipotenciarios y sólo serán reelegibles una vez.

14 2. Si quedara vacante el empleo de Secretario General, le sucederá en el
cargo el Vicesecretario General, quien lo conservará hasta la fecha que deter-
mine la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios. Cuando en estas condi-
ciones el Vicesecretario General suceda en el cargo al Secretario General, se

considerará que el empleo de Vicesecretario General queda vacante en la
misma fecha y se aplicarán las disposiciones del número 15 siguiente.

15 3. Si quedara vacante el cargo de Vicesecretario General más de 180 días
antes de la fecha fijada para el comienzo de la próxima Conferencia de
Plenipotenciarios, el Consejo nombrará un sucesor para el resto del mandato,

16 4. Si quedaran vacantes simultáneamente los cargos de Secretario
General y de Vicesecretario General, el Director de mayor antigüedad en el
cargo asumirá las funciones de Secretario General durante un periodo no

superior a 90 dfas. El Consejo nombrará un Secretario General y, en caso de

producirse dichas vacantes más de 180 días antes de la fecha fijada para el

comienzo de la próxima Conferencia de Plenipotenciarios, a un Vicesecretario

General. Los funcionarios nombrados por el Consejo seguirán en funciones

durante el resto del mandato para el que hablan sido elegidos sus

predecesores.

17 5. Si el cargo de Director quedara vacante por circunstancias impre-

vistas, el Secretario General tomará las disposiciones necesarias para que se

cumplan las funciones del Director en espera de que el Consejo designe al

nuevo Director, en su reunión ordinaria siguiente a la producción de dicha

vacante. El nuevo Director permanecerá en funciones hasta la fecha que

determine la Conferencia de Plenipotenciarios siguiente.
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18 6. En las situaciones previstas en el presente artfculo, y con aneglo a lo
dispuesto en el artículo 27 dela Constitución, el Consejo cubri¡á las vacantes
de Secretario General o de Vicesecretario General durante una reunión
ordinaria, si la vacante se produce dentro de los 90 días anteriores a la reunión
o durante una reunión convocada por su Presidente dentro de los periodos
fijados en estas disposiciones.

19 7. Todo periodo de servicio cumplido en un puesto de elección en las
condiciones previstas en los nrlmeros 14 a 18 anteriores no impedirá la
elección o reelección para ese puesto.

Miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones

20 l. Los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones
tomarán posesión de sus cargos en las fechas que determine en el momento de
su elección la conferencia de Plenipotenciarios. Permanecerán en funciones
hasta la fecha que determine la Conferencia de Plenipotenciarios siguiente y
serán reelegibles una sola vez.

21 2. Si en el periodo comprendido entre dos Conferencias de plenipoten-
ciarios un miembro de la Junta dimite o se encuentra en la imposibilidad de
desempeñar sus funciones, el secretario General, en consulta con el Director
de la oficina de Radiocomunicaciones, invitará a los Miembros de la unión
de la Región considerada a que propongan candidatos para la elección de un
sustituto en la siguiente reunión del consejo. sin embargo, si la vacante se
produjera más de 90 dlas antes de una reunión del consejo o después de la
reunión del consejo que precede a la próxima conferencia de plenipoten-
ciarios, el Miembro de la unión interesado designará lo antes posible y dentro
de un plazo de 90 dlas a otro de sus nacionales como sustituto, el cual
permanecerá en funciones hasta la toma de posesión del nuevo miembro
elegido por el consejo o, en su caso, hasta la toma de posesión de los nuevos
miembros de la Junta que elija ra próxima Conferencia de plenipoten.iu.ior.
El sustituto podrá ser candidato a la elección por el Consejo o po. la confe-
rencia de Plenipotenciarios, según proceda.
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22 3. Se considerará que un miembro de la Junta del Reglamento de Radio-
comunicaciones se encuentra en la imposibilidad de desempeñar sus funciones
en caso de inasistencia reiterada y consecuriva a las reuniones de la Junta. El
Secretario General, después de evacuar consultas con el Presidente de la
Junta, con eI miembro de la Junta y con el Miembro de la Unión interesados,
declarará que se ha producido una vacante en la Junta y actuará conforme a lo
estipulado en el número 2l anterior.

ARTICULO 3

Otras conferencias

23 1. De confoimidad con las disposiciones pertinentes de la Constitución,
en el intervalo entre dos Conferencias de Plenipotenciarios se convocarán
normalmente las siguientes Conferencias Mundiales de la Unión:

a) dos Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones;

b) una Conferencia Mundial de Normalización de las Telecomunicacio-
nes:

26 c) una Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones;

27 d) dos Asambleas de Radiocomunicaciones, coordinadas en sus fechas y
lugar con las conespondicntes Conferencias Mundiales de Radioco-
municaciones,

28 2. Excepcionalmente, en el intervalo entre dos Conferencias dc Plenipo-

tenciarios:

24

25

29

30

31 3.

32 a)

se podrá cancelar la segunda Conferencia Mundial de Radiocomunica-
ciones junto con su Asamblea de Radiocomunicaciones asociada, o se

podrá cancelar cualquiera de ellas aunque la otra se convoque; o

se podrá convocar una Conferencia de Normalización de Telecomu-

nicaciones adicional.

Estas disposiciones podrán ser adoptadas:

por dccisión de la Conferencia de Plenipotenciarios;
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b) por recomendación de la Conferencia Mundial precedente del Sector

interesado, aprobada por el Consejo;

c) cuando una cuarta parte, por 1o menos, de los Miembros de la Unión
lo hayan propuesto individualmente al Secretatio General;

d) apropuesta del Consejo.

4. Se convocará una Conferencia Regional de Radiocomunicaciones:

a) por decisidn de la Conferencia de Plenipotenciarios;

b) por recomendación de una Conferencia Mundial o Regional de Radio-
comunicaciones precedente, aprobada por el Consejo;

c) cuando una curuta parte, por lo menos, de los Miembros de la Unión
de la Región interesada lo hayan propuesto individualmente al
Secretario General;

40 d) a propuesta del Consejo.

4l 5. (1) Las fechas exactas y el lugar de las Conferencias Mundiales o
Regionales o de las Asambleas de Radiocomunicaciones serán decididos por
la Conferencia de Plenipotenciarios.

42 (2) En ausencia de tal decisión, el Consejo determinará las fechas
exactas y el lugar de cada Conferencia Mundial o Asamblea de Radio-
comunicaciones con aprobación de la mayoría de los Miembros de la Unión, y
de cada Conferencia Regional con la aprobación de la mayoría de los
Miembros de la Unión pertenecientes a la región interesadal en ambos casos
se aplicarán las disposiciones del núme¡o 47 siguiente.

43 6. (1) Las fechas exactas y el lugar de una Conferencia o Asamblea
podrán modificarse:

44 a) si se trata de una conferencia Mundial o de una Asamblea, a petición
de la cuarra parte, por ro menos, de los Miembros de la unión y si se
trata de una conferencia Regional, de la cuarta parte de los Miernbros
de la región interesada. Las peticiones deberán dirigirse individual-
mente al Secretario General, el cuar las someterá al bonsejo para su
aprobación;

45 b) a propuesta del Consejo.
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46 (2) En los casos a que se refieren los números 44 y 45 anteriores, las
modificaciones propuestas sólo quedarán definitivamente adoptadas con el
acuerdo de la mayoría de los Miembros de la Unión, si se trata de una
Conferencia Mundial o de una Asamblea, o con el de la mayoría de los
Miembros de la Unión de la región interesada cuando se trate de una
Conferencia Regional, a reserva de lo establecido en el número 47 siguiente.

47 7. En las consultas previstas en los números 42, 46, 1 18, 123, 138,302,
304, 305, 307 y 312 del presente Convenio se considerará que los Micmbros
de la Unión que no hubieren contestado dentro del plazo fijado por el Consejo
no participan en la consulta y, en consecuencia, no se tendrán en cuenta para
el cálculo de la mayoría, Si el nrlmero de respuestas no excediera de la mitad
de los Miembros consultados, se procederá a otra consulta, cuyo resultado
será decisivo, independientemente del número de votos emitidos.

48 8. (1) Las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Internacio-
nales se celebrarán por decisión de la Conferencia de Plenipotenciarios.

49 (2) Las disposiciones referentes a la convocación y a la adopción del
orden del dfa de las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones, asl

como las referentes a la participación en las mismas, se aplicarán asimismo,
en su caso, a las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Internacio-
nales.

SECCIÓN 2

ARTÍCULO 4

El Consejo

50 1. El Consejo estará constituido por cuarenta y tres Miembros de la
Unión elegidos por la Conferencia de Plenipotenciarios.

51 2. (1) El Consejo celebrará anualmente una reunión ordinaria en la
Sede de la Unión.
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52 (2) Durante esta reunión podrá decidir que se celebre, excepcional-

mente, una reunión extraordinaria.

53 (3) En el intervalo entre dos reuniones ordinarias, el Consejo, a

petición de la mayorla de sus Miembros, podrá ser convocado, en principio en

la Sede de la Unión, por su Presidente o a iniciativa de éste en las condiciones
previstas en el número 18 del presente Convenio.

54 3. El Consejo tomará decisiones únicamente mientras se encuentre

reunido. Excepcionalmente, el Consejo puede decidir en una de sus reuniones
que un asunto concreto se decida por correspondencia.

55 4. Al comienzo de cada reunión ordinaria, el Consejo elegirá Presidente
y Vicepresidente entre los representantes de sus Miembros; al efecto se tendrá
en cuenta el principio de rotación entre las Regiones. Los elegidos desem-
peñarán sus cargos hasta la próxima reunión ordinaria y no serán reelegibles.
El Vicepresidente reemplazará al Presidente en su ausencia.

56 5. En la medida de lo posible, la persona designada por un Miembro del
Consejo para actuar en éste será un funcionario de su propia administración de
telecomunicación o di¡ectamente responsable ante esta administración, o en
nombre de ella, y habrá de estar calificado por su experiencia en los servicios
de telecomunicaciones.

57 6. Sólo correrán por cuenta de la Unión los gastos de viaje, las dietas y
los seguros del representante de cada uno de los Miembros del Consejo, con
motivo del desempeño de sus funciones durante las reuniones del Consejo.

58 7. El representante de cada uno de los Miembros del Consejo podrá
asistir como observador a todas las reuniones de los Sectores de la Unión.

59 8, El Secretario General ejercerá las funciones de secretario del consejo.

60 9. El Secretario General, el vicesecretario General y los Directores de
las oficinas participarán por derecho propio en ras deliberaciones der
consejo, pero no tomarán parte en las votaciones. No obstante, el consejo
podrá celebrar sesiones limitadas exclusivamente a los representantes de sus
Miembros.
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61 10. El consejo examinará cada año el Informe preparado por er secretario
General sobre la política y pranificación estratégicas recomendadas para la
unión de confo¡midad con las directrices generales de la conferencia de
Plenipotenciarios y tomará las medidas oportunas al respecto.

62 11. El consejo supervisará en el intervalo entre las conferencias de
Plenipotenciarios la administración y la gestión generales de la Unión y, en
particular:

63 (1) aprobará y revisará el Reglamento del Personal y el Reglamento
Financiero de la Unión y los Reglamentos que considere pertinentes de
acuerdo con la práctica seguida por las Naciones Unidas y por los organismos
especializados que aplican el sistema común de sueldos, asignaciones y
pensiones;

64

65 a)

(2) reajustará en caso necesario:

las escalas de sueldos base del personal de las categorfas profesional y
superior, con exclusión de los sueldos correspondientes a los empleos
de elección, para adaptarlas a las de los sueldos base adoptadas por las
Naciones Unidas para las categofas correspondientes del sistema
común;

las escalas de sueldos base del personal de la categoría de servicios
generales, para adaptarlas en la Sede de la Unión a las de los sueldos
aplicados por las Naciones Unidas y los organismos especializados;

los ajustes por lugar de destino correspondientes a las categorías

profesional y superior, incluidos los empleos de elección, de acuerdo

con las decisiones de las Naciones Unidas aplicables en la Sede de la
Unión:

66 b)

67 c)

6E d) las asignaciones para todo el personal de la Unión, de acuerdo con los
cambios adoptados en el sistema común de las Naciones Unidas;

69 (3) tomará las decisiones necesarias para conseguir una distribución
geográfica equitativa del personal de la Unión y fiscalizará su cumplimiento;
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70 (4) resolverá sobre las propuestas de cambios importantes en la
organización de la Secretafia General y de las Oficinas de los Sectores de la

Unión, compatibles con la Constitución y el presente Convenio y que le

someta el Secretario General tras su examen por el Comité de Coordinación;

7l (5) examinaú y aprobatá planes multianuales referentes a los

empleos, a la plantilla y a los programas de desarrollo de los recursos

humanos de la Unión y establecerá directrices sobre dicha plantilla, incluidos
su nivel y su eshuctura, teniendo en cuenta las di¡ectrices generales de la
Conferencia de Plenipotenciarios y lo dispuesto en el artículo 27 de la
Constitución;

72 (6) ajustará, en caso necesario, las contribuciones pagaderas por la
Unión y por su personal a la Caja Común de Pensiones del Personal de las

Naciones Unidas, de acuerdo con los Estatutos y el Reglamento de la Caja,
según la práctica seguida por esta última Caja así como las asignaciones por

caresla de vida abonadas a los beneficiarios de la Caja de Seguros del
personal de la Unión;

73 (7) examinará y aprobará el presupuesto bienal de la Unión y
considerará el presupuesto provisional para el bienio siguient-e. teniendo en

cuenta las decisiones de la Conferencia de Plenipotenciarios en relación con

el número 50 de la Constitución y el lfmite m¡íximo de gastos establecido por
esa Conferencia de conformidad con el número 51 de la Constitución, reali-
zando las máximas economlas pero teniendo presento la obligación de la
Unión de conseguir resultados satisfactorios con la mayor raptdez posible;
asimismo se inspirará en las opiniones del Comité de Coordinación contenidas
en el Informe del Secretario General mencionado en el número 86 del
presente Convenio y en el Informe de gestión financiera mencionado en el
número 101 del presente Convenio;

74 (8) dispondrá lo necesario para la auditorla anual de las cuentas de la
Unión presentadas por el Secretario General y las aprobará si procede, para
someterlas a la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios;

75 (9) adoptará las disposiciones necesarias para convocar las
conferencias de la unión, y, proporcionará, con el acuerdo de la mavoría de
los Miembros de la unión, si se trata de una Conferencia Mundial, o de la
mayorla de los Miembros de la unión de la región interesada, si se trata de
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una-conferencia Regional, las directrices oportunas a la secreta¡la General y
los Sectores de la unión respecto de su asistencia técnica y de otra lndole para
la preparación y organización de Ias conferencias:

76 (10) tomará decisiones en relación con el nrlmero 2g der presente
Convenio;

77 (1 1) decidirá sobre la aplicación de las decisiones de conferencias que
tengan repercusiones financieras;

78 (12) en la medida en que lo permita la Constitución, el presente
Convenio y los Reglamentos Administrativos, adoptará cuantas disposiciones
se consideren necesarias para el buen funcionamiento de la Unión;

79 (13) previo acuerdo de la mayorla de los Micmbros de la Unión,
tomará las medidas necesarias para resolver, con carácter provisional, los
casos no previstos en la Constitución, en el presente Convenio ni en los
Reglamentos Administrativos y sus anexos, y para cuya solución no sea posi-
ble esperar hasta la próxima conferencia competente;

80 (14) efectuará la coordinación con todas las organizaciones
internacionales a que se refieren los artículos 49 y 50 de la Constitución y, a
tal efecto, concertará en nombre de la Unión acuerdos provisionales con las
organizaciones internacionales a que se refiere el artículo 50 de la Constitu-
ción, y con las Naciones Unidas en aplicación del acuerdo entre esta última y
Ia Unión Internacional de Telecomunicaciones; dichos acuerdos provisionales
serán sometidos a la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios, de confor-
midad con el artfculo 8 de la Constitución:

81 (15) después de cada reunión, enviará lo antes posible a los Miembros
de la Unión informes resumidos sobre las actividades del Consejo y cuantos
documentos estime conveniente:

U (16) someterá a la Conferencia de Plenipotenciarios un Informe sobre

las actividades de la Unión desde la anterior Conferencia de Plenipotenciarios,
así como las recomendaciones que considere pertinentes.
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SECCIÓN 3

ARTICULO 5

La Secretaría General

El Secretario General:

responderá de la gestión global de los recursos de la Unión; podrá

delegar la gestión parcial de tales recursos en el Vicesecretario
General y en los Directores de las Oficinas, previa consulta en su caso

con el Comité de Coordinación;

coordinará las actividades de la Secretaría General y los Sectores de la
Unión, teniendo en cuenta la opinión del Comité de Coordinación, con
el objeto de utilizar con la máxima eficacia y economía los recursos

de la Unión;

previa consulta con el Comité de Coordinación y teniendo en cuenta
su opinión, preparará y someterá al Consejo un Informe anual sobre la
evolución del entorno de las telecomunicaciones que contendrá
además las medidas recomendadas en cuanto a la estrategia y política
futuras de la Unión, como se estipula en el número 61 del presente

Convenio, junto con sus consecuencias financieras;

organizará el trabajo de la Secretaría General y nombrará el personal
de la misma, de conformidad con las directrices fijadas por la
Conferencia de Plenipotenciarios y con los reglamentos establecidos
por el Consejo;

adoptará las medidas administrativas relativas a la constitución de las
oficinas de los sectores de la unión y nomb¡ará a su personal previa
selección y a propuesta del Director de la Oficina interesada, uunqo"
la decisión definitiva en lo que respecta al nombramiento y ar cese áel
personal corresponderá al Secretario General:

83 1.

84 a)

Es b)

86 c)

87 d)

88 e)
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informará al consejo de las decisiones adoptadas por las Naciones
unidas y los organismos especializados que afecten a las condiciones
de servicio, asignaciones y pensiones del sistema común;

velará por la aplicación de los reglamentos adoptados por el Consejo;

proporcionará asesoramiento jurídico a la Unión;

tendrá a su cargo la supervisión administrativa del personal de la
Unión, con el fin de lograr la utilización óptima del personal y la
aplicación de las condiciones de empleo del sistema común al per-
sonal de la Unión. El personal nombrado para colaborar directamente
con los Directores de las Oficinas, dependerá administrativamente del
Secretario General y trabajar| directamente bajo las órdenes de los
Directores interesados, pero con arreglo a las directrices administra-
tivas generales del Consejo;

en interés de la Uniónr ! ori consulta con los Directores de las
Oficinas, podrá trasladar temporalmente, en caso necesario, a los
funcionarios a empleos distintos de aquellos para los que hayan sido
nombrados, con objeto de hacer frente a las fluctuaciones del trabajo
en la Sede;

de acuerdo con el Director de la Oficina interesada, tomará las
medidas administrativas y financieras necesarias para las conferencias
y reuniones de cada Sector;

teniendo en cuenta las responsabilidades de los Sectores, propor-
cionará los adecuados servicios de secretarla anteriores y posteriores a

las conferencias de Ia Unión;

preparará recomendaciones para la primera reunión de los jefes de

delegación mencionada en el número 342 del presente Cgnvenio,
teniendo en cuenta los resultados de cuafiilier consulta regional;

proporcionará, en cooperación, si procede, con el Gobierno invitante,
la secretaría de las conferencias de la Unión y, en colaboración, en su

caso, con el Director interesado, facilitará los servicios necesarios para

las reuniones de la Unión, recurriendo al personal de la Unión cuando
lo considere necesario, de conformidad con el número 93 anterior.
Podrá también, previa petición y mediante contrato, proporcionar la
secretarfa de otras reuniones relativas a las telecomunicaciones:
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98 o) tomará las medidas necesarias para la publicación y la distribución

oporfunas de documentos de servicio, boletines de información y otros

documentos e informes preparados por la Secretaría General y los

Sectores, comunicados a la Unión o cuya publicación haya sido solici-
tada por conferencias o por el Consejo; la lista de documentos que se

hayan de publicar será actualizada por el Consejo, previa consulta con

la conferencia interesada en cuanto a los documentos de servicio y
otros documentos cuya publicación sea solicitada por conferencias;

99 p) publicará periódicamente un boletín de información y de documen-

tación general sobre las telecomunicaciones, con las informaciones
que pueda reunir o se le faciüten, y las que pueda obtener de otras

organizaciones internacionales;

100 d previa consulta con el Comité de Coordinación y tras haber realizado
todas las economlas posibles, preparará y someterá al Consejo un
proyecto de presupuesto bienal que cubra los gastos de la Unión
dentro de los límites fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios.
Este proyecto comprenderá un presupuesto consolidado, incluidos los
presupuestos de los tres Sectores, basados en los costes, preparado

de conformidad con las directrices presupuestarias emanadas del
Secretario General y comprenderá dos variantes. Una conesponde a

un crecimiento nulo de la unidad contributiva y la otra a un
crecimiento inferior o igual al llmite fijado por la Conferencia de
Plenipotenciarios, después de una posible detracción de la cuenta de
provisión. Una vez aprobada por el Consejo, la resolución del
presupuesto se enviará a todos los Miembros de la Unión para su

conocimiento;

101 r) con la asistencia del Comité de Coordinación, preparará un Info¡me
anual de gestión financiera de acuerdo con el Reglamento Financiero,
que someterá al Consejo. Serán preparados y sometidos a la siguiente
Conferencia de Plenipotenciarios para su examen y aprobación
definitiva un informe de gestión financiera y un estado de cuentas
recapitulativos;

102 s) con la asistencia del comité de Coordinación, preparará un Informe
anual sobre las actividades de Ia unión que, después de aprobado por
el Consejo, será enviado a todos los Miembros:
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103 t) realiz fá,las demás funciones de secretaría de la Unión;

104 u) cumplirá cuantas funciones pueda encomendarle el Consejo.

105 2, El secretario General o el vicesecretario General podrán asistir con
carácter consultivo a las conferencias de la unión. El secretario General o su
representante podrá participar con carácter consultivo en las demás reuniones
de la Unión.

SECCIÓN 4

ARTICULO 6

El Comité de Coordinación

106 l. (l) El Comité de Coordinación asistirá y asesorará al Secretario
General en todos los asuntos citados en el artículo 26 de la Constitución y en

los artículos pertinentes del presente Convenio.

107 (2) El Comité será responsable de la coordinación con todas las

organizaciones intemacionales mencionadas en los artículos 49 y 50 de la
Constitución en 1o que se refiere a la representación de la Unión en las

conferencias de esas organizaciones.

108 (3) El Comité examinará los progresos de los trabajos de la Unión y

asistirá al Secretario General en la preparación, para su presentación al

Consejo, del Informe a que se hace referencia en el número 86 del presente

Convenio.

109 2. El Comité procurará adoptar sus conclusiones por unanimidad. De no

obtener el apoyo de la mayoda del Comité, su Presidente podrá toma¡ deci-

siones bajo su propia responsabilidad en casos excepcionales, si estima que la
decisión sobre los asuntos tratados es urgente y no puede aplazarse hasta la

próxima reunión del Consejo. En tales casos, informará de ello rápidamente y
por escrito a los Miembros del Consejo, exponiendo las razones que le gufan y
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cualquier opinión presentada por escrito por otros miembros del Comité. Si en

tales casos los asuntos no fuesen urgentes, pero sí importantes, se someterán a

la consideración de la próxima reunión del Consejo.

110 3. El Presidente convocará el Comité como mlnimo una vez al mes; en

caso necesario, el Comité se podrá reunir también a petición de dos de sus

miembros.

111 4. Se elaborará un informe de las actividades del Comité de Coordina-
ción, que se hará llegar a los Miembros del Consejo a petición de los mismos.

SECCION 5

El Sector de Radiocomunicaciones

ARTÍCULO 7

Las Conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones

ll2 1. De conformidad con el número 90 de la Constitución. se convocarán
conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones para examinar cuestiones
específicas de radiocomunicaciones. Las conferencias Mundiales de Radioco-
municaciones traiatán los puntos incluidos en su orden del día, adoptado de
conformidad con las disposiciones pertinentes de este artículo.

113 2. (1) En el orden del día de las conferencias Mundiales de Radio-
comunicaciones podrá incluirse:

ll4 a) la revisión parcial o, excepcionalmente, total del Reglamento de
Radiocomunicaciones mencionado en er artículo 4 de ra constitución;

115 b) cualquier otra cuestión de carácter mundial que sea de ra competencia
de la conferencia:
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116 c) un punto sobre instrucciones a la Junta del Reglamento de Radioco-
municaciones y a la Oficina de Radiocomunicaciones en lo que res-
pecta a sus actividades y al examen de estas últimas;

ll7 d) la adopción de las cuestiones que haya de estudiar la Asamblea de
Radiocomunicaciones, asf como los asuntos que ésta deba examinar en
relación con futuras Conferencias de Radiocomunicaciones.

118 (2) El ámbito general de dicho orden del día deberla ser establecido
con cuatro años de anterioridad, y el orden del dfa definitivo será fijado por el
Consejo, preferentemente dos años antes de la Conferencia con el acuerdo de

la mayorla de los Miembros de la Unión, a reserva de lo establecido en el
número 47 del presente Convenio.

119 (3) En el orden del día figurará todo asunto cuya inclusión haya

decidido la Conferencia de Plenipotenciarios.

120 3. (1) Esteordendeldíapodrámodificarse:

l2l a) a petición de la cuarta parte, por lo menos, de los Miembros de la
Unión. Las peticiones deberán dirigirse individualmente al Secretario

General, el cual las someterá al Consejo para su aprobación;

122 b) a propuesta del Consejo.

123 (2) Las modificaciones propuestas al orden del día de una Conferen-

cia Mundial de Radiocomunicaciones sólo quedarán definitivamente adopta-

das previo acuerdo de la mayorla de los Miembros de la Unión' a reserva de

lo establecido en el número 47 del presente Convenio.

124 4. Asimismo, [a Conferencia:

125 (l) examinará y aprobará el informe del Director de la Oficina sobre

las actividades del Sector desde la rlltima Conferencia;

126 (2) recomendará al Consejo la inclusión en el orden del día de la

próxima conferencia de los puntos que considere oportunos, expondrá su opi-

nión sobre los órdenes del día de un ciclo de Conf'erencias de Radiocomunica-

ciones de cuatro años y hará una estimación de sus consecuencias financieras;

127 (3) incluirá en sus decisiones, según el caso, instrucciones o

peticiones al Secretario General y a los Sectores de la Unión.
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128 '5. El Presidente y los Vicepresidentes de la Asamblea de Radio-

comunicaciones o de ta Comisión o Comisiones de Estudio pertinentes podrán

participar en la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones asociada'

eRrÍcur-o g

Las Asambleas de Radiocomunicaciones

l?g 1. Las Asambleas de Radiocomunicaciones estudiarán y formularán
recomendaciones sobre las cuestiones que haya adoptado siguiendo sus

propios procedimientos o le encomienden la Conferencia de Plenipoten-
ciarios, cualquier otra conferencia, el Consejo o la Junta del Reglamento de
Radiocomunicaciones.

130 2. En cuanto al número 129 anterior. las Asambleas de Radiocomunica-
ciones:

131 (l) examinarrin los informes de las Comisiones de Estudio, prepa-
rados de conformidad con el número 157 siguiente y aprobarán, modificarán o
rechazarán los proyectos de recomendación contenidos en los mismos;

132 (2) teniendo en cuenta la necesidad de reducir al mínimo las cargas
que pesan sobre los recursos de la Unión, aprobarán el programa de trabajo
resultante del examen de las cuestiones existentes y nuevas y determinarán la
prioridad, la urgencia, las consecuencias financieras previsibles y el calen-
dario para la terminación de su estudio:

133 (3) a la luz del programa de trabajo aprobado a que se hace refe-
rencia en el número 132 anterior, decidirán en cuanto a la necesidad de crear,
mantener o suprimir comisiones de Estudio y atribuirán a cada una de ellas
las cuestiones correspondientes;
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134 (4) en la medida de lo posible, agruparán las cuesriones de interés
para los países en desarroilo, con el fin de ficilitar ra participación de esos
países en el estudio de tales cuestiones:

135 (5) proporcionarán asesoramiento sobre asuntos de su competencia
en respuesta a las solicitudes formuladas por una conferencia Mundial de
Radiocomunicaciones:

136 (6) informarán ala Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones a
la que están asociadas del estado de los asuntos que puedan incluirse en el
orden del día de futuras conferencias de radiocomunicaciones.

137 3. La Asamblea de Radiocomunicaciones será presidida por una
personalidad designada por el Gobierno del país en que se celebre la reunión
o, si ésta se celebra en la Sede de la Unión, por una persona clegida por la
propia Asamblea. El Presidente estará asistido por Vicepresidentes elegidos
por la Asamblea.

ARTÍCULO 9

Las Conferencias Regionales de Radiocomunicaciones

138 El orden del dfa de las Conferencias Regionales de Radiocomunicaciones
sólo podrá contener puntos relativos a cuestiones especfficas de radiocomuni-
caciones de carácter regional, incluyendo instrucciones a la Junta del Regla-
mento de Radiocomunicaciones y a la Oficina de Radiocomunicaciones rela-
cionadas con sus actividades respecto a la Región considerada, siempre que

tales instrucciones no estén en pugna con los intereses de otras Regiones.

Estas conferencias se limitarán estrictamente a tratar los asuntos que figuren
en su orden del día. Las disposiciones de los números ll8 a 123 anteriores se

aplicarán a las Conferencias Regionales de Radiocomunicaciones pero sola-

mente en lo que afecta a los Miembros de la Región interesada.
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ARTÍCULO IO

La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones

t39 1. La Junta estará compuesta por nueve miembros elegidos por la
Conferencia de Plenipotenciarios.

140 2. Además de las funciones especificadas en el artículo 14 de la
Constitución, la Junta examinará también los informes del Director de la
Oficina de Radiocomunicaciones relativos a los estudios realizados, a

solicitud de una o varias de las administraciones interesadas, sobre los casos

de interferencia perjudicial y formulará las recomendaciones procedentes.

l4l 3. Los miembros de la Junta tendrán el deber de participar, con carácter
consultivo, en las Conferencias de Radiocomunicaciones y en las Asambleas
de Radiocomunicaciones. El Presidente y el Vicepresidente de la Junta o los
miembros de la Junta que les representen deberán participar, con carácter
consultivo, en las Conferencias de Plenipotenciarios. En todos estos casos, los
miembros en quienes recaiga esta obligación no participarán en estas

conferencias como miembros de sus delegaciones nacionales,

142 4. Sólo correrán por cuenta de la Unión los gastos de viaje, las dietas y
los seguros de los miembros de la Junta con motivo del desempeño de sus
funciones para la Unión.

143 5. Los métodos de trabajo de la Junta serán los siguientes:

144 (l) Los miembros de la Junta elegirán de entre ellos un Presidente y
un Vicepresidente, que permanecerán en funciones un año. Transcurrido éste,
el vicepresidente sucederá al Presidente y se elegirá un nuevo vicepresidente.
En caso de ausencia del Presidente y del vicepresidente, la Junta elegirá para
sustituirlos, de entre sus miembros, un presidente Interino.

145 (2) La Junta se reunirá normalmente no más de cuaho veces al año,
en general en la sede de la unión, con la asistencia como mfnimo de dos
tercios de sus miembros, y podrá desempeñar sus funciones utilizando los
modernos medios de comunicación.
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146 (3) La Junta procurará adoptar sus decisiones por unanirnidad. si ello
no fuese posible, sólo serán válidas las decisiones tomadas con el voto a favor
de dos tercios de los miembros de la Junta, como mlnimo. cada miembro de
la Junta tendrá un voto; no se admitirá el voto por delegación.

147 (4) La Junta podrá adoptar las disposiciones intemas que consi-
dere necesarias, conformes con la Constitución, el presente Convenio y el
Reglamento de Radiocomunicaciones. Tales disposiciones se publicarán en
las Reglas de procedimiento de la Junta.

ARTfCULO 11

Las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones

148 1. Las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones serán estable-
cidas por las Asambleas de Radiocomunicaciones.

l4g 2. (1) Las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones estudiarán

cuestiones y redactarán proyecto$ de recomendación sobre los asuntos que les
hayan sido sometidos de conformidad con las disposiciones del artículo 7 del
presente Convenio. Estos proyectos se someterán para su aprobación a una

Asamblea de Radiocomunicaciones o, en el intervalo entre dos Asambleas,

a las Administraciones por correspondencia, de conformidad con el proce-
dimiento que adopte la Asamblea. Las recomendaciones aprobadas tendrán la
misma categoda que las aprobadas por la Asamblea.

150 (2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el número 158 siguiente, el

estudio de tales cuestiones se centrará en lo siguiente:

151 a) la utilización del espectro de frecuencias radioeléctricas en las radio-
comunicaciones terrenales y espaciales (y la utilización de la órbita de

los satélites geoestacionarios);

152 b) las características y la calidad de funcionamiento de los sistemas

radioeléctricos:
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153

154

15s

la explotación de las estaciones de radiocomunicación;

los aspectos de las radiocomunicaciones relacionados con el socorro y

la seguridad.

(3) Estos estudios no versatán, por lo general, sobre cuestiones

económicas pero, si ent¡añan la comparación de soluciones técnicas

altemativas, podrán tomarse en consideración los factores económicos.

156 3. Las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones realizarán
también estudios preparatorios y formularán informes sobre las cuestiones

técnicas, de explotación o de procedimiento que hayan de examinar las

Conferencias Mundiales y Regionales de Radiocomunicaciones, de confor-
midad con el programa de trabajo adoptado al respecto por una Asamblea de
Radiocomunicaciones o según instrucciones del Consejo.

157 4. Cada Comisión de Estudio preparará, para la Asamblea de Radio-
comunicaciones, un informe en el que se indiquen los progresos realizados,
las recomendaciones adoptadas de acuerdo con el procedimiento de consulta
del número 149 y los proyectos de recomendaciones nuevas o revisadas, para
su examen por la Asamblea.

f5E 5. Teniendo en cuenta el nrlmero 79 de la Constitución, los Sectores de
Radiocomunicaciones y de Normalización de Ias Telecomunicaciones deberán
someter a un examen constante las tareas enunciadas en los números 151

a 154 anteriores y en el nrlmero 193 siguiente en relación con el Sector de
Normalización de las Telecomunicaciones, a fin de llegar a un común acuerdo

. sobre posibles cambios de la distribución de las materias en estudio. Los dos
Sectores cooperarán estrechamente y adoptarán procedimientos para realizar
ese examen y alcanzar acuerdos oportuna y eficazmente, Si no se llega a un
acuerdo, el asunto podrá someterse por conducto del consejo a la decisión de
la Conferencia de Plenipotenciarios.

159 6. En el cumplimiento de su misión, las comisiones de Estudio de
Radiocomunicaciones prestarán la debida atención al estudio de los problemasy a la elaboración de recomendaciones directamente relacionadás con el
establecimiento, el desarrollo y el perfeccionamiento de las telecomuni_
caciones en los países en desarrollo en los pranos regional e internacional.

c)

d)
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Llevarán a cabo su labor tomando debidamente en consideración los trabajos
de las organizaciones nacionales, regionales e intemacionales que se ocupan
de radiocomunicaciones, con las que cooperarán teniendo presente la
necesidad de que Ia Unión conserve su posición preeminente en el campo de
las telecomunicaciones.

f60 7. Con objeto de facilitar el examen de las actividades en el Sector de
Radiocomunicaciones, conviene tomar medidas para fomentar la cooperación
y la coordinación con otras organizaciones que se ocupan de radiocomuni-
caciones y con los Sectores de Normalización de las Telecomunicaciones y de

Desarrollo de las Telecomunicaciones. Las funciones concretas, la forma de
participación y las reglas de aplicación de estas medidas se determinarán en
una Asamblea de Radiocomunicaciones.

ARTÍCULO 12

La Oficina de Radiocomunicaciones

161 1. El Director de la Oficina de Radiocomunicaciones organizarí y coor-
dinará la actividad del Sector de Radiocomunicaciones. Las funciones de la
Oficina se complementan con las especificadas en el Reglamento de Radio-
comunicaciones.

162 2. En particular, el Director,

163 (t) en relación con las Conferencias de Radiocomunicaciones:

L64 a) coordinará los trabajos preparatorios de las Comisiones de Estudio y de

la Oficina, comunicará a 1os Miembros los resultados de estos trabajos,
recibirá sus observaciones y presentará un informe refundido a la
Conferencia que puede incluir propuestas de naturaleza reglamentaria;

165 b) participará por derecho propio, pero con carácter consultivo, en las

deliberaciones de la Asamblea de Radiocomunicaciones y de las

Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones. Adoptará todas las

medidas necesarias para la preparación de las Conferencias de Radio-

comunicaciones y de las reuniones del Sector de Radiocomunicacio-

nes, en consulta con la Secretarla General de conformidad con el
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166 c)

167

168 a)

169 b)

170 c)

L?r d)

172 e)

número 94 del presente Convenio y, cuando proceda, con los demás

Sectores de la Unión, teniendo debidamente en cuenta las directrices
del Consejo en la realización de esos preparativos;

prestará asistencia a los palses en desarrollo en sus preparativos para

las Conferencias de Radiocomunicaciones:

(2) en relación con la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones:

preparará y presentará proyectos de reglas de procedimiento a la apro-
bación de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones; estas

reglas incluirán, entre otras cosas, Ios métodos de cálculo y los datos
necesarios para la aplicación de las disposiciones del Reglamento de
Radiocomunicaciones;

distribuirá a los Miembros de la Unión las reglas de procedimiento de
la Junta y recibirá las observaciones de las administraciones sobre las
mismas;

tramitará la información recibida de las administraciones en aplica-
ción de las disposiciones pertinentes del Reglamento de Radiocomuni-
caciones y de acuerdos regionales y la preparará en forma adecuada
pa¡a su publicación;

aplicará las reglas de procedimiento aprobadas por la Junta, preparará
y publicará conclusiones sobre la base de estas reglas y someterá a la
Junta toda revisión de conclusión solicitada por una administración
que no haya podido ser resuelta por aplicación de dichas reglas de
procedimiento;

de acuerdo con las disposiciones pertinentes del Reglamento de
Radiocomunicaciones, efectuará la inscripción y registro metódicos de
las asignaciones de frecuencia y, en su caso, de las características
orbitales asociadas; mantendrá al dla el Registro Internacional de
Frecuencias; revisará las inscripciones contenidas en el Registro con el
objeto de modificar o suprimir, según el caso, las que no reflejen la
utilización real del espectro de frecuencias, de acuerdo cón la
Administración interesadal

o
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L73 f) ayudará a resolver los casos de interferencia perjudiciar a petición de
una o varias de las administraciones interesadas y, cuando sea nece-
sario, efectuará investigaciones y preparará,para"*u."n por la Junta,
un informe con proyectos de recomendación a las administraciones
interesadas;

174 d actuará de secretario ejecutivo de la Junra;

175 (3) el Director coordinará los trabajos de las Comisiones de Estudio
de Radiocomunicaciones y será responsable de la organización de esa labor;

176

177 a)

r78 b)

179 c)

180 d)

181 e)

(4) asimismo el Director:

realízará estudios a fin de asesorar a los Miembros para la explotación
del mayor número posible de canales radioeléctricos en las regiones
del espectro de frecuencias en que puedan producirse interferencias
perjudiciales y la utilización equitativa, eficaz y económica de la
órbita de los satélites geoestacionarios, teniendo en cuenta las necesi-
dades de los Miembros que requieran asistencia, las necesidades espe-
cíficas de los pafses en desarrollo, así como la situación geográfica
especial de determinados países;

intercambiará con los miembros datos en forma legible automá-
ticamente y en otras formas, preparará y tendrá al día la documen'
tación y las bases de datos del Sector de Radiocomunicaciones y
organizará, junto con el Secretario General, su publicación en los

idiomas de trabajo de la Unión, de conformidad con lo dispuesto en el
número 172 dela Constitución:

Ilevará al día los registros necesarios;

someterá a la Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones un

informe sobre las actividades del Sector de Radiocomunicaciones
desde la última conferencia; si no está prevista ninguna Conferencia
Mundial de Radiocomunicaciones. el informe referente a los dos años

siguientes a la última conferencia se presentará al Consejo y a los

Miembros de la Unión:

preparará una estimación presupuestaria de las necesidades del Sector

de Radiocomunicaciones basada en los costes y la transmitirá al

Secretario General para su examen por el Comité de Coordinación y

su inclusión en el presupuesto de la Unión.
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L82 3. El Director elegirá al personal técnico y administrativo de la Oficina
ajustándose al presupuesto aprobado por el Consejo. El nombramiento de este

personal técnico y administrativo lo hará el Secretario General de acuerdo con
el Director. Corresponderá al Secretario General decidir en último término
acerca de su nombramiento o destitución.

183 4. El Director proporcionará la asistencia técnica necesaria al Sector de
Desarrollo de las Telecomunicaciones en el marco de las disposiciones de la
Constitución y del presente Convenio.

SECCIÓN 6

El Sector de Normalizacién de las Telecomunicaciones

ARTfCI.JLO 13

Las Conferencias Mundiales de Normalización
de las Telecomunicaciones

L84 1. De conformidad con el nrlmero 104 de la Constitución, se convocarán
Conferencias Mundiales de Normalización de las Telecomunicaciones para
examinar mate¡ias relacionadas con Ia normalización de las telecomunica-
ciones,

185 2. Las conferencias Mundiales de Normalización de las Telecomu-
nicaciones estudiarán y formularián recomendaciones sobre las cuestiones que
hayan adoptado siguiendo sus propios procedimientos o sobre las que les
encomiende la conferencia de plenipotenciarios, cualquier otra conferencia o
el Consejo.
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De conformidad con el número 104 de la constitución, la conferencia:

examinará los informes de las Comisiones de Estudio preparados de
conformidad con el número 194 det presente Convenio y aprobará,
modificará o rcchazarílos proyectos de recomendación contenidos en
los mismos;

teniendo en cuenta la necesidad de reducir al mlnimo la presión sobre
los recursos de la Unión, aprobará el programa de trabajo resultante
del examen de las cuestiones existentes y nuevas y determinará la
prioridad, la urgencia, las consecuencias financieras previsibles y el
calendario para la terminación de su estudio;

a la luz del programa de trabajo aprobado a que se hace referencia en
el número 188 anterior, decidirá en cuanto a la necesidad de crear,
mantener o suprimir Comisiones de Estudio y atribuir a cada una de
ellas las cuestiones correspondientes;

en la medida de lo posible, agrupará cuestiones de interés para los
países en desarrollo, con el fin de facilitar la participación de los
mismos en el estudio de tales cuestiones;

examina¡á y aprobará el informe del Director sobre las actividades del
Sector desde la última Conferencia.

-97 -
186 3.

187 a)

188 b)

189 c)

1e0 d)

r91 e)

ARTICULO 14

Comisiones de Estudio de
normalización de las telecomunicaciones

192 1. (1) Las Comisiones de Estudio de normalización de las telecomuni-
caciones estudiarán cuestiones y redactarán proyectos de recomendación
sobre los asuntos que les hayan sido sometidos de conformidad con las dispo-
siciones del artfculo 13 del presente Convenio. Estos proyectos se someterán

para su aprobación a una Conferencia Mundial de Normalización de las Tele-
comunicaciones, o, en el intervalo entre dos conferencias, a las adminisüacio-
nes por correspondencia de conformidad con el procedimiento que adopte la

Conferencia. Las recomendaciones asf aprobadas tendrán la misma categoría
que las aprobadas por la conferencia.
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193 (2) Sin perjuicio de lo dispuesto en el número 195 siguiente, estudia-

rán cuestiones técnicas, de explotación y de tarificación y formularán recomen-
daciones sobre las mismas con miras a la normalización de las telecomunica-
ciones en el plano mundial, incluidas las recomendaciones sobre interconexión
de sistemas radioeléctricos en redes públicas de telecomunicación y sobre la
calidad de funcionamiento exigida a esas interconexiones. Las cuestiones téc-

nicas y de explotación relacionadas concretamente con las radiocomunicacio-
nes e indicadas en los números 151 a 154 del presente Convenio serán de la
competencia del Sector de Radiocomunicaciones.

194 (3) Cada Comisión de Estudio prepararí para las Conferencias de

Normalización de las Telecomunicaciones un informe en el que se indiquen
los progresos realizados, las recomendaciones adoptadas de acuerdo con el
procedimiento de consulta previsto en el número 192 anterior y los proyectos
de recomendaciones nuevas o revisadas para su examen por la conferencia.

L95 2. Teniendo en cuenta el número 105 de la Constitución, los Sectores de
Normalización de las Telecomunicaciones y de Radiocomunicaciones deberán
someter a un examen constante la distribución de las tareas enunciadas en el
número 193 anterior y las indicadas en los números 151 a 154 del presente
Convenio en relación con el Sector de Radiocomunicaciones, a fin de llegar a
un común acuerdo sobre posibles cambios de la distribución de las materias
en estudio. Los dos Sectores cooperarán estrechamente y adoptarán
procedimientos para realizar ese examen y alcanzar acuerdos oportuna y
eficazmente. Si no se llega a un acuerdo, el asunto podrá someterse por
conducto del Consejo a la decisión de la Conferencia de Plenipotenciarios.

196 3, En el cumplimiento de su misión, las Comisiones de Estudio de
normalización de las telecomunicaciones prestarán la debida atención al
estudio de los problemas y a la elaboración de las recomendaciones directa-
mente relacionadas con la creación, el desarrollo y el perfeccionamiento de
las telecomunicaciones en los países en desarrollo, en ios planos regional e
internacional. Llevarrín a cabo su labor tomando debidamente en conside_
ración los trabajos de las organizaciones nacionales, regionales e inter_
nacionales de normalización, con las que cooperarán tenñndo presente la
necesidad de que la unión conserve su posición preeminente en ei sector de
la Normalización Mundial de las Telecomunicaciones.
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197 4. con objeto de facilitar el examen de las actividades en el sector de
Normalización de las Telecomunicaciones, conviene tomar medidas para
fomentar la cooperación y Ia coordinación con otras organizaciones que se
ocupan de normalización y con los Sectores de Radiocomunicaciones y de
Desarrollo de las Telecomunicaciones. Las funciones concretas, la forma de
participación y las reglas de aplicación de estas medidas se determinarán en
una Conferencia Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones.

ARTíCULO 15

Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones

198 1. El Director de Ia Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones
organizará y coordinará la actividad del Sector de Normalización de las
Telecomunicaciones.

199 2, En particular, el Director:

200 a) actualizará. anualmente, después de consultar a los Presidentes de las

Comisiones de Estudio de Normalización de las Telecomunicaciones,
el programa de trabajo aprobado por la Conferencia Munüal de
Normalización de las Telecomunicaciones;

201 b) participará por derecho propio, pero con carácter consultivo, en las

deliberaciones de las Conferencias Mundiales de Normalización de las

Telecomunicaciones y de las Comisiones de Estudio de normalización
de las telecomunicaciones. Adoptará todas las medidas necesarias para

Ia preparación de las conferencias y reuniones del Sector de Norma-
lizac\ón de las Telecomunicaciones en consulta con la Secretaría

General de conformidad con el número 94 del presente Convenio y,

cuando proceda, con los otros Sectores de Ia Unión, y teniendo debi-
damente en cuenta las directrices del Conseio en la realización de esos

preparativos;
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2O2 c)

203 d)

2M e)

20s f)

- 100-

tramitará la información recibida de las adminisfraciones en aplica-
ción de las disposiciones pertinentes del Reglamento de las Telecomu-
nicaciones Internacionales o de decisiones de las Conferencias
Mundiales de Normalización de las Telecomunicaciones y la prepa-
rará en forma adecuada para su publicación;

intercambiará con los miembros datos en forma legible automática-
mente y en otras formas, preparará y tendrá al día la documentación y
las bases de datos del Sector de Normalización de las Telecomunica-
ciones y organizará,junto con el Secretario General, su publicación en
los idiomas de trabajo de la Unión de conformidad con lo dispuesto en
el número 172 dela Constitución:

someterá a la Conferencia Mundial de Normalización de las Teleco-
municaciones un informe sobre las actividades del Sector desde la
última Conferencia; asimismo someterá al Consejo y a los Miembros
de la Unión un informe referente a los dos años siguientes a la última
Conferencia, a menos que se haya convocado una segunda Confe-
rencia;

preparará una estimación presupuestaria de las necesidades del Sector
de Normalización de las Telecomunicaciones basada en los costes y la
transmitirá al Secretario General para su examen por el Comité de
Coordinación y su inclusión en el presupuesto de la Unión.

206 3. El Director elegirá al personal técnico y administrativo de la oficina
de Normalización de las Telecomunicaciones ajustándose al presupuesto
aprobado por el consejo. El secretario General, de acuerdo con el Diiector,
procederá al nombramiento de este personal técnico y administrativo.
corresponderá al secretario General decidir en último término acerca de su
nombramiento o destitución.

2o7 _ 4. El Director proporcionará la asistencia tésnica necesaria al Sector deDesarrollo de las Telecomunicaciones en el marco de las disposiciones de laConstitución y del presente Convenio.
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SECCIÓN 7

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones

ARTÍCULO 16

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones

208 1. De conformidad con el número 118 de la Constitución. las funciones
de las Conferencias de Desanollo de las Telecomunicaciones serán las
siguientes:

209 a) las Conferencias Mundiales de Desarrollo de las Telecomunicaciones
establecerán programas de trabajo y directrices para la definición de

las cuestiones y las prioridades de desanollo de las telecomunica-
ciones y proporcionarán orientaciones y directrices para el programa
de trabajo del Sector de Desanollo de las Telecomunicaciones. Podrán

establecer las Comisiones de Estudio que consideren necesarias;

210 b) las Conferencias Regionales de Desarrollo de las Telecomunicaciones
podrán asesorar a la Oficina de Desanollo de las Telecomunicaciones
en cuanto a las necesidades y caracterlsticas específicas de las tele-

' comunicaciones de la Región de que se trate y podrán asimismo
someter recomendaciones a las Conferencias Mundiales de Desarrollo

de las Telecomunicacionesl

2Il c) las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones deberfan

fijar objetivos y estrategias para el desarrollo equilibrado de las tele-

comunicaciones mundiales y regionales, brindando especial conside-

ración a la expansión y modernización de las redes y servicios de los
países en desarrollo, así como a la movilización de los recursos

necesarios para ello. Servirán de foro para el estudio de las cuestiones

de política, de organización, de explotación, reglamentarias, técnicas y
financieras y de los aspectos conexos, incluyendo la identificación de

nuevas fuentes de financiación y su implantación;
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212 d) dentro de su ámbito de competencia, las Conferencias Mundiales y
Regionales de Desarrollo de las Telecomunicaciones examinarán Ios

informes que se les presenten y evaluarán las actividades del Sector;
asimismo, podrán considerar aspectos del desarrollo de las telecomu-
nicaciones relacionados con las actividades de otros Sectores de la
Unión.

213 2. El Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones
preparará el proyecto de orden del día de las Conferencias de Desarrollo de
las Telecomunicaciones y el Secretario General lo someterá al Consejo para
su aprobación con el acuerdo de la mayoría de los Miembros de la Unión en el
caso de una Conferencia Mundial o de la mayoría de los Miembros de la
Unión pertenecientes a la Región de que se trate en el caso de una
Conferencia Regional, a reserva de lo previsto en el nrlmero 47 del presente
Convenio.

ARTÍCULO 17

Las Comisiones de Estudio de desarrollo de las telecomunicaciones

214 1. Las Comisiones de Estudio de desarrollo de las telecomunicaciones se
ocuparán de cuestiones específicas de telecomunicaciones de interés general
para los pafses en desarrollo, incluidas las indicadas en el número 2ll del
presente Convenio. El número y el periodo de actividad de estas Comisiones
se limitarán en función de los recursos disponibles, y su mandato se
concretará en cuestiones y temas prioritarios para los países en desarrollo y se
orientará a tareas prácticas.

215 2. Teniendo en cuenta lo dispuesto en el número 119 de la constitución,
los asuntos estudiados en los Sectores de Radiocomunicaciones, Normali-
zación de las Telecomunicaciones y Desarrollo de las Telecomunicaciones,
serrán objeto de constante examen por los sectores para llegar a un acuerdo
sobre la distribución der trabajo, evitar duplicidad di esfueizos y mejorar la
coordinación' Los sectores_ adoptarán los procedimi"nto, n""Lrurios para
efectuar esos exámenes y llegar a esos acuerdos de un modo ofonuno y
eficaz.
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ARTÍCULO 18

Oficina y Junta Asesora de Desarrollo
de las Telecomunicaciones

CV/A-rl 18

216 L EI Director de la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones
organizará y coordinará los trabajos del Sector de Desanollo de las Telecomu-
nicaciones.

217 2.

zlE a)

2r9 b)

220 c)

22r d)

En particular, el Director:

participará por derecho propio, pero con carácter consultivo, en las

deliberaciones de las Conferencias de Desanollo de las Telecomunica-
ciones y de las Comisiones de Estudio de desarrollo de las telecomu-
nicaciones. Adoptará todas las medidas necesarias para la preparación
de las conferencias y reuniones del Sector de Desarrollo de las l'ele-
cornunicaciones, en consulta con la Secretarla General de conformidad
con el número 94 del presente Convenio y, cuando proceda, con los

otros Sectores de la Unión, teniendo debidamente en cuenta las

directrices formuladas por el Consejo para la realización de esos

trabaj os preparatorios ;

tramitará la información recibida de las administraciones en aplica-

ción de las resoluciones y decisiones pertinentes de la Conferencia de

Plenipotenciarios y de las Conferencias de Desarrollo de las Teleco-
municaciones, y la preparará en forma adecuada para su publicación;

intercambiará con los miembros datos en forma legible automáti*

camente y en otras formas, preparará y tendrá al día la documentación
y las bases de datos del Sector de Desarollo de las Telecomuni-

caciones y organizarájunto con el Secretario General su publicación
en los idiomas dg trabajo de la Unión, de conformidad con lo dis-
puesto en el númerdlT2fe la Constitución;

reunirá y preparará para su publicación, en colaboración con la
Secretaría General y los demás Sectores de la Unión, las informa-

ciones de carácter técnico o administrativo que puedan ser de especial

utilidad para los países en desarrollo, con el fin de ayudades a



CViArt. 18 -104-

perfeccionar sus redes de telecomunicación; señalará a la atención de

estos países las posibilidades que ofrecen los programas intemacio-

nales patrocinados por las Naciones Unidas;

222 e) someterá a la Conferencia Mundial de Desarrollo de las Telecomuni-

caciones un informe sobre las actividades del Sector desde la última
Conferencia; asimismo someterá al Consejo y a los Miembros de la
Unión un informe referente a los dos años siguientes a la última
Conferencia:

223 fl preparará una estimación presupuestaria para las necesidades del

Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones basada en los costes y
la transmitirá al Secretario General pata su examen por el Comité de

Coordinación y su inclusión en el presupuesto de la Unión.

2A 3. El Director trabajará en forma colegiada con otros funcionarios de

elección a fin de reforzar el papel activador de la Unión en lo que respecta al
estímulo del desarrollo de las telecomunicaciones y tomará las disposiciones
necesarias con el Director de la Oficina correspondiente pÍra la convocación
de reuniones de información sobre las actividades del Sector de que se trate.

?25 4. A solicitud de los Miembros interesados, el Director, con la asistencia
de los Directores de las otras Oficinas, y, en su caso, del Secretario General,
estudiará y asesorará sobre cuestiones relativas a sus telecomunicaciones
nacionales; cuando ese estudio entrañe la comparación de variantes técnicas,
podrán tenerse en cuenta los factores económicos.

226 5. El Director elegirá al personal técnico y administrativo de la Oficina
de Desarrollo de las Telecomunicaciones, ajustándose al presupuesto
aprobado por el Consejo. El nombramiento de este personal técnico y
administrativo lo hará el Secretario General de acuerdo con el Director.
corresponderá al Secretario General decidir en último término acerca de su
nombramiento o destitución,

227 6. El Director establecerá una Junta Asesora de Desarrollo de las
Telecomunicaciones, y designará a los miembros de ésta en consulta con el
Secretario General- La Junta estará compuesta por personas que representen
una amplia y equitativa distribución de intereses y conocimientos en el
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desarrollo de las telecomunicaciones y elegirá a su presidente de entre sus
miembros. La Junta asesorará al Director, que participará en sus reuniones,
sobre las prioridades y estrategias de las actividades de la unión en materia de
desarrollo de las telecomunicaciones; enme otras cosas. formulará
recomendaciones sobre Ia actuación orientada a promover la cooperación y
coordinación con otras organizaciones interesadas en el desarrolio de las
telecomunicaciones.

SECCIÓN 8

Disposiciones comunes a los tres Sectores

ARTÍCULO 19

Participacién de entidades y organizaciones distint¿s de las
administraciones en las actividades de la Unión

228 L EI Secretario General y los Directores de las Oficinas fomentarán una
mayor participación en las actividades de la Unión de las siguientes
organizaciones y entidades:

229 a) las empresas de explotación reconocidas, los organismos cientlficos o

industriales y las instituciones de financiación o de desarrollo autori-
zadas por el Miembro interesado;

'230 b) otras entidades que se ocupen de cuestiones de telecomunicaciones,
autorizadas por el Miembro interesado;

231 c) las organizaciones regionales y otras organizaciones internacionales de

telecomunicación, de normalización, de financiación o de desarrollo.

232 2. Los Directores de las Oficinas mantendrán estrechas relaciones de

trabajo con las entidades y organizaciones autorizadas a participar en las acti-
vidades de uno o varios Sectores de la Unión.
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233 3. Toda solicitud de participación de cualquiera de las entidades a que se

hace referencia en el número 229 anteior en los trabajos de un Sector, de

conformidad con las disposiciones aplicables de la Constitución y del presente
Convenio, aprobada por el Miembro correspondiente, será transmitida por éste
al Secretario General.

234 4. Toda solicitud de cualquiera de las entidades a que se hace referencia
en el número 230 anterior, presentada por el Miembro correspondiente, será

tramitada de conformidad con el procedimiento que establezca al efecto el
Consejo. Esa solicitud será examinada por el Consejo para cerciorarse de su
conformidad con el procedimiento anterior.

235 5. Toda solicitud de participación en los trabajos del Sector formulada
por cualquiera de las entidades u organizaciones indicadas en el número 231
anterior con excepción de las mencionadas en los números 26A y 261
siguientes, deberá ser enviada al Secrelario General y se tramitará con arreglo
a los procedimientos establecidos por el Consejo.

236 6. Toda solicitud de participación de cualquiera de las organizaciones a
que se hace ¡eferencia en los números260 a262 del presente Convenio en los
trabajos de un Sector se enviará al Secretario General y la organización
correspondiente se incluirá en las listas a que se hace referencia en el
número 237 siguiente.

237 7. El Secretario General preparará y mantendrá listas actualizadas de las
entidades y organizaciones a que se hace referencia en los números229 a23l
así como en los números 260 a 262 del presente Convenio y que están autori-
zadas a participar en los anteriores trabajos de los Sectores y, a intervalos
apropiados, publicará y distribuirá esas listas a todos los Miembros y al Direc-
tor de la oficina del Sector interesado, quien comunicará a las entidades y
organizaciones interesadas el curso dado a su solicitud.

238 8. Las organizaciones y entidades contenidas en las listas a que se hace
referencia en el número 23i se considerarán también <miembros> de esos
sectores de la unión; las condiciones de su participación en dichos sectores
se especifican en el presente artículo, en el artículo 33 y en otras disposiciones
pertinentes del presente convenio. Las disposiciones del artlculo 3 de la
Constitución no se aplican a estos <miembros>,
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239 9. Toda empresa de explotación reconocida podrá actuar en nombre del
Miembro que la haya reconocido, siempre que ese Miembro comunique al
Director de la oficina del sector interesado la correspondiente autorización.

240 10. Toda entidad u organización autorizada a participar en los trabajos de
un sector tendrá derecho a denunciar su participación en el mismo mediante
notificación dirigida al Secretario General. Esta participación podrá ser
también denunciada, en su caso, por el Miembro interesado. La denuncia
surtirá efecto transcurrido un año desde el día de recepción de la notificación
por el Secretario General.

241 11. El Secretario General eliminará de la lista de entidades y
organizaciones aquéllas que ya no estén autorizadas a participar en los
trabajos de un Sector, de conformidad con los criterios y procedimientos que
determine el Consejo.

ARTÍCULO 20

Gestión de los asuntos en las Comisiones de Estudio

242 l. La Asamblea de Radiocomunicaciones. la Conferencia Mundial de

Normalización de las Telecomunicaciones y las Conferencias Mundiales de

Desarrollo de las Telecomunicaciones nombrarán un presidente para cada

Comisión de Estudio y, normalmente, un vicepresidente. Para el nombra-
miento de presidentes y de vicepresidentes se tendrán particularmente
presentes la competencia personal y una distribución geográfica equitativa, así

como la necesidad de fomentar una participación más eficaz de los países en

desarrollo.

U3 2. Si el volumen de trabajo de una Comisión de Estudio lo requiere, la

Asamblea y las Conferencias nombrarán los vicepresidentes que estimen
necesarios, normalmente no más de dos en total,
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244 3. Si en el intervalo entre dos asambleas o conferencias del

correspondiente Sector, el presidente de una Comisión de Estudio se ve
imposibilitado de ejercer sus funciones y sólo se hubiera nombrado un
vicepresidente, éste le sustituirá en el cargo. Si para esa Comisión de Estudio
se hubiera nombrado más de un vicepresidente, la Comisión, en su reunión
siguiente, elegirá de entre ellos un nuevo presidente y, si fuere necesario, un

nuevo vicepresidente de entre sus miembros. De igual modo, si durante ese

periodo, uno de los vicepresidentes se ve imposibilitado de ejercer sus

funciones, se elegirá otro.

245 4. Los asuntos confiados a las Comisiones de Estudio se tratarán, en lo
posible, por corespondencia, utilizando los medios de comunicación más
modernos,

2,/16 5. El Director de la Oficina de cada Sector, en base a las decisiones de la
conferencia o asamblea competente, previa consulta con el Secretario General
y tras la coordinación prescrita en la Constitución y el Convenio, establecerá
el plan general de las reuniones de las Comisiones de Estudio.

247 6. Las Comisiones de Estudio podrán adoptar medidas para obtener la
aprobación por los Miembros de las recomendaciones elaboradas entre dos
asambleas o conferencias. Para obtener dicha aprobación se aplicarán los
procedimientos aprobados por la asamblea o conferencia competente. Las
recomendaciones asl aprobadas tendrán igual categorla que las aprobadas por
la propia conferencia.

248 7. En caso necesario, se podrán constituir grupos de trabajo mixtos para
estudiar las cuestiones que requieran la participación de expertos de varias
Comisiones de Estudio.

249 8. El Director de la Oficina interesada enviará los informes finales de las
comisiones de Estudio a las administraciones, a las organizaciones y a las
empresas participantes en el sector. En ellos se incluirá una lista de las
recomendaciones aprobadas de conformidad con el número 24J ante.J.or.
Estos informes se enviarán tan pronto como sea posible y, en todo caso, con
tiempo suficiente para que lleguen a su destino un mes antes, por lo menos, de
la fecha de apertura de la conferencia de que se trate.
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ARTÍCULO 2I

CV/Arr.2l

Recomendaciones de una conferencia a otra

250 I' Toda conferencia podrá someter a otra conferencia de la unión
recomendaciones derivadas de su ámbito de competencia.

251 2. Estas recomendaciones se dirigirán a su debido tiempo al Secretario
Gene¡al, a fin de que puedan ser agrupadas, coordinadas y comunicadas en las
condiciones previstas en el número 320 del presente Convenio.

ARTÍCULO 22

Relaciones entre los Sectores y con las
organizaciones internacionales

252 l. Los Directores de las Oficinas podrán acordar, después de las
consultas y la coordinación prescritas por la Constitución y el Convenio y las
decisiones de las conferencias o asambleas competentes, la organización de
reuniones mixtas de Comisiones de Estudio pertenecientes a dos o tres
Sectores, con el objeto de estudiar cuestiones de interés comrln y la
preparación de proyectos de recomendación sobre las mismas. Estos proyectos
de recomendación se someterán a las conferencias o asambleas competentes
de los Sectores interesados.

253 2. Podrán asistir con carácter consultivo a las conferencias o reuniones

de un Sector el Secretario General, el Vicesecretario General, los Directores
de las Oficinas de los otros Sectores o sus representantes y los miembros de la
Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones. En caso necesario, tales

conferencias o reuniones podrán invitar a la Secretarla General o a cualquier

otro Sector que no haya considerado necesario estar representado en ellas, a
que envíen observadores a sus reuniones, también con carácter consultivo.

254 3. Cuando se invite a uno de los Sectores a participar en una reunión de

una organización internacional, el Director del mismo podrá tomar las dispo-

siciones necesarias, habida cuenta del número 107 del presente Convenio,
para la designación de un representante con caríctet consultivo.
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CAPÍTULO II

Disposiciones generales relativas a las conferencias

ARTÍCULO 23

Invitación a Ias Conferencias de Plenipotenciarios
y admisión a las mismas cuando haya Gobierno invitante

255 l. Las fechas exactas y el lugar de la Conferencia se fijarán de confor-
midad con las disposiciones del artículo I del presente Convenio, previa
consulta con el Gobiemo invitante.

256 2. (1) Un año antes de la fecha de apertura de la Conferencia, el
Gobierno invitante enviará la invitación al Gobierno de cada Miembro de la
Unión.

257 (2) Dichas invitaciones podrán enviarse ya directamente, ya por
conducto del Secretario General, o bien a través de otro Gobierno.

258 3. El Secretario General invitará a las siguientes organizaciones a que
envlen observadores:

259 a) las Naciones Unidas;

260 b) las organizaciones regionales de telecomunicaciones mencionadas en
el artículo 43 de la Constitución;

26L c) las organizaciones intergubernamentales que explotan sistemas de
satélite;

262 d) los organismos especializados de las Naciones unidas y el organismo
Internacional de Energía Atómica.
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263 4. (1) Las respuestas de los Miembros de la unión deberán obrar en
poder del Gobierno invitante al menos un mes antes de la fecha de apertura de
la conferencia y en ellas se hará constar, de ser posible, la compositión de la
delegación.

264 (2) Dichas respuestas podrán enviarse al Gobiemo invitante bien
directamente, bien por conducto del Secretario General, o bien a través de
otro Gobierno.

265 (3) Las respuestas de los organismos y organizaciones a que se hace
referencia en los nrfmeros 259 a 262 anteriores deberán obrar en poder del
Secretario General un mes antes de la fecha de apertura de la Conferencia.

266 5. La Secretaría General y las tres Oficinas de la Unión estarán represen-

tadas en la Conferencia con carácter consultivo.

267 6. Se admitirá en las Conferencias de Plenípotenciarios a:

268 a) las delegaciones;

269 b) los observadores de las organizaciones y de los organismos invitados

de conformidad con los números 259 a262 anteriores:

ARTICULO 24

Invitación a las Conferencias de Radiocomunicaciones
y admisión a las mismas cuando haya Gobierno invitante

n0 1. Las fechas exactas y el lugar de la Conferencia se fijarán de confor-

midad con las disposiciones del artículo 3 del presente Convenio, previa

consulta con el Gobiemo invitante.

271 2. (1) Lo dispuesto en los números256 a265 del presente Convenio se

aplicará a las Conferencias de Radiocomunicaciones.

272 (2) Los Miembros de la Unión deberían informar a las empresas de

explotación reconocidas de la invitación que han recibido a participar en una

Conferencia de Radiocomunicaciones.
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2:13 3. (1) El Gobierno invitante, de acuerdo con el Consejo o a propuesta

de éste, podrá enviar una notificación a las organizaciones internacionales no

previstas en los números 259 a 262 del presente Convenio que puedan tener

interés en que sus observadores participen con carácter consultivo en los

trabajos de la conferencia.

n4 (2) Las organizaciones internacionales interesadas a que se refiere el

número 273 antenor, dirigirán al Gobierno invitante una solicitud de admisión

dentro de los dos meses siguientes a la fecha de la notificación'

275 (3) El Gobierno invitante agrupará las solicitudes; corresponderá a la

Conferencia decidir sobre la admisión.

276 4. Se admitirá en las Conferencias de Radiocomunicaciones a:

277 a) las delegaciones;

n8 b) los observadores de las organizaciones y organismos a que se hace
referencia en los números 259 a262 del presente Convenio;

los observadores de las organizaciones internacionales que hayan sido
admitidas según lo dispuesto en los números273 a 275 anteriores;

los observadores que representen a empresas de explotación reco-
nocidas admitidas de conformidad con el artlculo 19 del presente
Convenio a participar en las Comisiones de Estudio de radiocomuni-
caciones y que hayan sido autorizadas por el Miembro interesado;

279 c)

280 d)

281 e) con carácter consultivo, los funcionarios de elección, cuando la
Conferencia trate asuntos de su competencia, y los miembros de la
Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones;

282 f) los observadores de los Miembros de la unión que, sin derecho de
voto' participen en la conferencia Regional de Radiocomunicaciones
de una Región diferente a la que pertenezcan.
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ARTfCULO 25

CYlArt.25

Invitación a las Asambleas de Radiocomunicaciones, a las
Conferencias de Normalización de las Telecomunicaciones y

de Desarrollo de las Telecomunicaciones y admisión a
las mismas cuando hava Gobierno invitante

283 1. Las fechas exactas y el lugar de cada Asamblea o Conferencia se

fijarán de conformidad con las disposiciones del artículo 3 del presente

Convenio, previa consulta con el Gobierno invitante.

2U Z. Un año antes de la fecha de apertura de Ia Asamblea o de la
Conferencia, el Secretario General, previa consulta con el Director de la
Oficina interesada. enviará una invitación a:

285 d la administración de cada Miembro de la Unión:

286 b) las entidades y organizaciones autorizadas de confolmidad con el

artlculo 19 del presente Convenio a participar en las actividades del

Sector interesado:

287 c) las organizaciones regionales de tclecomunicación mencionadas en el

artlculo 43 dela Constitución;

288 d) las organizaciones intergubernamentales que explotan sistemas de

satélite;

289 e) cualquier otra organización regional o internacional que se ocupe de

materias de interés para la Asamblea o la Conferencia.

290 3. Asimismo el Secretario General invitará a las siguientes organiza-

ciones a que envlen observadores:

a) las Naciones Unidas;

b) los organismos especializados de las Naciones Unidas y el Organismo

Internacional de Energla Atómica'

29L

292
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293 4. Las respuestas deberán obrar en poder del Secretario General al menos

un mes antes de la fecha de apertura de la Asamblea o la Conferencia y
contener, en lo posible, toda clase de información sobre la composición de la
delegación o representación.

294 5. La Secretarla General y los funcionarios de elección de la Unión
estar¡ín representados en la Asamblea o la Conferencia con carácter consultivo.

295 6. Se admitirá en la Asamblea o Conferencia:

296 a)

297 b)

298 c)

a las delegaciones;

a los observadores de las organizaciones invitadas de conformidad con
los números 287 a289,291 y 292 anteriores;

a los representantes de las entidades y organizaciones a que se hace
referencia en el número 286 anterior.

ARTÍCULO 26

Procedimiento para la convocacidn o cancelación de Conferencias
Mundiales o de Asambleas de Raüocomunicaciones a petición

de Miembros de la Unión o a propuesta del Consejo

299 l. En las siguientes disposiciones se describe el procedimiento aplicable
para convocar una segunda Conferencia Mundial de Normalización de las
Telecomunicaciones en el intervalo entre dos Conferencias de Plenipo-
tenciarios sucesivas, para determinar sus fechas exactas y su lugar y para
cancelar la segunda conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o la
segunda Asamblea de Radiocomunicaciones.

300 2. (l) Los Miembros de la unión que deseen la convocación de una
segunda Conferencia Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones
lo comunicarián al Secretario General, indicando las fechas y el lugar pro-
puestos para la Conferencia.
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301 (2) si el secretario General recibe peticiones concordantes de una
cuarta parte, al menos, de los Miembros de 1a unión, informará inmedia-
tamente a todos los Miembros, por los medios de telecomunicación más
adecuados, y les pedirá que le indiquen, en el término de seis semanas, si
aceptan o no la propuesta formulada.

302 (3) Si la mayorfa de los Miembros, determinada de acuerdo con 1o

establecido en el número 47 del presente Convenio, se pronuncia en favor del
conjunto de la propuesta, es decir, si acepta al mismo tiempo, Ias fechas y el
lugar propuestos, el Secretario General lo comunicará inmediatamente a todos
los Miembros de la Unión por los medios más adecuados de telecomuni-
cación.

303 (4) Si la propuesta aceptada se reficre a la reunión de la Conferencia
en lugar distinto de la Sede de la Unión, el Secretario General, con el
asentimiento del Gobierno interesado, adoptará las medidas necesarias para

convocar Ia conferencia,

304 (5) Si la propuesta no es aceptada en su totalidad (fechas y lugar) por
la mayoría de los Miembros, determinada de acuerdo con lo establecido en el
número 47 del presente Convenio, el Secretario General comunicará las

respuestas recibidas a los Miembros de la Unión y les invitará a que se pro-

nuncien definitivamente, dentro de las seis semanas siguientes a la fecha de su

recepción, sobre el punto o los puntos en litigio.

305 (6) Se considerarán adoptados dichos puntos cuando reciban la
aprobación de la mayoría de los Miembros, determinada de acuerdo con lo
establecido en el número 47 del presente Convenio.

306 3. (1) Cualquier Miembro de la Unión que desee que la segunda

Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones o la segunda Asamblea de

RadiOcomunicaciones se cancele informará en consecuencia al Secretario

General. Si el Secret¿rio General recibe peticiones concordantes de una cuarta

parte, por lo menos, de los Miembros, informará inmediatamente a todos los

Miembros por los medios de telecomunicación más adecuados y les pedirá

que indiquen, en el término de seis semanas, si aceptan o no la propuesta

formulada.
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307 (2) Si la mayoría de los Miembros, determinada de acuerdo con lo
establecido en el número 47 del presente Convenio, se pronuncia en favor de
la propuesta, el Secretario General lo com¡nicará inmediatamente a todos los
Miembros por los medios de telecomunicación más adecuados y se cancelará
la Conferencia o la Asamblea.

308 4. El procedimiento descrito en los números 301 a 307 anteriores, con la
excepción del número 306, se aplicará también cuando la propuesta de convo-
cación de una segunda Conferencia Mundial de Normalización de las Tele-
comunicaciones o de cancelación de una segunda conferencia Mundial de
Radiocomunicaciones o de una segunda Asamblea de Radiocomunicaciones
proceda del Consejo.

309 5. Cualquier Miembro de la Unión que desee que se convoque una
conferencia Mundial de Telecomunicaciones Internacionares, lo propondrá a
la conferencia de Plenipotenciarios; el orden del día, las fechas exactas y el
lugar de esa conferencia se determinarán de conformidad con lo dispuesto en
el artículo 3 del presente Convenio.

ARTÍCULO 27

Procedimiento para la convocación de Conferencias
Regionales a petición de Miembros de la Unión

o a propuesta del Consejo

310 En el caso de las conferencias Regionales, el procedimiento previsto en los
números 300 a 305 del presente convenio se aplicará sólo a los Miembros dela Región interesada. cuando la convocación se haga por iniciativa de losMiembros de la Región, bastará con que el secretario General reciba
solicitudes concordantes de una cuarta parte de los Miembros de ra misma. Elprocedimiento descrito en lss númeroJ :ot a 305 del presente cñenio seaplicará también cuando Ia propuesta de celebrar una conferencia-negionut
proceda del Consejo.
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ARTÍCULO 28

CV/Arr.28

Disposiciones relativas a las conferencias que se reúnan
sin Gobierno invitante

311 Cuando una conferencia haya de celebrarse sin Gobierno invitante, se

aplicarán las disposiciones de los artículos 23,24 y 25 del presenre Convenio.
El Secretario General adoptará las disposiciones necesarias para convocar y
organizar la conferencia en la Sede de la Unión, de acuerdo con el Gobierno
de la Confederación Suiza.

ARTÍCULO 29

Cambio de fechas o de lugar de una conferencia

312 l. Las disposiciones de los artfculos 26 y 27 del presente Convenio
relativas a la convocación de una conferencia se aplicarán por analogía
cuando, a petición de los Miembros de la Unión o a propuesta del Consejo, se

trate de cambiar las fechas o el Iugar de celebración de una conferencia. Sin

embargo, dichos cambios podrán efectuarse únicamente cuando la mayorla de

los Miembros interesados, determinada de acuerdo con lo establecido en el
número 47 del presente Convenio, se haya pronunciado en su favor.

313 2. Todo Miembro que proponga cambiar las fechas o el lugar de cele-

bración de una conferencia deberá obtener el apoyo del número requerido de

Miembros.

314 3. El Secretario General hará conocer, llegado el caso, en la comuni-
cación que prevé el número 301 del presente Convenio, las repercusiones

financieras que pueda originar el cambio de fechas o de lugar, por ejemplo
cuando ya se hubieran efectuado gastos para preparar la conferencia en el
lugar previsto inicialmente.
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eRrÍculo :o

Plazos y modalidades para la presentación
de propuestas e informes a las conferencias

315 l. Las disposiciones del presente artículo se aplicarán a la Conferencia
de Plenipotenciarios, las Conferencias Mundiales y Regionales de Radio-
comunicaciones y las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Inter-

. nacionales.

316 2. Enviadas las invitaciones, el Secretario General rogará inmediata-
mente a los Miembros que le remitan, por lo menos cuatro meses antes del
comienzo de la conferencia, las propuestas relativas a los trabajos de la
misma.

317 3. Toda propuesta de enmienda al texto de la Constitución o del
Convenio o de revisión de los Reglamentos Administrativos, deberá contener
una referencia a los números del texto que hayan de ser objeto de enmienda o
revisión. La propuesta irá acompañada de una concisa exposición de los
motivos que la justifican.

318 4. El Secretario General indicará junto a cada propuesta recibida de un
Miembro de la Unión el origen de la misma mediante el slmbolo establecido
por la Unión para este Miembro. Si la propuesta fuera patrocinada por más de
un Miembro, irá acompañada en la medida de lo posible del slmbolo
correspondiente a cada Miembro patrocinador.

319 5. El Secretario General enviará las propuestas a todos los Miembros, a
medida que las vaya recibiendo.

32o 6. El secretario General reunirá y coordinará las propuestas recibidas de
los Miembros, y las enviará a los Miembros a medida que las reciba, pero en
todo caso con dos meses de antelación por lo menos a la apertura de la
conferencia. Los funcionarios de elección y demás funcionarios áe la unión y
los observadores y representantes que puedan asistir a conferencias de
conformidad con las disposiciones pertinentes del presente Convenio no
estarán facultados para presentar propuestas.
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321 7 ' El secretario General reunirá también los informes recibidos de los
Miembros, del Consejo y de los Sectores de la Unión, y las recomendaciones
de las conferencias y los enviará, junto con un eventual informe propio, a los
Miembros por lo menos cuatro meses antes de la apertura de la conferencia.

322 8. El Secretario General enviará a todos los Miembros lo antes posible
las propuestas recibidas después del plazo especificado en el número 316
anterior.

323 9. Las disposiciones del presente artlculo se aplicarán sin perjuicio de las
que, en relación con las enmiendas, se contienen en el artfculo 55 de la
Constitución y en el artículo 42 del presente Convenio.

ARTÍCULO 31

Credenciales para las conferencias

324 l. Las delegaciones enviadas por los Miembros de la Unión a una

Conferencia de Plenipotenciarios, a una Conferencia de Radiocomunicaciones
o a una Conferencia Mundial de Telecomunicaciones Internacionales deberán

estar debidamente acreditadas, de conformidad con lo dispuesto en los

números 325 a33l siguientes.

325 2. (l) Las credenciales de las delegaciones enviadas a las Conferencias

de Plenipotenciarios estarán firmadas por el Jefe del Estado, el Jefe del

Gobiemo o el Ministro de Relaciones Exteriores.

326 (2) Las credenciales de las delegaciones enviadas a las demás

conferencias citadas en el número 324 anter\or estarán frmadas por el Jefe del

Estado. el Jefe del Gobiemo, el Ministro de Relaciones Exteriores o el
Ministro del ramo.

327 (3) A reserva de confirmación por una de las autoridades menciona-

das en los números 325 ó 326 anteriores, y recibida con anterioridad a la firma
de las Actas Finales, las delegaciones podrán ser acreditadas provisionalmente

por el Jefe de la Misión diplomática del Miembro interesado ante el Gobierno

del pafs en que se celebre la conferencia. De celebrarse la conferencia en la
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Confederación Suiza, las delegaciones podrán también ser acreditadas provi-
sionalmente por el Jefe de la Delegación Permanente del Miembro inte¡esado

ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra.

328 3. Las credenciales serán aceptadas si están firmadas por una de las

autoridades competentes mencionadas en los números 325 a 327 anteriores y
responden a uno de los criterios siguientes:

329 - confieren plenos poderes a la delegación;

33{) - autorizan a la delegación a representar a su Gobierno, sin restric-
ciones;

331 - otorgan a la delegación, o a algunos de sus miembros, poderes

necesarios para firmar las Actas Finales.

332 4. (l) Las delegaciones cuyas credenciales reconozca en regla la sesión
plenaria podrán ejercer el derecho de voto del Miembro interesado, a reserva
de lo dispuesto en los números 169 y 210 de la Constitución, y firmar las
Actas Finales.

333 (2) Las delegaciones cuyas credenciales no sean reconocidas en regla
en sesión plenaria, perderán el derecho de voto y el derecho a firmar las Actas
Finales hasta que la situación se haya regularizado.

334 5. Las credenciales se depositarán lo antes posible en la secretaría de la
conferencia. La Comisión prevista en el nrimero 361 del presente Convenio
verificará las credenciales de cada delegación y presentará sus conclusiones
en sesión plenaria en el plazo que ésta especifique. Toda delegación lendrá
derecho a participar en los trabajos y a ejercer el derecho de voto, mientras la
sesión plenaria de la conferencia no se pronuncie sobre la validez de sus
credenciales.

335 6. Por regla general, los Miembros de la unión deberán esforzarse por
enviar sus propias delegaciones a las conferencias de la unión. Sin embargo,
si por razones excepcionales un Miembro no pudiera enviar su propia
delegación, podrá otorgar a la delegación de otro Miembro de la unión poder
para votar y firmar en su nombre. Estos poderes deberán conferirse
por credenciales firmadas por una de las autoridades mencionadas en los
números 325 6326 anteriores.
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336 7. una delegación con derecho de voto podrá otorgar a otra delegación
con derecho de voto poderpara que vote en su nombre en una o más sesiones
a las que no pueda asistir. En tal caso, lo notificará oportunamente y por
escrito al Presidente de Ia conferencia.

337 8. Ninguna delegación podrá ejercer más de un voto por poder.

338 9. No se aceptarán las credenciales ni las delegaciones de poder

notificadas por telegrama, pero sl se aceptarán la.s respuestas telegráficas a las

peticiones que, para precisar las credenciales, hagan el Presidente o la
secretarla de la conferencia.

339 10. Un Miembro o una entidad u organización autorizada que desee enviar

una delegación o representantes a una Conferencia de Normalización de las

Telecomunicaciones, a una Conferencia de Desanollo de las Telecomuni-

caciones o a una Asamblea de Radiocomunicaciones informará al l)irector de

la Oficina del Sector interesado, indicando el nombre y la función de los

miembros de la delegación o de los representantes.
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cepÍruro uI

Reglamento interno

nRrÍcur-o ¡z

Reglamento interno de las conferencias y de otras reuniones

340 El Reglamento interno se aplicará sin perjuicio de las disposiciones
relativas a las enmiendas que se contienen en el artículo 55 de la Constitución
y en el artfculo 42 del presente Convenio.

1. Orden de colocación

341 En las sesiones de las conferencias, las delegaciones se colocarán por orden
alfabético de los nombres en francés de los Miembros representados.

2. Inauguración de la conferencia

342 I . ( I ) Precederá a la sesión de apertura de la conferencia una reunión de
losjefes de delegación, en el curso de la cual se preparará el orden del dla de
la primera sesión plenaria, y se formularán proposiciones sobre la organi-
zaciíny la designación del Presidente y los vicepresidentes de la conferencia
y de sus comisiones, habida cuenta de los principios de la rotación, de la
distribución geográfica, de la competencia necesaria y de las disposiciones del
número 346 siguiente.

343 (2) El Presidente de lareunión dejefes de delegación se designará de
conformidad con lo dispuesto en los números 344 y 345 siguientes.

344 2' (1) La confe¡encia será inaugurada por una personaridad designada
por el Gobierno invitante.

345 (2) De no haber Gobiemo invitante, procederá a la apertura el jefe de
delegación de mayor edad.
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346 3. (l) En la primera sesión plenaria se procederá a la elección del
Presidente, que recaerá, por lo general, en una personalidad designada por el
Gobiemo invitante.

347 (2) Si no hay Gobierno invitante, el Presidente se elegirá teniendo en
cuenta la propuesta hecha por losjefes de delegación en el curso de la reunión
mencionada en el número 342 antenor.

348 4. En la primera sesión plenaria se procederá asimismo:

349 a) a la elección de los Vicepresidentes de la conferencia;

350 b) a la constitución de las comisiones de la conferencia y a la elección de

los Presidentes y Vicepresidentes respectivos;

351 c) a la designación de la secretarla de la conferencia, de conformidad con
el número 97 del presente Convenio; la secretarla podrá ser reforzada
en caso necesario por personal de la administración del Gobierno
invitante.

3. Atribuciones del Presidente de la conferencia

352 1. El Presidente, además de las atribuciones que le confiere el presente

Reglamento, abnrá y levantará las sesiones plenarias, dirigirá sus delibera-
ciones, velará por la aplicación del Reglamento interno, concederá la palabra,

someterá a votación las cuestiones que se planteen y proclamará las deci-

siones adoptadas.

353 2. Asumirá la dirección general de los trabajos de ia conferencia y velará

por el mantenimiento del orden durante las sesiones plenarias. Resolverá las

mociones y cuesüones de orden y, en particular, estará facultado para

proponer el aplazamiento o cierre del debate o la suspensión o levantamiento

de una sesión, Asimismo, podrá diferir la convocación de una sesión plenaria

cuando lo considere necesario.

354 3. Protegerá el derecho de las delegaciones a expresar libre y plenamente

su opinión sobre la materia en debate.

355 4. Veiará por que los debates se limiten al asunto en discusión y podrá

intem:mpir a todo orador que se aparte del tema, para recomendarle que se

circunscriba a la materia tratada.



CYlArt.32 -724-

4. Constitución de comisiones

356 1. La sesión plenaria podrá constituir comisiones para examinar los asun-
tos sometidos a la consideración de la conferencia. Dichas comisiones podrán,
a su vez, establecer subcomisiones. Las comisiones y subcomisiones nodrán.
asimismo, formar grupos de trabajo.

357 2. Se establecerán subcomisiones y grupos de trabajo cuando sea
necesario.

358 3. A reserva de lo dispuesto en los números 356 y 357 anteriores, se
constituirán las siguientes comisiones:

4.1

359 a)

360 b)

Comisión de Dirección

Estará constituida normalmente por el Presidente de la conferencia o
reunión, quien la presidirá, por los Vicepresidentes de la conferencia y
por los Presidentes y Vicepresidentes de las comisiones.

La Comisión de Dirección coordinará toda cuestión relativa al buen
desarrollo de los trabajos y programará el orden y número de sesiones,
evitando, en lo posible, su simultaneidad en atención al reducido
número de miembros de algunas delegaciones.

4.2 Comisión de Credenciales

361 La conferencia de Plenipotenciarios, la conferencia de Radiocomunica-
ciones o la conferencia Mundial de Telecomunicaciones Internacionales
nombrarán una comisión de credenciales, cuyo mandato consistirá en veri-
ficar las credenciales de las delegaciones en estas conferencias. Esta comisión
presentará sus conclusiones en la sesión plenaria en el plazo que ésm
especifique.

4.3 Comisión de Red.acción

362 a) Los textos que las diversas comisiones redactarán, en ra medida de lo
posible, en forma definitiva teniendo para elo en cuenfa las opiniones



363 b)

4.4

3M a)

36s b)

366 c)

361 d)
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emitidas, se someterán a la comisión de Redacción, la cual sin arterar
el seltido, se encargará de perfeccionar su forma y, si fuese oportuno,
de disponer su coüecta articulación con los textos preexistentei que no
hubieran sido modificados.

La Comisión de Redacción someterá dichos textos a la sesión plenaria,
la cual decidirá su aprobación o devolución, para nuevo examen, a la
comisión competente.

Comisión de Control del Presupuesto

La sesión plenaria designará, al inaugurarse una conferencia, una
Comisión de Control del Presupuesto encargada de determinar la
organización y los medios que han de ponerse a disposición de los
delegados, de examinar y aprobar las cuentas de los gastos realizados
durante dicha conferencia, Formarán parte de esta Comisión, además
de los miembros de las delegaciones que deseen inscribirse en ella, un
represeirtante del Secretario General, un representante del Director de

la Oficina interesada y, cuando exista Gobierno invitante, un
representante del mismo.

Antes de que se agoten los créditos previstos en el presupuesto

aprobado por el Consejo para la conferencia de que se trate, la
Comisión de Control del Presupuesto, en colaboración con la
secretaría de la conferencia, preparará un estado provisional de los
gastos para que la sesión plenaria, a la vista del mismo, pueda decidir
si el progreso de los trabajos justifica una prolongación de la
conferencia después de la fecha en la que se hayan agotado los

créditos del presupuesto.

La Comisión de Control del Presupuesto presentará a la sesión

plenaria, al final de la conferencia, un informe en el que se indicarán

lo más exactamente posible los gastos estimados de la conferencia, asl

como una estimación de los gastos resultantes del cumplimiento de las

decisiones de esta conferencia.

Una vez examinado y aprobado este informe por la sesión plenaria'

será transmitido al Secretario General, con las observaciones de

aquélla, a fin de que sea presenfado al Consejo en su próxima reunión

ordinaria.



CYlArt.32 _126_

5. Composición de las comisiones

5.1 Conferencias de Plenipotenciarios

3ó8 Las comisiones se constituirán con delegados de los Miembros y con los
observadores previstos en el número 269 del presente Convenio que lo
soliciten o que sean designados por la sesión plenaria.

5.2 Conferencias de Radiocomunicaciones y Conferencias Mundiales de
Te le comunicaciones Inte rnacionales

369 Las comisiones se constituirán con delegados de los Miembros y con los
observadores y representantes previstos en los números 278, 279 y 280 del
presente Convenio que lo soliciten o que sean designados por la sesión
plenaria.

5.3 Asambleas de Radiocomunicaciones, y Conferencias de Normali-
zación de las Telecomunicaciones y de Desarrollo de las Telecomu-
nicaciones

370 Además de los delegados de los Miembros y de los observadores indicados
en los números 259 a 262 del presente Convenio, podrán asistir a las
Asambleas de Radiocomunicaciones y a las comisiones de las Conferencias
de Normalización de las Telecomunicaciones y de Desanollo de las Tele-
comunicaciones los representantes de cualquier entidad u organización que
figuren en la correspondiente lista mencionada en el número 237 del presente
Convenio.

6. Presidentes y Vicepresidentes de las subcomisiones

371 El Presidente de cada comisión propondrá a ésta la designación de los
Presidentes y vicepresidentes de las subcomisiones que se constituyan.
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7. Convocación delas sesiones

372 Las sesiones plenarias y las sesiones de las comisiones, subcomisiones y
grupos de trabajo se anunciarán con anticipación suficiente en el local de Ia
conferencia.

8. Propuestas presentadas con anterioridad
a la apertura de la conferencia

373 La sesión plenaria distribuirá las propuestas presentadas con anterioridad a

la apertura de la conferencia entre las comisiones competentes que se consti-
tuyan de acuerdo con lo estipulado en la sección 4 del presente Reglamento
interno. Sin embargo, la sesión plenaria podrá tratar directamente cualquier
propuesta.

9. Propuestas o enmiendas presentadas durante la conferencia

374 1. Las propuestas o enmiendas que se presenten después de la apertura se

remitirán, al presidente de la conferencia, al presidente de la comisión compe-

tente, o a la secretaría de la conferencia para su publicación y distribución
como documentos de la misma.

375 2. No podrá presentarse ninguna propuesta o enmienda escrita sin la
firma del jefe de ta delegación interesada o de quien lo sustituya.

376 3. El Presidente de la conferencia, de una comisión, de una subcomisión

o de un grupo de trabajo, podrá presentar en cualquier momento propuestas

para acelerar el curso de los debates.

377 4. Toda propuesta o enmienda contendrá en términos precisos y

concretos el texto que deba considerarse.

378 5. (1) El Presidente de la conferencia o el de la comisión, subcomisión

o grupo de trabajo competente decidirá, en cada caso, si las propuestas o

enmiendas presentadas en sesión podrán hacerse verbalmente o entregarse por

escrito para su publicación y distribución en las condiciones previstas en el

número 374 anterior.



CYlArr.32 -128-

379 (2) En general, el texto de toda propuesta importante que deba

someterse a votación deberá distribuirse en los idiomas de trabajo de la
conferencia con suficiente antelación para facilitar su estudio antes de la
discusión.

380 (3) Además, el Presidente de la conferencia, al recibi¡ las propuestas

o enmiendas a que se alude en el nrlmero 374 anteior, las asignará a la
comisión competente o a Ia sesión plenaria, según corresponda.

381 6. Toda persona autorizada podrá leer, o solicitar que se lea, en sesión
plenaria, cualquier propuesta o enmienda que se haya presentado durante la
conferencia y exponer los motivos en que la funda.

10. Requisitos para la discusién, decisión o votación
acerca de las propuestas o enmiendas

382 1. No podrá poÍerse a discusión ninguna propuesta o enmienda si en el
momento de su consideración no lograse, por lo menos, el apoyo de otra
delegación.

383 2. Toda propuesta o enmienda debidamente apoyada deberá someterse a
discusión y después a decisión, si es necesario mediante una votación.

11. Propuestas o enmiendas omitidas o diferidas

384 Cuando se omita o difiera el examen de una propuesta o enmienda, incum-
birá a la delegación proponente velar por que se efectúe dicho examen.

12. Normas para las deliberaciones en sesión plenaria

I2.I Quórum

385 Las votaciones en sesión plenaria sólo serán válidas cuando se hallen
presentes o representadas en ella más de la mitad de las delegaciones con
derecho de voto acreditadas ante la conferencia.
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12.2 Orden de las deliberaciones

386 (l) Las personas que deseen hacer uso de la palabra necesitarán para
ello la venia del Presidente. por regla general, comenzarán por indicar la
representación que ej ercen.

387 (2) Todo orador deberá expresarse con lenütud y claridad, distin-
guiendo bien las palabras e intercalando las pausas necesarias para facilitar la
comprensión de su pensamiento.

12.3 Mociones y cuestiones de orden

388 (1) Durante las deliberaciones, cualquier delegación podrá formular
una moción de orden o plantear una cuestión de orden, cuando lo considere
oportuno, que será resuelta de inmediato por el presidente, de conformidad
con este Reglamento intemo. Toda delegación tendrá derecho a apelar contra
la decisión presidencial, pero ésta se mantendrá en todos sus términos a

menos que la mayoría de las delegaciones presentes y votantes se oponga.

389 (2) La delegación que presente una moción de orden se abstendrá, en

su intervención, de hablar sobre el fondo del asunto que se debate.

12.4 Prioridad de las mociones y cuestiones de orden

390 La prioridad que deberá asignarse a las mociones y cuestiones de orden de

que trata el número 388 anterior, será la siguiente:

391 a) toda cuestión de orden relativa a la aplicación del presente Regla-

mento interno comprendidos los procedimientos de votación;

392 b) suspensión de la sesión;

levantamiento de la sesión;

aplazamiento del debate sobre el tema en discusión;

clausura del debate sobre el tema en discusión;

cualquier otra moción o cuestión de orden que pueda plantearse, cuya

prioridad relativa será fijada por el presidente.

393 c)

394 d)

395 e)

3e6 f)



/gs
'|f.?l(tiu

cvl¡.Jt.32 - 130-

12.5 Mocíón de suspensión o levantatniento de las sesiones

397 En el transcurso de un debate, toda delegación podrá proponer la suspen-
sión o levantamiento de la sesión indicando las razones en que se funda tal
propuesta. Si la moción fuese apoyada, se concederá la palabra a dos oradores
que se opongan a dicha moción y para referirse exclusivamente a ella, después
de lo cual la moción será sometida a votación.

12.6 Moción de aplazamiento del debate

398 Durante las deliberaciones, cualquier delegación podrá proponer el aplaza-
miento del debate por un tiempo determinado. Formulada tal moción, el
debate consiguiente, si lo hubiere, se limitará a tres oradores como máximo,
uno a favor y dos en contra, además del autor de la moción, después de lo cual
la moción será sometida a votación.

12.7 Moción de clausura del debate

399 Cualquier delegación podrá proponer en todo momento la clausura del
debate sobre el tema en discusión. En tal caso, podrá concederse el uso de la
palabra solamente a dos oradores que se opongan a la moción, después de lo
cual será ésta sometida a votación. Si es aceptada, el presidente pondrá
inmediatamente a votación el tema cuyo debate fue objeto de la moción de
clausura.

12.8 Lirnitación de las intervenciones

400 (l) La sesión plenaria podrá establecer eventualmente el número y
duración de las intervenciones de una misma delegación sobre un tema
determinado.

401 (2) sin embargo, en las cuestiones de procedimiento, er presidente
timitará cada intervención a cinco minutos como máximo.

402 (3) cuando un orador exceda el tiempo concedido, el presidente lo
hará notar a la asamblea y rogará al orador que concluya brevemente su
exposición.
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12.9 Cierre de la lista de oradores

403 (1) En el curso de un debate, el presidente podrá disponer que se dé
Iectura de la lista de oradores inscritos; incluirá en ella a quienes manifiesten
su deseo de intervenir, y con el consentimiento de los presentes, podrá
declarada cerrada. No obstante, el Presidente, cuando lo considere oportuno,
podrá permitir, como excepción, que se conteste cualquier exposición
anterior, aun después de cerrada la lista de oradores.

404 (2) Agotada la lista de oradores sobre el tema en discusión, el
Presidente declarará clausurado el debate.

12.10 Cuestiones de competencia

405 Las cuestiones de competencia que puedan suscitarse serán resueltas con
anterioridad a la votación sobre el fondo del asunto que se debate.

12.I I Retiro y reposición de mociones

406 El autor de cualquier moción podrá retirarla antes de la votación. Toda
moción, enmendada o no, que se retire del debate, podrá ser presentada de

nuevo por la delegación autora de la misma o cualquier otra delegación.

13. Derecho de voto

407 1. La delegación de todo Miembro de la Unión, debidamente acreditada

por éste para tomar parte en los trabajos de la conferencia, tendrá derecho a

un voto en todas las sesiones que se celebren, de conformidad con lo
dispuesto en el artículo 3 de la Constitución.

408 2. La delegación de todo Miembro de la Unión ejcrcerá su derecho de

voto en las condiciones determinadas en el artículo 31 del presente Convenio.

409 3. Cuando un Miembro de la Unión no se halle representado por una

Administración en una Asamblea de Radiocomunicaciones, en una

Conferencia Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones o en una

Conferencia de Desarrollo de las Telecomunicaciones, los representantes de
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las empresas de explotación reconocidas de dicho Miembro, cualquiera que

sea su número, tendrán derecho a un solo voto, a reserva de lo dispuesto en el
número 239 del presente Convenio. Serán aplicables a las indicadas confe-
rencias las disposiciones de los números 335 a 338 del presente Convenio
relativas a la delegación de poderes.

14. Votación

14.1 Definición de mayoría

4LO (1) Se entenderá por mayoría más de la mitad de las delegaciones
presentes y votantes.

411 Q) Las delegaciones que se abstengan de votar no serán tomadas en
consideración para el cómputo de mayorfa.

412 (3) En caso de empate, toda propuesta o enmienda se considerará
rechazada.

413 (4) A los efectos de este Reglamento, se considerará <delegación
presente y votante>) a la que vote en favor o en contra de una propuesta.

14,2 No participación en una votación

414 Las delegaciones presentes que no participen en una votación determinada
o que declaren explícitamente no querer participar en ella, no se considerarán
como ausentes para la determinación del quórum, en el sentido del
número 385 del presente convenio, ni como abstenidas desde el punto de
vista de la aplicación de las disposiciones del nrimero 416 posterior.

14.3 Mayoría especial

4rs Para la admisión de nuevos Miembros de la unión regirá la mayoía fijada
en el artículo 2 dela Constitución.
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14.4 Abstenciones de más del cincuenta por ciento

416 cdando el número de abstenciones exceda de la mitad de los votos
registrados (a favor, en contra y abstenciones), el examen del asunto en
discusión quedará diferido hasta una sesión ulterior, en la cual no se
computarán las abstenciones.

14.5

4t7

418 a)

419 b)

420

421

422 c)

Procedimiento de votación

(l) Los procedimientos de votación son los siguientes:

por regla general, a mano alzada, si no se ha solicitado la votación
nominal por orden alfabético, según lo previsto en el apartado b), o la
votación secreta, según lo previsto en el apafado c);

nominal por orden alfabético de los nombres en francés de los
Miembros presentes y con derecho de voto:

l. si asl lo solicitan por lo menos dos delegaciones presentes y con

derecho de voto antes de comenzar la votación, y si no se ha
solicitado una votación secreta seeún lo orevisto en el
apartado c), o

2. si el procedimiento previsto en el apartado a) no da lugar a una

mayoría clara;

por votación secreta, si asl lo solicitan antes del comienzo de la
votación por lo menos cinco de las delegaciones presentes con derecho

de voto.

nl (2) Antes de comenzar la votación, el Presidente observará si hay

alguna petición en cuanto a la forma en que debe realizarse Ia votación; a

continuación, declararí formalmente el procedimiento de votación que haya

de aplicarse, el asunto que ha de someterse a votación y el comienzo de la
misma. Una vez celebrada la votación, proclamará sus resultados.

4?A (3) En caso de votación secreta, la secretafa adoptará de inmediato

las medidas necesarias para garantizar el secreto del sufragio.

425 (4) La votación podrá efectuarse por un sistema electrónico, si se

dispone de un sistema adecuado y si la conferencia así lo determina.
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14.6 Prohibición de interrumpir una votación iniciada

426 Ninguna delegación podrá intemrmpir una votación iniciada excepto si se

trata de una cuestión de orden acerca de la forma en que aquélla se desarrolla.
La cuestión de orden no podrá incluir la modificación de la votación en curso
o un cambio del fondo del asunto sometido a votación. La votación comen-
zatá con la declaración del presidente de que la votación ha comenzado y
terminará con la proclamación de sus resultados por el presidente.

14.7 Fundamentos del voto

427 Terminada la votación, el presidente concederá la palabra a las delega-
ciones que deseen explicar su voto.

14.8 Votación por portes de una propuesta

42E (l) Toda propuesta podrá subdividirse y ponerse a votación por
partes a instancia de su autor, si el pleno lo estima oportuno o a propuesta del
presidente, con la aprobación del autor. Las partes de la propuesta que
resulten aprobadas serán luego sometidas a nueva votación de conjunto.

429 (2) Cuando se rechacen todas las partes de una propuesta, se
considerará rcchazada la propuesta en su totalidad.

14,9 Orden de votación sobre propuestas concurrentes

430 (1) cuando existan dos o más propuestas sobre un mismo asunto, la
votación se rcalizará de acuerdo con el orden en que aquéllas hayan sido
presentadas, excepto si el pleno resuelve adoptar otfo orden distinto.

431 (2) Concluida cada votación, el pleno decidirá si se vota o no sobre
la propuesta siguiente.
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14.10 Enmiendas

432 (1) Se entenderá por enmienda toda propuesta de modificación que
solamente tienda a suprimir, agregar o alterar una parte de la propuesra
original.

433 (2) Toda enmienda admitida por la delegación que haya presentado
la propuesta original será incorporada de inmediato a dicha propuesta.

434 (3) No se considerarán enmiendas las propuestas de rnodificación
que el pleno juzgue incompatibles con la propuesta original.

14.11 Votación de enmiendas

435 (l) Cuando una propuesta sea objeto de enmienda, esta rlltima se

votará en primer tórmino.

436 (2) Cuando una propuesta sea objeto de dos o más enmiendas, se

pondrá a votación en primer término la enmienda que más se aparte del texto
original; si esta enmienda no obtiene la aprobación de la mayoía, se hará lo
propio con aquella enmienda que entre las restantes también se aparte en

mayor grado de la propuesta considerada y este mismo procedimiento se

observará sucesivamente hasta que una enmienda obtenga la aprobación de la
mayorfa; si una vez finalizado el examen de todas las enmiendas presentadas,

ninguna hubiera obtenido la mayoría, se pondrá a votación la propuesta

original.

437 (3) Cuando se adopten una o varias enmiendas, se someterá

seguidamente a votación la propuesta así modificada.

14. 12 Repetición de una votación

438 (1) En las comisiones, subcomisiones y grupos de trabajo de uua

conferencia o reunión, no podrá someterse de nuevo a votación dent¡o de la
misma comisión, subcomisión o grupo de trabajo, una parte de una propuesta

o una modificación ya decididas en otra votación. Este principio se aplicará

con independencia del procedimiento de votación elegido.
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439 (2) En las sesiones plenarias no se someterá de nuevo a votación una
pafe de una propuesta o una enmienda, a menos que se cumplan las dos

condiciones siguientes:

440 a) la mayoría de los Miembros con derecho de voto lo solicite, y

441 b) medie al menos un día entre la votación reall:zada y la solicitud de

repetición de esa votación.

15. Normas para las deliberaciones y procedimiento de
votación en las comisiones y subcomisiones

442 1. El Presidente de una comisión o subcomisión tendrá atribuciones
similares a las que la sección 3 del presente Reglamento interno concede al
presidente de la conferencia.

443 2. Las normas de deliberación previstas en la sección 12 del presente
Reglamento interno para las sesiones plenarias, serán apücables a los debates
de las comisiones y subcomisiones, salvo las que regulan el quórum.

444 3. Las normas previstas en la sección 14 del presente Reglamento intemo
serán aplicables igualmente a las votaciones que se efectúen en las comisiones
o subcomisiones.

16. Reservas

445 1. En general, toda delegación cuyos puntos de vista no sean
compartidos por las demás delegaciones procurará, en la medida de lo posible,
adherirse a la opinión de la mayoría.

446 2. sin embargo, cuando una delegación considere que una decisión
cualquiera es de tal naturaleza que impida que su Gobiemo consienta en
obligarse por enmiendas a la constitución o al presente convenio o por la
revisión de los Reglamentos Administrativos, dicha delegación podrá for-
mular reservas provisionales o definitivas sobre aquella ¿ecisión. Ásimismo,
cualquier delegación podrá formular tales reservas en nombre de un Miembro
que no participe en la conferencia y que, de acuerdo con las disposiciones del
artlculo 31 del presente convenio, haya otorgado a aquélla poder para rirmar
las Actas Finales.
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17, Actas de las sesiones plenarias

47 1. Las actas de las sesiones plenarias serán redactadas por la secretarla de
Ia conferencia, la cual cuidará de que su distribución entre las delegaciones se
realice lo antes posible y, en todo caso, dentro de los cinco días laborables
siguientes a cada sesión.

M8 2. Una vez distribuidas las actas, las delegaciones podrán presentfu por
escrito a la secretarfa de la conferencia, dentro del más breve plazo posible,
las correcciones que consideren pertinentes, sin perjuicio de su derecho a
presentadas oralmente durante la sesión en que se consideren dichas actas.

449 3. (l) Por regla general, Ias actas contendrán las propuestas y
conclusiones, con sus respectivos fundamentos, redactados con la mayor
concisión posible.

450 (2) No obstante, toda delegación tendrá derecho a solicitar que
conste en acta, en forma sumaria o lntegra, cualquier declaración por ella
formulada durante el debate. En tal caso, por regla general, lo anunciará así al
comienzo de su exposición, para facilitar la tarea de los relatores. El texto
respecüvo será sumínistrado a la secretaría de la conferencia dentro de las dos
horas siguientes al término de la sesión.

451 4. La facultad concedida en el número 450 anterior sobre inserción de

declaraciones. deberá usarse con discreción en todos los casos.

18. Resúmenes de los debates e informes de las
comisiones y subcomisiones

452 1. (1) l¡s debates de cada sesión de las comisiones y subcomisiones se

compendiarán en resúmenes preparados por la secretaría de la conferencia, y
se distribuirán a las delegaciones dentro de los cinco días laborables
siguientes a cada sesión. Los resrlmenes reflejarán los puntos esenciales de

cada discusión, las distintas opiniones que sea conveniente consignar, así

como las proposiciones o conclusiones que se deriven del conjunto.

453 (2) No obstante, toda delegación también tendrá derecho a proceder

en estos casos conforme a la facultad que le confiere el número 450 anterior.
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454 (3) La facultad concedida en el número 453 anterior t¿mbién deberá

us¿use con discreción en todos los casos.

455 2. Las comisiones y subcomisiones podrán redactar los informes parcia-

les que estimen necesarios y, eventualmente, al finalizar sus trabajos, podrán

presentar un informe final en el que recapitularán, en forma concisa, las
proposiciones y conclusiones resultantes de los estudios que se les hayan

confiado.

19. Aprobación de actas, resúmenes de los debates e informes

456 1. (l) Por regla general, al iniciarse cada sesión plenaria, sesión de

comisión o de subcomisión, el Presidente preguntará si las delegaciones
tienen alguna observación que formular en cuanto al acta o, en caso de

comisión o de subcomisión al resumen de los debates de la sesión anterior, y
estos documentos se darán por aprobados si no se presentan correcciones a la
secretaría o si no se manifiesta ninguna oposición verbal. En caso contrario,
se introducirán las rectificaciones a que hubiere lugar.

457 (2) Todo informe parcial o final deberá ser aprobado por la comisión
o subcomisión interesada.

458 2. (l) Las actas de las rlltimas sesiones plenarias serán examinadas y
aprobadas por el Presidente de la conferencia o reunión.

459 (2) Los resúmenes de los debates de las rlltimas sesiones de cada
comisión o subcomisión serán examinados y aprobados por su respectivo
Presidente.

20. Numeración

460 l. Hasta su primera lectura en sesión plenaria, se conservarán los
números de los capíturos, artfculos y apartados de los textos que deban
revisarse. Provisionalmente se dará a los textos que se agreguen el nrlme¡o del
apartado precedente del texto primitivo, seguidoi de ..Arr, árr, 

"t".
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461 2. La numeración definitiva de los capíturos, artículos y apartados,
después de su aprobación en primera lectura, será confiada normalmente a la
comisión de redacción aunque, por decisión adoptada en sesión plenaria,
podrá encomendarse al Secretario General.

27. Aprobacióndefinitiva

462 Los textos de las Actas Finales de las conferencias de Plenipotenciarios,
las Conferencias de Radiocomunicaciones o las Conferencias Mundiales de
Telecomunicaciones Internacionales se considerarán definitivos una vez
aprobados en segunda lectura en sesión plenaria.

22. Firma

463 Los textos de las Actas Finales aprobados por las conferencias
mencionadas en el número 462 anterior serán sometidos a la firma de los
delegados que tengan los poderes definidos en el artlculo 3l del presente
Convenio, a cuyo efecto se observará el orden alfabético de los nombres en
francés de los Miembros reDresentados.

23, Relaciones con la prensa y eI público

464 1. No se podrán facilitar a la prensa comunicados oficiales sobre los
trabajos de la conferencia sin la previa autorización de su Presidente.

465 2. La prensa y el público podrán, en la medida de lo posible, estar

presentes en las conferencias conforme a las directrices aprobadas por la
reunión de los jefes de delegación mencionada en el nrlmero 342 anterior y a
las disposiciones prácticas tomadas por el Secretario General. La presencia de

la prensa y del público no alterará en modo alguno la marcha normal de los

trabajos de la reunión.

466 3. Las demás reuniones de la Unión no estarán abiertas a la prensa y al

público, a menos que la propia reunión decida Io contrario.
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U. Franquicia

467 Durante la conferencia, los miembros de las delegaciones, los represen-
tantes de los Miembros del Consejo, los miembros de la Junta del Reglamento
de Radiocomunicaciones, los altos funcionarios de la Secretaría General y de
los Sectores de la Unión que participen en la conferencia y el personal de la
secretarfa de la Unión enviado a la misma, tendrán derecho a la franquicia
postal, telegráfica, telefónica y de télex que el Gobierno invitante haya
concedido, de acuerdo con los demás Gobiemos y las empresas de explota-
ción reconocidas interesadas.



468 1. (1) La escala de la que elegirá cada Miembro su clase contributiva,
de conformidad con lo estipulado en el artículo 28 de la Constitución, será la
siguiente:

_l4l_

CAPÍTULO ry

Disposiciones diversas

ARTÍCULO 33

Finanzas

CV/Art.33

Clase de 4 unidades
Clase de 3 unidades
Clase de 2 unidades
Clase de I 1/2 unidad
Clase de 1 unidad
Clase de ll2 unidad
Clase de l/4 unidad
Clase de 1/8 unidad*
Clase de l/16 unidad*

(* En el caso de los palses

menos adelaniados enumerados
por las Naciones Unidas y en el
de otros Miembros determinados
por el Consejo.)

Clase de 40 unidades
Clase de 35 unldades
Clase de'30 unidades
Clase de 28 unidades
Clase de 25 unidades
Clase de 23 unidades
Clase de 20 unidades
Clase de 18 unidades
Clase de 15 unidades
Clase de 13 unidades
Clase de l0 unidades
Clase de 8 unidades
Clase de 5 unidades

469 (2) Además de las clases contributivas mencionadas en el número 468

anterior, cualquier Miembro podrá elegir una clase contributiva superior a

40 unidades.

(3) El Secretario General notificará a todos los Miembros de la
Unión la decisión de cada Miembro acerca de la clase contributiva elegida'
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471 (4) Los Miembros podrán elegir en cualquier momento una clase

contributiva superior a la que hayan adoptado anteriormente.

472 2. (1) Los nuevos Miembros abonarán por el año de su adhesión una

contribución calculada a partir del primer día del mes de su adhesión.

{13 (2) En caso de denuncia de la Constitución o del presente Convenio
por un Miembro, la contribución deberá abonarse hasta el último día del mes

en que surta efecto la denuncia.

474 3. Las sumas adeudadas devengarán intereses desde el comienzo de cada

ejercicio económico de la Unión. Para estos intereses se fija el tipo de un
3Vo (tres por ciento) anual durante los seis primeros meses y de un 67o (seis

por ciento) anual a partir del principio del séptimo mes.

475 4. Se aplicarán las disposiciones siguientes a las contribuciones de las

organizaciones indicadas en los números259 a262 y de las entidades autori-
zadas a participar en las actividades de la Unión conforme a las disposiciones
del artículo 19 del presente Convenio.

476 5. Las organizaciones indicadas en los números 259 a 262 del presente

Convenio y otras organizaciones internacionales que participen en una
Conferencia de Plenipotenciarios, en un Sector de la Unión o en una
Conferencia Mundial de las Telecomunicaciones Internacionales contribuirán
a los gastos de esa conferencia o de ese Sector de conformidad con los
números 479 a 481 siguientes, según el caso, salvo cuando sean exoneradas
por el Consejo, en régimen de reciprocidad.

477 6. Las entidades y organizaciones que aparezcan en las listas menciona-
das en el número 231 óel presente Convenio contribuirán al pago de los gastos
del Sector de conformidad con los números 479 y 480 siguientes.

478 7. Las entidades y organizaciones que apaÍezcafi en las listas menciona-
das en el número 237 del presente convenio que participen en una confe-
rencia de Radiocomunicaciones, en una Conferencia Mundial de las Tele-
comunicaciones Internacionales o en una conferencia o asamblea de un sector
del que no sean miembros contribuirán al pago de los gastos de esa confe-
rencia o asamblea de conformidad con los números 479 y-4gl siguientes.
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479 8. Las contribuciones mencionadas en los números 476, 477 y 47g se
basarán en la libre elección de una crase contributiva de la escala qie tgura
en el número 468 anterior, con ra exclusión de las crases de u4, de rlg y
de l/16 de unidad reservadas a los Miembros de la unión (esta exclusión no
se aplica al sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones); la clase elegida
se comunicará al Secretario General; la entidad u organización interesada
podrá en todo momento elegir una clase contributiva superior a la adoptada
anteriormente.

480 9. El importe de la unidad contributiva a los gastos de cada Secror inre-
resado se fija en l/5 de la unidad contriburiva de los Miembros de Ia unión.
Estas contribuciones se considerarán como ingresos de la unión y devengarán
intereses conforme a lo dispuesto en el número 474 antenor.

481 10. El importe de la unidad contributiva a los gastos de una conferencia o
asamblea se fija dividiendo el importe total del presupuesto de Ia conferencia
o asamblea de que se trate por el número total de unidades pagadas por los
Miembros en concepto de su contribución a los gastos de la Unión. Las
contribuciones se considerarán como ingresos de la Unión y devengarán
intereses a los tipos fijados en el número 474 arltenor a partir del sexagésimo
día siguiente al envlo de las facturas conespondientes.

482 11. Sólo podrá concederse una reducción de la clase contributiva de

conformidad con los principios estipulados en el artlculo 28 de la Consti-
tución.

483 12. En caso de denuncia de la participación en los trabajos de Sector o de

la terminación de tal participación (véase el número 240 del presente

Convenio), deberá abonarse la contribución hasta el último dfa del mes en que

surta efecto la denuncia o se produzca la terminación.

4U 13. El Secretario General fijará el precio de las publicaciones, procurando
que los gastos de reproducción y distribución queden cubiertos en general con

la venta de las mismas.

485 14. La Unión mantendrá una cuenta de provisión a fin de disponer de

capital de explotación para cubrir los gastos esenciales y mantener suficiente
tiquidez para evitar, en 1o posible, tener que recurrir a préstamos. El saldo de
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la cuenta de provisión será fijado anualmente por el Consejo sobre la base de
las necesidades previstas. Al final de cada periodo presupuestario bienal,
todos los créditos presupuestarios no utilizados ni comprometidos se ingresa-
rán en la cuenta de provisión. Esta cuenta se describe detalladamente en el
Reglamento Financiero.

486 15. (1) El Secretario General, de acuerdo con el Comité de Coordi-
nación, podrá aceptar contribuciones voluntarias en efectivo o en especie,
siempre que las condiciones de esas contribuciones sean compatibles, en su

caso, con el objeto y los programas de la Unión y con los programas
aprobados por una conferencia y conformes con el Reglamento Financiero,
que contendrá disposiciones especiales para la aceptación y uso de tales
contribuciones.

487 (2) Esas contribuciones serán notificadas por el Secretario General al
Consejo en el Informe de gesfión financiera, así como en un resumen que
indique para cada caso el origen, la utilización propuesta y las medidas
adoptadas referentes a cada contribución.

ARTICULO 34

Responsabilidades financieras de las conferencias

488 1. Antes de adoptar propuestas o de tomar decisiones que tengan reper-
cusiones financieras, las conferencias de la unión tendrán presentes todas las
previsiones presupuestarias de la unión para cerciorarse de que no entrañan
gastos superiores a los créditos que el consejo está facultado para autorizar.

489 2. No se llevará a efecto ninguna decisión de una conferencia que entrañe
un aumento directo o indirecto de los gastos por encima de los créd'itos que el
Consejo está facultado para autorizar
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ARTÍCULO 35

Idiomas

CV/Arr.35

490 l' (l) En las conferencias y reuniones de la unión podrrín emplearse
otros idiomas distintos de los mencionados en el artfculo 29 de la
Constitución:

491 a) cuando se solicite del secretario General o del Director de la oficina
interesada que tome las medidas adecuadas para el empleo oral o
escrito de uno o más idiomas adicionales, siempre que los gastos
conespondientes sean sufragados por los Miembros que hayan formu-
lado o apoyado la petición;

492 b) cuando una delegación sufrague la traducción oral de su propia lengua
a uno de los idiomas indicados en el artículo 29 dela Constitución.

493 (2) En el caso previsto en el número 491 anterior, el Secretario
General o el Director de Ia Oficina interesada atenderá la petición en la
medida de lo posible, a condición de que los Miembros interesados se

comprometan previamente a reembolsar a la Unión el importe de los gastos
consiguientes.

494 (3) En el caso previsto en el número 492 anterior, la delegación que
lo desee podrá además asegurar, por su cuenta, la traducción oral a su propia
lengua a partir de uno de los idiomas indicados en la disposición pertinente
del artículo 29 dela Constitución.

495 2. Todos los documentos mencionados en el artículo 29 de la Consti-
tución podrán publicarse en un idioma distinto de los estipulados, a condición
de que los Miembros que 1o soliciten se comprometan a sufragar la totalidad
de los gastos que origine la traducción y publicación de los mismos.
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CAPÍTULO V

Disposiciones varias sobre la explotación
de los servicios de telecomunicaciones

ARTÍCULO 36

Tasas y franquicia

496 Los Reglamentos Administrativos contienen las disposiciones relativas a

las tasas de las telecomunicaciones y a los diversos casos en que se concede la
franquicia.

ARTICULO 37

Establecimiento y liquidación de cuentas

497 1. La liquidación de cuentas internacionales será considerada como una

transacción corriente, y se efectuará con sujeción a las obligaciones intema-
cionales ordinarias de los Miembros interesados cuando los Gobiernos hayan
celebrado arreglos sobre esta materia. En ausencia de arreglos de este género

o de acuerdos particulares concertados en las condiciones previstas en el
artículo 42 dela Constitución, estas liquidaciones de cuentas serán efectuadas
conforme a los Reglamentos Administrativos.

498 2. Las administraciones de los Miembros y las empresas de explotación
reconocidas que exploten servicios intemacionales de telecomunicaciones
deberán ponerse de acuerdo sobre el importe de sus respectivos débitos y
créditos.

499 3. Las cuentas correspondientes a los débitos y créditos a que se refiere
el número 498 anterior se establecerán de acuerdo con las disposiciones de los
Reglamentos Administrativos, a menos que se hayan concertado acuerdos
particulares entre las partes interesadas.
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ARTÍCULO 33

Unidad monetaria
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500 A menos que existan acuerdos particulaies entre Miembros, la unidad
monetaria empleada para la composición de las tasas de distribución de los
servicios intemacionales de telecomunicaciones y para el establecimiento de
las cuentas internacionales. será:

* la unidad monetaria del Fondo Monetario Internacional. o

- el franco oro,

entendiendo ambos como se definen en los Reglamentos Administrativos. Las
disposiciones para su aplicación se establecen en el Apéndice 1 al Reglamento
de las Telecomunicaciones Intemacionales.

ARTÍCULO 39

Intercomunicación

501 1. Las estaciones de radiocomunicación del servicio móvil estarán obli-
gadas, dentro de los llmites de su utilización normal, al intercambio de radio-
comunicaciones, sin distinción del sistema radioeléctrico empleado.

502 2. Sin embargo, a fin de no entorpecer los progresos cientlficos, las

disposiciones del número 501 anterior no serán obstáculo para el empleo de

un sistema radioeléctrico incapaz de comunicar con otros sistemas, siempre
que esta incapacidad sea debida a la naturaleza específica de tal sistema y no

resultado de dispositivos adoptados con el único objeto de impedir la

intercomunicación.

503 3. No obstante lo dispuesto en el número 501 anterior, una estación

podrá ser dedicada a un servicio intemacional restringido de telecomunica-
ción, determinado por la finalidad de este servicio o por otras circunstancias
independientes del sistema empleado.
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enrfcur-o +o

Lenguaje secreto

504 1. Los telegramas de Estado, así como los de servicio, podrán ser

redactados en lenguaje secreto en todas las relaciones.

505 2. Los telegramas privados en lenguaje secreto podrán también admiti¡se
entre todos los Miembros, a excepción de aquellos que previamente hayan
notificado, por conducto del Secretario General, que no admiten este lenguaje
para dicha categoría de correspondencia.

50ó 3. Los Miembros que no admitan los telegramas privados en lenguaje
secreto procedentes de su propio territorio o destinados al mismo, deberán
aceptarlos en tránsito, salvo en el caso de la suspensión del servicio prevista
en el artículo 35 de la Constitución.
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CAPÍTULO VI

Arbitraje y enmienda

ARTÍCULO 4I

Arbitraje: Procedimiento

(véase el artlculo 56 de la Constitución)

CV/Art.4l

507 1. La parte que desee recurrir al arbitraje iniciará el procedimiento
enviando a la otra parte una notificación al efecto.

508 2, Las partes decidirán de común acuerdo si el arbitraje ha de ser

confiado a personas, administraciones o Gobiemos. Si en el término de un
mes, contado a partir de la fecha de dicha notificación, las partes no logran
ponerse de acuerdo sobre este punto, el arbitraje será confiado a Gobiernos.

509 3. Cuando el arbitraje se confíe a personas, los árbitros no podrán ser ni
nacionales de un Estado parte en la controversia ni tener su domicilio en uno

de los Estados interesados, ni estar al servicio de alguno de ellos.

510 4. Cuando el arbitraje se confíe a Gobiernos o a administraciones de

Gobiernos, éstos se elegirán entre los Miembros que no estén implicados en la

controversia, pero que sean partes en el acuerdo cuya aplicación lo haya

provocado.

511 5. Cada una de las dos partes en la controversia designará un árbitro en el

plazo de tres meses, contados a partir de la fecha de recepción de la
notificación del propósito de recurrir al arbitraje.

512 6. Cuando en la controversia se hallen implicadas más de dos partes,

cada uno de los doS grupos de partes que tengan intereses comunes en la

controversia designará un árbitro, conforme al procedimiento previsto en los

números 510 y 511 anteriores.
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513 7. Los dos rirbitros asf designados se concertarán para nombrar un
tercero, el cual, en el caso de que los dos primeros sean personas y no
gobiernos o administraciones, habrá de responder a las condiciones señaladas
en el número 509 anterior, y deberá ser, además, de nacionalidad distinta a la
de aquéllos. Si los dos árbitros no llegan a un acuerdo sobre la elección del
tercero, cada uno de ellos propondrá un tercer árbitro no interesado en la
controversia. El Secretario General de la Unión rcalizará en tal caso un sorteo
para designar al tercer á¡bitro.

514 8. Las partes en desacuerdo podrán concertarse para resolver su
controversia por medio de un árbitro único, designado de común acuerdo;
también podrán designar un árbitro cada una y solicitar del Secretario General
que designe por sorteo, entre ellos, al árbitro rínico.

515 9. El árbitro, o los árbitros, decidirán libremente el lugar y Ias normas de
procedimiento que se han de aplicar al arbitraje.

516 10. La decisión del árbitro único será definitiva y obligará a las partes en
la controversia, Si el arbitraje se confía a varios árbitros, la decisión que se
adopte por mayoría de votos de los árbitros será definitiva y obligará a las
partes.

517 1 1. cada parte sufragará los gastos en que haya incurrido con motivo de la
instrucción y presentación del arbitraje. Los gastos de arbitraje que no sean
los efectuados por las partes se repartirán por igual entre éstas.

518 12. La unión facilitará cuantos informes relacionados con la controversia
puedan necesitar el árbitro o los árbitros. Si las partes en controversia así lo
deciden, la decisión del árbitrob árbitros se comunicará al secretario General
con fines de referencia en el futuro.
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ARTÍCULO 42

Enmiendas al presente Convenio

CV/Art.42

519 1. Los Miembros de la Unión podrán proponer enmiendas al presente
Convenio. Con vistas a su transmisión opofuna a 1os Miembros de la Unión y
su examen por los mismos, las propuestas de enmienda deberán obrar en
poder del Secretario General como mlnimo ocho meses antes de la fecha
fijada de apertura de la Conferencia de Plenipotenciarios. El Secretario
General enviará lo antes posible, y como mínimo seis meses antes de dicha
fecha, esas propuestas de enmienda a todos los Miembros de la Unión.

520 Z. No obstante, los Miembros de la Unión o sus delegaciones en la
Conferencia de Plenipotenciarios podrán proponer en cualquier momento
modificaciones a las propuestas de enmienda presentadas de conformidad con
el nrimero 519 anterior,

521 3. Para el examen de las enmiendas propuestas al presente Convenio o de

las modificaciones de ias mismas en sesión plenaria de la Conferencia de

Plenipotenciarios el quórum estará constituido por más de la mitad de las

delegaciones acreditadas ante la Conferencia de Plenipotenciarios.

522 4. Para ser adoptada, toda modificación propuesta a una enmienda, así

como la propuesta en su conjunto, modificada o no, deberá ser aprobada en

sesión plenaria por más de la mitad de las delegaciones acreditadas ante la
Conferencia de Plenipotenciarios que tengan derecho de voto.

523 5. En los casos no previstos en los párrafos precedentes del presente

artlculo, se aplicariín las disposiciones generales relativas a las conferencias y
el reglamento interno de las conferencias y de otras reuniones contenidos en

el presente Convenio.

524 6. Las enmiendas al presente Convenio adoptadas por una Conferencia

de Plenipotenciarios entrarán en vigor en su totalidad y en forma de un solo

instrumento de enmienda, en Ia fecha fijada por la Conferencia entre los
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Miembros que hayan depositado con anterioridad a esa fecha el instrumento
de ratificación, aceptación o aprobación del presente Convenio y del instru-
mento de enmienda, o el instrumento de adhesión a los mismos. Queda
excluida la ratificación, aceptación o aprobación parcial de dicho instrumento
de enmienda o la adhesión parcial al mismo.

525 7. Sin pe{uicio de lo dispuesto en el número 524 anteio\ la Conferencia
de Plenipotenciarios podrá decidir que para la correcta aplicación de una
enmienda a la Constitución es necesario enmendar el presente Convenio. En
tal caso, la enmienda al presente Convenio no entrará en vigor antes que la
enmienda a la Constitución.

526 8. El Secretario General notificará a todos los Miembros el depósito de
cada instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.

527 9, Después de la entrada en vigor de dicho instrumento de enmienda, la
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión de conformidad con los
artfculos 52 y 53 de la Constitución se aplicará al nuevo texto modificado del
Convenio.

52E 10. Después de la entrada en vigor de dicho instrumento de enmienda, el
Secretario General lo registrará en la Secretaría de las Naciones Unidas, de
conformidad con el artículo 102 de [a Carta de las Naciones Unidas. El
número 241 de la Constitución se apücará también a dicho instrumento de
enmienda.
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ANEXO

Definición de algrrnos términos empreados en el presente
Convenio y en los Reglamentos A^dministradvols Aó ¡a

Unión Internaciónal de Telecomunicaciones

A los efectos de los instrumentos de la Unión mencionados en el epfgrafe,
los términos siguientes tienen el sentido que les dan las definiciones que les
acompañan.

1001 Experto: Persona enviada por:

a) el Gobierno o la Administración de su pals,

b) una entidad u organización autorizada de conformidad con el
artículo 19 del presente Convenio, o

c) una organización internacional

para participar en tareas de la Unión relacionadas con su especialidad
profesional.

1002 Observador: Persona enviada:

por las Naciones Unidas, un organismo especializado de las Naciones
Unidas, el Organismo Internacional de Energía Atómica, una organi-
zación regional de telecomunicaciones o una organización interguber-
namental que explote sistemas de satólite, para participar con carácter
consultivo en la Conferencia de Plenipotenciarios, en una conferencia
o en una reunión de un Sectorl

- por una organización intemacional para participar con carácter consul-
tivo en una conferencia o en una reunión de un Sector;

por el Gobierno de un Miembro de la Unión para participar, sin

derecho a voto, en una Conferencia Regional;

de conformidad con las disposiciones aplicables del presente Convenio.

1003 Senício móvil: Servicio de radiocomunicación entre estaciones móviles y

estaciones terrestres o entre estaciones móviles.
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1004 Organismos científicos o industrtak*' Toda organización, distinta de un

organismo o entidad gubernamental, que se dedique al estudio de los pro-

blemas de las telecomunicaciones o al diseño o fabricación de equipos desti-
nados a los servicios de telecomunicación.

f005 Radíocomunicación: Toda telecomunicación transmitida oor ondas radio-
eléctricas.

Nota l: Las ondas radioeléctricas son ondas electromagnéticas cuya fre-

cuencia se fija convencionalmente por debajo de 3 000 GHz y que

se propagan por el espacio sin guía artificial.

Nota 2: A los efectos de los números 149 a 154 del presente Convenio, la
palabra <<radiocomunicación>> comprende también las telecomuni-
caciones realizadas por ondas electromagnéticas cuya frecuencia
sea superior a los 3000 GHz y que se propaguen en el espacio sin
guía artificial.

1006 Telecomunicación de servício: Telecomunicación relativa a las telecomu-
nicaciones públicas internacionales y cursada entre todas y cada una de las
entidades o personas siguientes:

- lasAdministraciones,

- las empresas de explotación reconocidas,

el Presidente del Consejo, el Secretario General, .el Vicesecretario
General, los Directores de las Oficinas, los miembros de la Junta del
Reglamento de Radiocomunicaciones y cualquier otro representante o
funcionario autorizado de la Unión, incluidos los que se ocupan de
asuntos oficiales fuera de la Sede de la Unión.
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CONSTITUCIóN DE LA UNIÓN

INTERNACIONAL

DE TELECOMUNICACIONES

Preámbulo

1 Reconociendo en toda su plenitud el derecho soberano de cada Estado a

reglamentar sus telecomunicaciones y teniendo en cuenta la importancia

creciente de las telecomunicaciones para la salvaguardia de la paz y el
desanollo económico y social de todos los Estados, los Estados Partes en la
presente Constitución, instrumento fundamental de la Unión Internacional de

Telecomunicaciones, y en el Convenio de la Unión Internacional de Tele-
comunicaciones (en adelante denominado <el Convenio>) que la comple-

menta, con el fin de facilitar las relaciones paclficas, la cooperación interna-
cional entre los pueblos y el desarrollo económico y s-ocial por medio del buen
funcionamiento de las telecomunicaciones, han convenido lo siguiente:

'.¿. a;.!
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Disposiciones básicas

nnrÍcuro r

Objeto de la Unión

La Unión tendrá por objeto:

mantener y ampliar la cooperación internacional entre todos los
Miembros de la Unión para el mejoramiento y el empleo racional de
toda clase de telecomunicaciones;

promover y proporcionar asistencia técnica a los países en desarrollo
en el campo de las telecomunicaciones y promover asimismo la movi-
lización de los recursos materiales y financieros necesarios para su

ejecución;

impulsar el desarrollo de los medios técnicos y su más eficaz explo-
tación. a fin de aumentar el rendimiento de los servicios de telecomu-
nicación, acrecentar su empleo y generalizar lo más posible su utiliza-
ción por el público;

promover la extensión de los beneficios de las nuevas tecnologías de

telecomunicaciones a todos los habitantes del Planeta;

promover la utilización de los servicios de telecomunicaciones con el
fin de facilitar las relaciones pacíficas;

armonizar los esfuerzos de los Miembros para la consecución de estos
fines:

promover a nivel internacional la adopción de un enfoque más amplio
de las cuestiones de las telecomunicaciones, a causa de la univer-
salización de la economía y la sociedad de la información, cooperando

2r.
3a)

4b)

5c)

6d)

7e)

8f)

9s)
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1l d)

r2 b)

13 c)

14 d)

15 e)

16fl
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a tal fin con otras organizaciones intergubernamentales mundiales y
regionales y con las organizaciones no gubernamentales interesadas en
las telecomunicaciones,

A tal efecto, y en particular, la Unión:

efectuará la atribución de las bandas de frecuencias del espectro

radioeléctrico y la adjudicación de frecuencias radioeléctricas, y lle-
vará el registro de las asignaciones de frecuencias y las posiciones
orbitales asociadas en la órbita de los satélites geoestacionarios, a fin
de evitar toda interferencia perjudicial entre las estaciones de
radiocomunicación de los distintos países;

coordinará los esfuerzos para eliminar las interferencias perjudiciales

enti:e las estaciones de radiocomunicación de los diferentes países y
mejorar la utilización del espectro de frecuencias radioeléctricas y de

la órbita de los satélites geoestacionarios por los servicios de radio-
comunicación:

facilitará la normalización mundial de las telecomunicaciones con una

calidad de servicio satisfactoria;

fomentará la cooperación internacional en el suministro de asistencia

técnica a los países en desarrollo, así como la creación, el desarrollo y
el perfeccionamiento de las instalaciones y de las redes de telecomu-
nicación en los países en desarrollo por todos los medios de que

disponga y, en particular, por medio de su pafiicipación en los
programas adecuados de las Naciones Unidas y el empleo de sus

propios recursos, según proceda;

coordinará asimismo los esfuerz.os para armonizar el desanollo de los
medios de telecomunicación, especialmente los que utilizan técnicas
espaciales, a fin de aprovechar al máximo sus posibilidades;

fomentará la colaboración entre los Miembros con el fin de llegar, en
el establecimiento de tarifas, al nivel mlnimo compatible con un
servicio de buena calidad y con una gestión financiera de las tele-
comunicaciones sana e independiente;
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17 il promoverá la adopción de medidas destinadas a guantizar la seguri-

dad de la vida humana, mediante la cooperación de los servicios de

telecomunicación:

18 h) emprenderá estudios, establecerá reglamentos, adoptará resoluciones,

formulará recomendaciones y ruegos y reunirá y publicará informa-
ción sobre las telecomunicaciones;

19 ü promoverá, ante los organismos financieros y de desarrollo inter-
nacionales, el establecimiento de lfneas de crédito preferenciales y
favorables con miras al desarrollo de proyectos sociales orientados,
entre otros fines, a extender los servicios de telecomunicaciones a las
zonas más aisladas de los países.

ARTICTILO 2

Composición de la Unión

20 La Unión Internacional de Telecomunicaciones, en virn¡d del principio de
la universalidad, y del interés en la participación universal en la Unión, estará
constituida por:

2l a) todo Estado que sea Miembro de la Unión por haber sido Parte en un
Convenio Internacional de Telecomunicaciones con anterioridad a la
enfrada en vigor de la presente Constitución y del Convenio;

22 b) cualquier otro Estado Miembro de las Naciones Unidas, que se adhiera
a la presente Constitución y al Convenio de conformidad con lo
dispuesto en el artfculo 53 de la presente Constitución;

23 c) cualquier otro Estado que, no siendo Miembro de las Naciones
Unidas, solicite su admisión como Miembro de la Unión y que, previa
aprobación de su solicitud por las dos terceras partes de los Miembros
de la unión, se adhiera a la presenre constitución y al convenio de
conformidad con lo dispuesto en el artfculo 53 de la presente consti-
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tución. Si dicha solicitud se presentase en el periodo comprendido
entre dos conferencias de plenipotenciarios, el Secretario General
consultará a los Miembros de la unión. Se considerará abstenido a
todo Miembro que no haya respondido en el plazo de cuatro meses a
conta¡ desde la fecha en que haya sido consultado.

ARTfCULO 3

Derechos y obligaciones de los Miembros

24 1. Los Miembros de la Unión tendrán los derechos y estarán sujetos a las
obligaciones previstos en la presente Constitución y en el Convenio.

25 2. Los Miembros de la Unión tendrán, en lo que concieme a su partici-
pación en las conferencias, reuniones o consultas, los derechos siguientes:

26 a) participar en las conferencias, ser elegibles para el Consejo y presentar

candidatos para la elección de funcionarios de la Unión y de los
miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones;

27 b) cada Miembro, a reserya de lo dispuesto en los números 169 y 210 de

la presente Constitución, tendrá derecho a un voto en las Conferencias
de Plenipotenciarios, en las Conferencias Mundiales, en las Asambleas

de Radiocomunicaciones, en las reuniones de las Comisiones de

Estudio y, si forma parte del Consejo, en las reuniones de éste. En las

Conferencias Regionales, sólo tendrán derecho de voto los Miembros
de Ia Región interesada;

28 c) cada Miembro, a reserva de lo dispuesto en los números 169 y 210 de

la presente Constitución, tendrá igualmente derecho a un voto en las

consultas que se efectúen por correspondencia. En el caso de consultas

referentes a Conferencias Regionales, sólo tendrán derecho de voto los
Miembros de la Región interesada.
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ARTÍCULO 4

Instrumentos de la Unión

29 1. Los instrumentos de la Unión son:

- la presente Constitución de la Unión lnternacional de Telecomunica-
ciones,

- el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, y

- losReglamentosAdministrativos.

30 2. La presente Constitución, cuyas disposiciones se complementan con
las del Convenio, es el instrumento fundamental de la Unión.

31 3. Las disposiciones de la presente Constitución y del Convenio se
complementan, además, con las de los Reglamentos Administrativos
siguientes, que regulan el uso de las telecomunicaciones y tendrán carlcter
vinculante para todos los Miembros:

Reglamento de las Telecomunicaciones Internacionales,

Reglamento de Radiocomunicaciones.

32 4' En caso de divergencia entre una disposición de la presente
constitución y una disposición del convenio o de ros Regramentos
Administrativos, prevalecerá la primera. En caso de divergencia 

-entre 
una

disposición der convenio y una disposición de un ReglamentJ Administrativo,
prevalecerá el Convenio.
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ARTfCULO 5

Deflniciones

CS/Art.5

33

u

35

36

A menos que del contexto se desprenda otra cosa:

a) los términos utilizados en la presente Constitución y definidos en su

Anexo, que forma parte integrante de la misma, tendrán el significado
que en él se les asigna;

b) los términos - distintos de los definidos en el Anexo a la presente

Constitr¡ción - utilizados en el Convenio y definidos en su Anexo, que

forma parte integrante del mismo, tendrán el significado que en él se

les asígna;

c) los dcmás términos definidos en los Reglamentos Administrativos
tendrán el significado que en ellos se les asigna.

ARTÍCULO 6

Ejecución de los instrumentos de la Unión

37 1. Los Miembros estarán obligados a atenerse a las disposiciones de la
presente Constitución, del Convenio y de los Reglamentos Administrativos en

todas las oficinas y estaciones de telecomunicación instaladas o explotadas

por ellos y que presten servicios internacionales o puedan causar interferen-
cias perjudiciales a los servicios de radiocomunicación de otros países,

excepto en lo que concierne a los servicios no sujetos a estas disposiciones de

conformidad con el artículo 48 dc la presente Constitución.

38 2. Además, los Miembros deberán adoptar las medidas necesarias para
imponer la observancia de las disposiciones de la presente Constitución, del
Convenio y de los Reglamentos Administrativos a las empresas de explota-
ción autorizadas por ellos para establecer y explotar telecomunicaciones y que

presten servicios internacionales o que exploten estaciones que puedan causar
interferencias perjudiciales a los servicios de radiocomunicación de otros
palses.
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42

43
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ARTfCTJLO 7

Estructura de la Unión

La Unión comprenderái

a) la Conferencia de Plenipotenciarios, órgano supremo de la Unión;

b) el Consejo, que actúa como mandatario de la Conferencia de Plenipo-
tenciarios;

c) las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Internacionales;

d) el Sector de Radiocomunicaciones, incluidas las Conferencias Mun-
diales y Regionales de Radiocomunicaciones, las Asambleas de
Radiocomunicaciones y la Junta del Reglamento de Radiocomuni-
caciones;

e) el Sector de Normalización de las Telecomunicaciones, incluidas las
Conferencias Mundiales de Normalización de las Telecomunica-
ciones;

f) el Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones, incluidas las
Conferencias Mundiales y Regionales de Desarrollo de las Tele-
comunicaciones;

il la Secretala General.

ARTÍCULO 8

La Conferencia de Plenipotenciarios

47 l. La conferencia de plenipotenciarios estará constituida por delega-
ciones que representen a los Miembros y se convoc uá, cadacuatro años.

48 2. La Conferencia de plenipotenciarios:

49 a) determinará los principios generales apricables para alcanzar el objeto
de la unión enunciado en el artícuro l de rapresente constitución;

44

45

46



s0 b)

51 c)

s2 d)

53 e)

s4 f)
ss s)

s6 h)

57 i)

s8 i)

s9 k)
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una vez examinados los informes del Consejo acerca de las
actividades de la Unión desde la última Conferencia de plenipoten-
ciarios y sobre Ia polftica y planificación estratégicas recomendadas
para la Unión, adoptará las decisiones quejuzgue adecuadas;

fijará las bases del presupuesto de la Unión y, de conformidad con las
decisiones adoptadas en función de los informes a que se hace
referencia en el número 50 anterior, determinará el límite máximo de
sus gastos hasta la siguiente Conferencia de Plenipotenciarios después
de considera¡ todos los aspectos pertinentes de las actividades de la
Unión durante dicho periodo;

dará las instrucciones generales relacionadas con la plantilla de
personal de la Unión y, si es necesario, fijará los sueldos base y la
escala de sueldos, asl como el sistema de asignaciones y pensiones
para todos los funcionarios de la Unión;

examinará y, en su caso, aprobará definitivamente las cuentas de la
Unión;

elegirá a los Miembros ie la Unión que han de constituir el Consejo;

elegirá al Secretario General, al Vicesecretario General y a los Direc-
tores de las Oficinas de los Sectores como funcionarios de elección de
la Unión;

elegirá a los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomuni-
caciones;

examinará y, en su caso, aprobará las enmiendas propuestas a la
presente Constitución y al Convenio, de conformidad respectivamente
con el artículo 55 de la presente Constitución y las disposiciones
aplicables del Convenio;

concertará y, en su caso, revisará los acuerdos entre la Unión y otras

organizaciones internacionales, examinará los acuerdos provisionales
concertados con dichas organizaciones por el Consejo en nombre de la
Unión y resolverá sobre ellos lo que estime oportuno;

tratará cuantos asuntos de telecomunicación juzgue necesarios.
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ARTÍCULO 9

Principios aplicables a las elecciones y asuntos conexos

60 1. En las elecciones a las que se refieren los números 54 a 56 de la
presente Constitución, la Conferencia de Plenipotenciarios se asegurará de

que:

61 a) los Miembros del Consejo sean elegidos teniendo en cuent¿ la
necesidad de una distribución equitativa de los puestos enFe las

regiones del mundo;

el Secretario General, el Vicesecretario General, los Directores de las

Oficinas y los miembros de la Junta del Reglamento de Radio-
comunicaciones sean nacionales de Miembros diferentes y de que, al
proceder a su elección, se tenga en cuenta una distribución geográfica
equitativa entre las diversas regiones del mundo; en cuanto a los
funcionarios de elección, que también se tengan en cuenta los
principios expuestos en el número 154 de la presente Constitución;

62 b)

63 c) los miembros de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones
sean elegidos, a título individual, de entre los candidatos propuestos
por los Miembros de la Unión; cada Miembro sólo podrá proponer un
candidato, que habrá de ser uno de sus nacionales.

64 2, La Conferencia de Plenipotenciarios establecerá el procedimiento de
elección. El Convenio contiene disposiciones sobre vacantes, toma de
posesión y reelegibilidad.

ARTICULO TO

El Consejo

65 1: (1) El consejo estará constituido por Miembros de la unión elegidos
por la conferencia de plenipotenciarios de conformidad con lo dispuesto en el
número 61 de la presente Constitución.



,)
'' ';\i.

';-,7 ri

.;l_=. '

- 1t - CS/Art. 1l

66 (2) cada Miembro del consejo designará una persona para actuar en
el mismo, que podrá estar asistida de uno o más asesores.

67 2. El Consejo establecerá su propio Reglamento intemo.

68 3' En el intervalo entre Conferencias de plenipotenciarios, el consejo
actuará, en cuanto órgano de gobierno de la Unión, como mandatario de la
Conferencia de Plenipotenciarios, dentro de los límites de las facultades que
ésta le delegue.

69 4. (1) El Consejo adoptará las medidas necesarias para facilitar la
aplicación por los Miembros de las disposiciones de esta Constitución, del
Convenio, de los Reglamentos Administrativos, de las decisiones de la
Conferencia de Plenipotenciarios y, en su caso, de las decisiones de otras
conferencias y reuniones de la Unión. Realizará, además, las tareas que le
encomiende la Conferencia de Plenipotenciarios.

70 (2) Examinará las grandes cuestiones de política de telecomunica-
ciones, siguiendo las di¡ectrices generales de la Conferencia de Plenipoten-
ciarios, a fin de que la política y la estrategia de la Unión respondan plena-
mente a la continua evolución de las telecomunicaciones,

7l (3) Coordinará eficazmente las actividades de la Unión y ejercerá un
control financiero efectivo sobre la Secretarla General y los tres Sectores.

72 (4) Contribuirá, de conformidad con el objeto de la Unión, al
desarrollo de las telecomunicaciones en los palses en desarrollo por todos los
medios de que disponga, incluso por la participación de la Unión en los
programas apropiados de las Naciones Unidas.

ARTÍCULO 1I

La Secretaría General

73 1. (l) La Secretada General estará dirigida por un Secretario General,

auxiliado por un Vicesecretario General.
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74 (2) El Secretario General, con ayuda del Comité de Coordinación'

preparará las políticas y los planes estratégicos de la Unión y coordinará las

actividades de ésta.

75 (3) El Secretario General tomará las medidas necesarias para

gannfrzar la utilización económica de los recursos de la Unión y responderá

ante el Consejo de todos los aspectos administrativos y financieros de las

actividades de la Unión.

76 (4) El Secretario General actuará como representante legal de la
Unión.

77 2. El Vicesecretario General será responsable ante el Secretario General;
auxiliará al Secretario General en el desempeño de sus funciones y asumirá
las que específicamente le confíe éste. Desempeñará las funciones del
Secretario General en su ausencia,
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CAPÍTULO II

El Sector de Radiocomunicaciones

CS/Art. 12

ARTÍCULO 12

Funciones y estructura

78 l. (l) El Sector de Radiocomunicaciones tendrá como función el logro
de los objetivos de la Unión en materia de radiocomunicaciones enunciados
en el artículo 1.de la presente Constitución,

garantizando la utilización racional, equitativa, eficazy económica del
espectro de frecuencias radioeléctricas por todos los servicios de

radiocomunicaciones, incluidos los que utilizan la órbita de los
satélites geoestacionarios, a reserva de lo dispuesto en el artículo 44
de la presente Constitución, y

- realizando estudios sin limitación de gamas de frecuencias y adoptan-
do recomendaciones sobre radiocomunicaciones.

79 (2) Las funciones precisas de los Sectores de Radiocomunicaciones y
de Normalización de las Telecomunicaciones estarán sujetas a un constante
examen en estrecha colaboración entre ambos en los asuntos de interés mutuo,
de conformidad con las disposiciones aplicables del Convenio. Los Sectores

de Radiocomunicaciones, Normalización de las Telecomunicaciones y Des-
arrollo de las Telecomunicaciones mantendrán una estrecha coordinación.

80 2. El Sector de Radiocomunicaciones cumplirá sus funciones mediante:

81 a) las Conferencias Mundiales y Regionales de Radiocomunicaciones;
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la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones;

las Asambleas de Radiocomunicaciones, asociadas a las Conferencias
Mundiales de Radiocomunicaciones;

las Comisiones de Estudio:

la Oficina de Radiocomunicaciones dirigida por un Director de elec-
ción.

Serán miembros del Sector de Radiocomunicaciones:

por derecho propio, las Administraciones de los Miembros de la
Unión;

las entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con las
disposiciones pertinentes del Convenio.

82 b)

83 c)

84 d)

85 e)

86 3.

87 a)

88 b)

ARTÍCULO 13

Las Conferencias de Radiocomunicaciones
y las Asambleas de Radiocomunicaciones

89 1. Las conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones podrán revisar
parcialmente o, en casos excepcionales, totalmente el Reglamento de
Radiocomunicaciones y tratar cualquier otra cuestión de carácter mundial que
sea de su competencia y guarde relación con su orden del día; sus demás
funciones se especifican en el Convenio.

90 2- Las conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones se convocarán
normalmente cada dos 4ños; sin embargo, por aplicación de las disposiciones
pertinentes del coí-venio, es posible io'"onrro"u, una conferencia de esta
clase, o convocar una conferencia adicional.

91 3. Las Asambleas de Radiocomunicaciones se convocarán normalmenrc
también cada dos años y eJ!4rá4 coordinadas en sus fechas y lugar con lasconferencias Mundiares de€idi-ocomunicaciones, con el objeto de mejorar laeficacia y el rendimiento del sector de Radiocomunicaciones. Las Asambleas
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de Radiocomunicaciones proporcionarán las bases técnicas necesarias para los
trabajos de las conferencias Mundiales de Radiocomunicaciones y darán
curso a las peticiones de las Conferencias Mundiales de Radiocomuni-
caciones. Las funciones de las Asambleas de Radiocomunicaciones se especi-
fican en el Convenio.

92 4. Las decisiones de las Conferencias Mundiales de Radiocomunica-
ciones, de las Asambleas de Radiocomunicaciones y de las Conferencias
Regionales de Radiocomunicaciones deberán ajustarse en todos los casos a la
presente Constitución y al Convenio. Las decisiones de las Asambleas de
Radiocomunicaciones o de las Conferencias Regionales de Radiocomunica-
ciones se ajustarán también en todos los casos al Reglamento de Radioco-
municaciones. Al adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias tendrán
en cuenta sus repercusiones financieras previsibles y deberfan evitar la
adopción de aquellas que puedan traer consigo el rebasamiento de los lfmites
máximos de los créditos fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios.

ARTÍCULO 14

La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones

93 1. La Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones estará integrada
por miembros elegidos, perfectamente capacitados en el ámbito de las

radiocomunicaciones y con experiencia práctica en materia de asignación y
utilización de frecuencias. Cada miembro deberá conocer las condiciones
geográficas, económicas y demográficas de una región particular del globo.

Los miembros de la Junta ejercerán sus funciones al servicio de la Unión de

manera independiente y en régimen de dedicación no exclusiva,

94 2. Las funciones de la Junta del Reglamento de Radiocomunicaciones
serán las siguientes:

95 a) la aprobación de reglas de procedimiento, que incluyan criterios
técnicos, conformes al Reglamento de Radiocomunicaciones y a las

decisiones de las Conferencias de Radiocomunicaciones competentes.

El Director y la Oficina utilizarán estas reglas de procedimiento en la
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aplicación del Reglamento de Radiocomunicaciones pua la
inscripción de las asignaciones de frecuencia efectuadas por los
Miembros. Las administ¡aciones podrán formular observaciones sobre
dichas reglas y, en caso de desacuerdo persistente, se someterá el
asunto a una próxima Conferencia Mundial de Radiocomunicaciones;

96 b) el estudio de cualquier otra cuestión que no pueda ser resuelta por
aplicación de las mencionadas reglas de procedimiento;

97 c) el cumplimiento de las demás funciones complementarias, relaciona-
das con la asignación y utilización de las frecuencias según se indica
en el número 78 de la presente Constitución, conforme a los procedi-
mientos previstos en el Reglamento de Radiocomunicaciones, prescri-
tas por una conferencia competente o por el Consejo con el consenti-
miento de la mayoría de los Miembros de la Unión, para la prepara-
ción de conferencias de esta lndole o en cumplimiento de las deci-
siones de las mismas.

98 3. (1) En el desempeño de sus funciones, los miembros de la Junta del
Reglamento de Radiocomunicaciones no actuarán en representación de sus
respectivos Estados Miembros ni de una región determinada, sino como
depositarios de la fe pública intemacional. En particular, los miembros de la
Junta se abstendrán de intervenir en decisiones directamente relacionadas con
su propia Administración.

99 (2) En el ejercicio de sus funciones, los miembros de la Junta no
solicitarán ni recibirán instrucciones de Gobierno alguno, de ningún
funcionario de Gobierno ni de ninguna organización o persona pública o
privada. Se abstendr¿ín asimismo de todo acto o de la participación en
cualquier decisión que sea incompatible con su condición definida en el
nrlmero 98 anterior.

100 (3) Los Miembros respetarán el carácter exclusivamente interna-
cional de las funciones de los miembros de la Junta y se abstendrán de influir
sobre ellos en el ejercicio de las mismas.

101 4. Los métodos de trabajo de la Junta del Reglamento de Radiocomuni-
caciones se definen en el Convenio.
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ARTÍCULO 15

Las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaclones

102 Las funciones de las Comisiones de Estudio de Radiocomunicaciones se

especifican en el Convenio.

ARTÍCULO 16

La Oficina de Radiocomunicaciones

103 Las funciones del Director de la Oficina de Radiocomunicaciones
especifican en el Convenio.
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CAPÍTULO ilI

El Sector de Normalización de las Telecomunicaciones

ARTÍCULO 17

Funciones y estructura

104 1. (l) El Sector de Normalización de las Telecomunicaciones tendrá
como funciones el logro de los objetivos de la Unión en materia de normali-
zación de las telecomunicaciones enunciados en el artlculo I de la presente
Constitución, estudiando para ello las cuestiones técnicas, de explotación y de
tarificación relacionadas con las telecomunicaciones y adoptando recomenda-
ciones al respecto para la normalización de las telecomunicaciones a escala
mundial.

f05 (2) Las funciones precisas de los Sectores de Normalización de las
Telecomunicaciones y de Radiocomunicaciones estarán sujetas a un constante
examen en estrecha colaboración entre ambos en los asuntos de interés mutuo,
de conformidad con las disposiciones aplicables del Convenio. Se establecerá
una estrecha coordinación entre los Sectores de Radiocomunicaciones, Nor-
malización de las Telecomunicaciones y Desarrollo de las Telecomunica-
ciones.

106 2. El Sector de Normalización de las Telecomunicaciones cumplirá sus
funciones mediante:

Lo7 a) las conferencias Mundiales de Normalización de las Telecomunica-
ciones:

r08 b) las comisiones de Estudio de Normalización de las Telecomunica-
ciones;

109 c) la oficina de Normalización de las Telecomunicaciones, dirigida por
un Director de elección.
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110 3. serán miembros del sector de Normalización de las Telecomunica-
ciones;

111 a)

trz b) Ias entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con las
disposiciones aplicables del Convenio.

ARTÍCULO 18

Las Conferencias Mundiales de Normalización
de las Telecomunicaciones

113 l. Las funciones de las Conferencias Mundiales de Normalización de las
'l'elecomunicaciones se especifican en el Convenio.

Ll4 2. Las Conferencias Mundiales de Normalización de las Telecomunica-
ciones se celebrarán cada cuatro años; no obstante, podrá celebrarse una
conferencia adicional de conformidad con las disposiciones pertinentes del
Convenio.

115 3. Las decisiones de las Conferencias Mundiales de Normalización de las

Telecomunicaciones deberán ajustarse en todos los casos a la presente

Constitución, al Convenio y a los Reglamentos Administrativos. Al adoptar
resoluciones y decisiones, las Conferencias tendrán en cuenta sus previsibles
repercusiones financieras y deberlan evitar la adopción de aquellas que

puedan traer consigo el rebasamiento de los llmites máximos de los créditos
fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios.

por derecho propio, las Administraciones de los Miembros de Ia
Unión;
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ARTÍCULO 19

Las Comisiones de Estudio de Normalización
de las Telecomunicaciones

116 Las funciones de las Comisiones de Estudio de Normalización de las

Telecomunicaciones se especifican en el Convenio.

ARTÍCULO 20

La Oficina de Normalización
de las Telecomunicaciones

ll7 Las funciones del Director de la Oficina de Normalización de las Tele-
comunicaciones se especifican en el Convenio.
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CAPfTULO ry

CS/Arr.21

El Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones

ARTÍCULO 21

Funciones y estructura

118 l. (l) Las funciones del Sector de Desarrollo de las Telecomunica-
ciones consistirán en cumplir el objeto de la Unión enunciado en el arfculo 1

de la presente Constitución y desempeñar, en el marco de su esfera de
competencia especlfica, el doble cometido de la Unión como organismo
especializado de las Naciones Unidas y como organismo ejecutor de proyec-
tos de desanollo del sistema de las Naciones Unidas y de otras iniciativas de
financiación, con objeto de facilitar y potenciar el desarrollo de las telecomu-
nicaciones ofreciendo, organizando y coordinando actividades de cooperación
y asistencia técnica.

119 (2) Las actividades de los Sectores de Desarrollo, Radiocomunica-
ciones y Normalización de las Telecomunicaciones serán objeto de una estre-
cha cooperación en asuntos relacionados con el desarrollo, de conformidad
con las disposiciones pertinentes de la presente Constitución.

120 2. En ese contexto. el Sector de Dcsarrollo de las Telecomunicaciones
tendrá las funciones siguicntes:

l2l a) crear una mayor conciencia en los responsables de decisiones acerca

del importante papel que desempeñan las tclecomunicaciones en los
programas nacionales de desanollo econóÍúco y social, y facilitar
información y asesoramiento sobre posibles opciones de política y
estructura;

122 b) promover el desanollo, la expansión y la explotación de las redes y
servicios de telecomunicaciones, particularmente en los países en

desarrollo, teniendo en cuenta las actividades de otros órganos

interesados, y reforzando las capacidades de revalorización de
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recursos humanos, de planificación, gestión y movilización de

recursos, y de investigación y desarrollo;

L23 c) potenciar el crecimiento de las telecomunicaciones mediante la
cooperación con organizaciones regionales de telecomunicación y con
insütuciones mundiales y regionales de financiación del desarrollo,
siguiendo la evolución de los proyectos mantenidos en su programa de
desarrollo, a fin de velar por su correcta ejecución;

L24 d) activar la movilización de recursos para brindar asistencia en materia
de telecomunicaciones a los pafses en desarrollo, promoviendo el
establecimiento de líneas de crédito preferenciales y favorables y
cooperando con las organizaciones financieras y de desanollo
internacionales y regionales;

125 e) promover y coordinar programas que aceleren la transferencia de
tecnologías apropiadas a los países en desarrollo, considerando la
evolución y los cambios que se producen en las redes de los países

más avanzados;

126 fl alentar la participación de la industria en el desarrollo de las tele-
comunicaciones en los países en desarrollo, y ofrecer asesoramiento
sobre la elección y la transferencia de la tecnología apropiada;

I27 il ofrecer asesoramiento y realizar o patrocinar, en su caso, los estudios
necesarios sobre cuestiones técnicas, económicas, financieras, admi-
nistrativas, reglamentarias y de política general, incluido el estudio de
proyectos concretos en el campo de las telecomunicaciones;

128 h) colaborar con los otros Sectores, la Secretarla General y otros órganos
interesados, en la preparación de un plan general de redes de
telecomunicación internacionales y regionales, con objeto de facilitar
el desarrollo coordinado de las mismas para ofrecer servicios de
telecomunicación;

t29 i) prestar atención especial, en el desempeño de las funciones descritas.
a las necesidades de los palses menos adelantados.
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130 3. El sector de Desarrolro de ras Terecomunicaciones cumprirá sus tareas
mediantel

131 a) las conferencias Mundiares y Regionares de Desanollo de las Tere-
comunicaciones;

132 b) las comisiones de Estudio de Desarrollo de las Telecomunicaciones:

133 c) la oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones, dirigida por un
Director de elección.

Serán miembros del Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones:

por derecho propio, las Administraciones de los Miembros de la
Unión;

136 b) las entidades y organizaciones autorizadas de conformidad con las
disposiciones aplicables del Convenio.

ARTÍCULO 22

Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones

137 1. Las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones servirán de

foro para la deliberación y el examen de aspectos, proyectos y programas

relacionados con el desarrollo de las telecomunicaciones; en ellas se darán

orientaciones a la Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones.

138 2. Las Conferencias de Desanollo de las Telecomunicaciones compren-
derán:

139 a) las Conferencias Mundiales de Desarrollo de las Telecomunicaciones;

140 b) las Conferencias Regionales de Desarrollo de las Telecomunicaciones.
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141 3. Entre dos Conferencias de Plenipotenciarios habrá una Conferencia

Mundial de Desarrollo de las Telecomunicaciones y, a reserva de los recursos
y las prioridades, Conferencias Regionales de Desarrollo de las Telecomu-
nicaciones.

142 4. En las Conferencias de Desarrollo de las Telecomunicaciones no se

producirán Actas Finales. Sus conclusiones adoptarán la forma de reso-
luciones, decisiones, recomendaciones o informes y en todos los casos

deberán ajustarse a la presente Constitución, al Convenio y a los Reglamentos
Adminisnativos. Al adoptar resoluciones y decisiones, las Conferencias
tendrán en cuenta sus previsibles repercusiones financieras y debefan evitar
la adopción de aquellas que puedan traer consigo el rebasamiento de los
límites máximos de los créditos fijados por la Conferencia de Plenipo-
tenciarios.

143 5. Las funciones de las Conferencias de Desarrollo de las Telecomuni-
caciones se especifican en el Convenio.

ARTÍCULO 23

Las Comisiones de Estudio de Desarrollo
de las Telecomunicaciones

l4 Las funciones de las Comisiones de Estudio de Desarrollo de
Telecomunicaciones se especifican en el Convenio.

ARTÍCULO 24

La Oficina de Desarrollo de las Telecomunicaciones

145 Las funciones del Director de la oficina de Desarrollo de las Telecomuni-
caciones se especifican en el Convenio.
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CAPÍTULO V

CS/Art.25

Otras disposiciones sobre el funcionamiento de la Unión

ARTfCULO 25

Las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Internacionales

146 l. Las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones Internacionales
podrán revisar parcialmente o, en casos excepcionales, totalmente el Regla-
mento de las Telecomunicaciones Internacionales y tratar cualquier otra cues-
tión de carácter mundial que sea de su competencia y guarde relación con su

orden del día.

147 2. Las decisiones de las Conferencias Mundiales de Telecomunicaciones
Internacionales se ajustarán en todos los casos a la presente Constitución y al
Convenio. Al adoptar resoluciones y decisiones, las conferencias tendrán en

cuenta sus repercusiones financieras previsibles y deberían evitar la adopción

de aquellas que puedan traer consigo el rebasamiento de los límites máximos

de los créditos fijados por la Conferencia de Plenipotenciarios.

ARTÍCULO 26

El Comité de Coordinación

148 l. El Comité de Coordinación estará constituido por el Secretario

General, el Vicesecretario General y los Directores de las tres Oficinas. Su

Presidente será el Secretario General y, en su ausencia, el Vicesecretario

General.
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149 2. El Comité de Coordinación, que actuará como un equipo de gestión
interna, asesorará y auxiüará al Secretario General en todos los asuntos
administrativos, financieros y de cooperación técnica y de sistemas de
información que no sean de la competencia exclusiva de un Sector o de la
Secreta¡ía General, así como en lo que respecta a las relaciones exteriores y a
la información pública. En sus deliberaciones, el Comité de Coordinación se

ajustará totalmente a las disposiciones de la presente Constitución y del
Convenio, a las decisiones del Consejo y a los intereses globales de la Unión.

eRrÍcuto zz

Funcionarios de elección y personal de la Unión

150 1. (1) En el desempeño de su cometido, los funcionarios de elección y
el personal de la unión no solicitarán ni aceptarán instrucciones de Gobierno
alguno ni de ninguna autoridad ajena a la unión. Se abstendrán asimismo de
todo acto incompatible con su condición de funcionarios internacionales.

151 (2) Cada Miembro respetatá el carácter exclusivamente internacional
del cometido de los funcionarios de elección y del personal de la Unión, y se
abstendrá de influir sobre ellos en el ejercicio de sus funciones.

t52 (3) Fuera del desempeño de su cometido, los funcionarios de
elección y el personal de la unión no tomarán parte ni tendrán intereses
financieros de ninguna clase en ninguna empresa de telecomunicaciones. En
la expresión <<intereses financieros>> no se incluye la continuación del pago de
cuotas destinadas a la constitución de una pensión de jubilación derivada de
un empleo o de servicios anteriores,

153 (4) con el fin de garantizar el funcionamiento eficaz de la unión,
todo Miembro, uno de-c"y_os nacionales haya sido elegido secretario General,vicesecretario General, o Director de una ót"inu, seábstendrá, en ia medidade lo posible, de reti¡arlo entre dos Conferencias de plenipoten.iurio*.
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154 2. La consideración predominante para ra contratación del personar y ra
determinación de las condiciones de empleo será ra necesidad de garantizar a
la unión los servicios de personas de la mayor eficiencia, coripetencia e
integridad. se dará la debida importancia a la contratación del perünal sobre
una base geográfica lo más amplia posible.

ARTÍCULO 28

Finanzas de Ia Unión

155 I' Los gastos de la Unión comprenderán los ocasionados por:

156 a) el Consejo;

L57 b) la Secretaría General y los Sectores de la Unión;

158 c) las Conferencias de Plenipotenciarios y las Conferencias Mundiales de

Telecomunicaciones Internacionales.

159 2. Los gastos de la Unión se cubrirán con las contribuciones de los
Miembros y de las entidade$ y organizaciones autorizadas a participar en las

actividades de la Unión de conformidad con las disposiciones pertinentes del
Convenio, a prorrata del nrlmero de unidades correspondientes a la clase

contributiva elegida por cada Miembro, y por cada entidad u organización
autorizada, según lo establecido en las disposiciones pertinentes del
Convenio.

160 3. (1) Los Miembros elegirán libremente la clase en que deseen

contribuir al pago de los gastos de la Unión.

16l (2) Esta elección se hará en el plazo de seis meses contados a partir
de la fecha de clausura de la Conferencia de Plenipotenciarios, de conformi-
dad con la escala de clases contribufivas que figura en el Convenio.
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162 (3) Si la Conferencia de Plenipotenciarios aprueba una enmienda a la
escala de clases contributivas que figura en el Convenio, el Secretario General
comunicará a cada Miembro la fecha de entrada en vigor de la enmienda. En
el plazo de seis meses contados a partir de la fecha de esta comunicación,
cada Miembro notificará al Secretario General la clase contributiva que haya
elegido dentro de la nueva escala.

L63 (4) La clase contributiva elegida por cada Miembro de conformidad
con los números 16l ó 162 anteriores, será aplicable a partir del 1 de enero
siguiente al transcurso de un periodo de un año a contar desde la expiración
del plazo de seis meses al que se hace referencia en los números 16l ó 162
anteriores.

164 4. Los Miembros que no hayan dado a conocer su decisión denfto del
plazo previsto en los núme¡os 16l y 162 anteriores, conservarán la clase
contributiva que hayan elegido anteriormente.

165 5. La clase contributiva elegida por un Miembro sólo podrá reducirse de
conformidad con los números 16l, 162 y 163 anteriores. No obstante, en
circunstancias excepcionales, como catástrofes naturales que exijan el lanza-
miento de programas de ayuda internacional, el Consejo podrá aprobar una
reducción de la clase contributiva cuando un Miembro lo solicite y demuestre
que no le es posible seguir manteniendo su contribución en la clase origina-
riamente elegida.

\ffi 6. Igualmente, los Miembros podrán, con la aprobación del Consejo,
elegir una clase contributiva ilferior a la que hayan elegido anteriormente de
conformidad con el número 161 anterior, si sus posiciones relaüvas de contri-
bución, a partir de la fecha establecida en el número 163 anterior para un
nuevo periodo de contribuciones, resultan sensiblemente más desfavorables
que sus últimas posiciones anteriores.

167 7. Los gastos ocasionados por ras conferencias regionales a que se
refiere el número 43 de la presente constitución serán Jufragados por los
Miembros de la Región de que se trate, de acuerdo con su clasé contributivay' en su caso' sobre la_ misma base, por los Miembros de otras regiones que
participen en tales conferencias.
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168 8. Los Miembros, enticrades y organizaciones a que se hace referencia en
el número 159 anterior abonarán por adelantado su contribución anual,
calculada sobre la base del presupuesto bienal aprobado por el consejo y de
los reajustes que el Consejo pueda introducir.

169 9. Los Miembros atrasados en sus pagos a la Unión perderán el derecho
de voto estipulado en los nrlmeros 27 y 28 de la presente Constitución cuando
Ia cuantía de sus atrasos sea igual o superior a la de sus contribuciones
correspondientes a los dos años precedentes.

170 10. En el Convenio figuran disposiciones específicas relativas a las
contribuciones financieras de las entidades y organizaciones a que se hace
referencia en el número 159 anterior, y de otras organizaciones interna-
cionales.

ARTÍCULO 29

Idiomas

l7l l. (l) Los idiomas oficiales y de trabajo de la Unión ,on',ííli, 
"tchino, el español, el francés, el inglés y el ruso. \'-- -

172 (2) Estos idiomas se utilizarán de conformidad con las decisiones

pertinentes de la Conferencia de Plenipotenciarios para la redacción y
publicación de los documentos y textos de la Unión, en versiones equivalentes

en su forma y contenido, y para la interpretación reclproca durante las

conferencias y reuniones de la Unión.

173 (3) En caso de divergencia o controversia, el texto francés hará fe.

174 2. Cuando todos los participantes en una conferencia o reunión así lo
acuerden, podrá utilizarse en los debates un númeto menor de idiomas que el
mencionado anteriormente.
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enrÍcut o ¡o

Sede de la Unión

175 La Unión tendrá su sede en Ginebra'

RnrÍcul-o :t

Capacidad jurídica de la Unión

L76 La Unión gozará, en el territorio de cada uno de sus Miembros, de la

capacidadjurldica necesaria para el ejercicio de sus funciones y la realización

de sus propósitos.

ARTICULO 32

Reglamento interno de las conferencias y de otras reuniones

177 L. Para la organización de sus trabajos y en sus debates, las conferencias
y reuniones de la Unión aplicarán el Reglamento interno contenido en el
Convenio.

17E 2. Las conferencias y el Consejo podrán adoptar las reglas que juzguen
indispensables para completar las del Reglamento interno. Sin embargo,
dichas reglas deben ser compatibles con las disposiciones de la presente
constitución y del convenio; las adoptadas por las conferencias se publicarán
como documentos de las mismas.
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capÍrulo vl

CS/Art.33

Disposiciones generales relativas a las telecomunicaciones

eRrÍcuro ¡s

Derecho del público a utilizar el servicio internacional
de telecomunicaciones

179 Los Miembros reconocen al público el derecho a comunicarse por medio
del servicio intemacional de conespondencia pública. Los servicios, las tasas
y las garantlas serán los mismos, en cada categorla de correspondencia, para
todos los usuarios, sin prioridad ni preferencia alguna.

ARTICULO 34

Detención de telecomunicaciones

180 L Los Miembros se reservan el derecho a detener la transmisión de todo

telegrama privado que pueda parecer peligroso para la seguridad del Estado o

contrario a sus leyes, al orden público o a las buenas costumbres, a condición
de notificar inmediatamente a la oficina de origen la detención del telegrama

o de parte del mismo, a no ser que tal notificación se juzgue peligrosa para la

seguridad del Estado.

181 2. Los Miembros se reservan también el derecho a interrumpir oüas

telecomunicaciones privadas que puedan parecer peligrosas para la seguridad

del Estado o contrarias a sus leyes, al orden público o a las buenas

costumbres.
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enrfcuro :s

Suspensién del servicio

182 Los Miembros se reservan el derecho a suspender el servicio internacional
de telecomunicaciones, bien en su totalidad o solamente para ciefas rela-
ciones y para determinadas clases de correspondencia de salida, llegada o
tránsito, con la obligación de comunicarlo inmediatamente, por conducto del
Secretario General, a los demás Miembros.

ARTICULO 36

Responsabilidad

lE3 I-os Miembros no aceptan responsabiüdad alguna en relación con los
usuarios de los servicios internacionales de telecomunicaciones, especial-
mente en lo que concierne a las reclamaciones por daños y perjuicios.

ARTÍCULO 37

Secreto de las telecomunicaciones

184 l. Los Miembros se comprometen a adoptar todas las medidas que
permita el sistema de telecomunicación empleado para garantizar el secreto
de la correspondencia infernacional.

185 2. sin embargo, se reservan el derecho a comunicar esta correspondencia
a las autoridades competentes, con el fin de garantizar la aplicaúón de su
legislación nacional o la ejecución de ros convenios intemaóionales en que
sean pafte.
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cs/tur.38

Establecimiento, explotación y proteceión de los canates
e instalaciones de telecomunicacidn

186 1. Los Miembros adoptarán las medidas procedentes para el
establecimiento, en las mejores condiciones técnicas, de los canales e

instalaciones necesarios para el intercambio rápido e inintemrmpido de las
telecomunicaciones intemacionales.

lW 2. En lo posible, estos canales e instalaciones deberán explotarse de

acuerdo con los mejores métodos y procedimientos basados en la práctica de
la explotación y mantcnerse en buen estado de funcionamiento y a la altura de
los progresos cientlficos y técnicos.

188 3. Los Miembros garantizarán la protección de estos canales e instala-
ciones dentro de sus respectivas jurisdicciones.

189 4. Salvo acuerdos particulares que fijen otras condiciones, cada Miembro
adoptará las medidas necesarias para el mantenimiento de las secciones de los
circuitos internacionales de telecomunicación sometidas a su control.

ARTÍCULO 39

Notificación de las contravenciones

f90 Con objeto de facilitar la aplicación del artlculo 6 de la presente Cons-

titución, los Miembros se comprometen a informarse mutuamente de las

contravenciones a las disposiciones dc la presente Constitución, del Convenio
y de los Reglamentos Administrativos.
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ARTÍCULO 40

Prioridad de las telecomunicaciones relativas
a la seguridad de la vida humana

l9l Los servicios internacionales de telecomunicación deberán dar prioridad
absoluta a todas las telecomunicaciones relativas a la seguridad de la vida
humana en el mar, en tierra, en el aire y en el espacio ultraterrestre, así como
a las telecomunicaciones epidemiológicas de urgencia excepcional de la
Oreanización Mundial de la Salud.

ARTÍCULO 41

Prioridad de las telecomunicaciones de Estado

192 A reserva de lo dispuesto en los artículos 4O y 46 de la presente Cons-
titución, las telecomunicaciones de Estado (véase el Anexo a la presente
Constitución, número 1014) tendrán prioridad sobre las demás telecomuni-
caciones en Ia medida de lo posible y a petición expresa del interesado.

ARTICULO 42

Acuerdos particulares

193 Los Miembros se reservan para sí, para las empresas de explotación
reconocidas por ellos y para las demás debidamente autorizadas a tal ef-ecto,la facultad de concertar acuerdos particulares sobre cuestiones relativas a
telecomunicaciones que no interesen a la generaridad de los Miembros. Sinembargo, tales acuerdos no podrán 

"ita, "n contradicción con las
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disposiciones de la presente constitución, del convenio o de los Reglamentos
Administrativos en lo que se refiere a las interferencias perjudiciales que su
aplicación pueda ocasionar a los servicios de radiocomunicaciones de otros
Miembros y, en general, en lo que se refiere al peduicio técnico que dicha
aplicación pueda causar a la explotación de otros servicios de telecomu-
nicación de otros Miembros.

ARTICULO 43

Conferencias, acuerdos y organizaciones regionales

194 Los Miembros se reservan el derecho a celebrar conferencias regionales,

concertar acuerdos regionales y crear organizaciones regionales con el fin de

resolver problemas de telecomunicación que puedan ser tratados en un plano

regional. Los acuerdos regionales no estarán en contradicción con la presente

Constitución ni con el Convenio.
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CAPÍTULO VII

Disposiciones especiales relatiyas a las radiocomunicaciones

ARTÍCULO 44

Utilización del espectro de frecuencias radioeléctúcas
y de la órbita de los satéütes geoestacionarios

195 1. Los Miembros procurarán limitar las frecuencias y el espectro
utilizado al mfnimo indispensable para obtener el funcionamiento satisfactorio
de los servicios necesarios. A tal fin, se esforzarán por aplica¡ a la mayor
brevedad, los últimos adelantos de la técnica.

196 2. En la utilización de bandas de frecuencias para las radiocomunica-
ciones, los Miembros tendrán en cuenta que las frecuencias y la órbita de los
satélites geoestacionarios son recursos naturales limitados que deben utilizarse
de forma racional, efrcaz y económica, de conformidad con lo establecido en
el Reglamento de Radiocomunicaciones, para permitir el acceso equitativo a
esta órbita y a esas frecuencias a los diferentes países o grupos de palses,
teniendo en cuenta las necesidades especiales de los países en desarrollo y la
situación geográfica de determinados países.

ARTÍCULO 45

f nterferencias perj udiciales

197 l' Todas las estaciones, cualquiera que sea su objeto, deberán ser
instaladas y explotadas de tal manera que no puedan causar interferenciasperjudiciales a las comunicaciones o servicios radioeléctricos de oros
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Miembros, de las empresas de explotación reconocidas o de aquellas otras
debidamente autorizadas pararealizarun servicio de radiocomunióación y que
funcionen de conformidad con las disposiciones del Reglamento de Radio-
comunicaciones.

f98 2. Cada Miembro se compromete a exigir a las empresas de explotación
reconocidas por él y a las demás debidamente autorizadas a este efecto, el
cumplimiento de lo dispuesto en el número 197 anterior.

199 3. Los Miembros reconocen asimismo la necesidad de adoptar cuantas
medidas sean posibles para impedir que el funcionamiento de las instalaciones
y aparatos eléctricos de cualquier clase cause interferencias perjudiciales a las
comunicaciones o servicios radioeléctricos a que se refiere el número 197

anterior.

ARTfCULO 46

Llamadas y mensajes de socorro

200 Las estaciones de radiocomunicación están obligadas a aceptar con

prioridad absoluta las llamadas y mensajes de socorro, cualquiera que sea su

origen, y a responder en la misma forma a dichos mensajes, dándoles inme'
diatamente el curso debido.

ARTÍCULO 47

Señales de socorro, urgencia, seguridad o identificación
falsas o engañosas

20L Los Miembros se comprometen a adoptar las medidas necesarias para

impe<tir la transmisión o circulación de señales de socorro, urgencia, seguri-

dad o identificación que sean falsas o engañosas, así como a colaborar en la
localización e identificación de las estaciones situadas bajo su jurisdicción
que emitan estas señales.
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ARTÍCULO 48

Instalaciones de los servicios de Defensa Nacional

202 1. Los Miembros conservarán su entera libertad en lo relativo a las insta-
laciones radioeléctricas militares.

203 2. Sin embargo, estas instalaciones se ajustarán en lo posible a las
disposiciones reglamentarias relativas al auxilio en casos de peligro, a las
medidas para impedir las interferencias perjudiciales y a las prescripciones de
los Reglamentos Administrativos referentes a los tipos de emisión y a las
frecuencias que deban utilizarse, según la naturaleza del servicio.

2M 3. Además, cuando estas instalaciones se utilicen en el servicio de
correspondencia pública o en los demás servicios regidos por los Reglamentos
Administrativos deberán, en general, ajustarse a las disposiciones reglamen-
tarias aplicables a dichos servicios.
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CAPÍTULO VNI

CS/Art.49

Relaciones con las Naciones Unidas, otras organizaciones
internacionales y Estados no Miembros

ARTÍCULO 49

Relaciones con las Naciones Unidas

205 Las relaciones entre las Naciones Unidas y la Unión Internacional de

Telecomunicaciones se definen en el Acuerdo concertado entre ambas organi-
zaciones.

ARTÍCULO 50

Relaciones con otras organizaciones internacionales

206 A fin de contribuir a una completa coordinación internacional en materia

de telecomunicaciones, la Unión colaborará con las organizaciones interna-

cionales que tengan intereses y actividades conexos.
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aRrÍculo sr

Relaciones con Estados no Miembros

207 Los Miembros se reservan para sí y para las empresas de explotación
reconocidas la facultad de fijar las condiciones de admisión de las telecomu-
nicaciones que hayan de cursarse con un Estado que no sea Miembro de
la Unión. Toda telecomunicación procedente de tal Estado y aceptada por
un Miembro deberá ser transmitida y se le aplicarán las disposiciones obli-
gatorias de la presente Constitución, del Convenio y de los Reglamentos
administrativos, asf como las tasas normales, en la medida en que utilice
canales de un Miembro.
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CAPÍTULO IX

Disposiciones finales

ARTÍCULO 52

Ratificacién, aceptación o aprobación

CS/Art.52

208 l. La presente Constitución y el Convenio serán ratificados, aceptados o
aprobados simultáneamente en un solo instrumento por los Miembros signa-
tarios de conformidad con sus normas constitucionales. Dicho instrumento se

depositará en el más breve plazo posible en poder del Secretario General,
quien hará la notificación pertinente a los Miembros.

209 2. (l) Durante un periodo de dos años a partir de la fecha dc entrada en

vigor de la presente Constitución y del Convenio, los Miembros signatarios,
aun cuando no hayan depositado el instrumento de ratificación, aceptación o

aprobación de acuerdo con lo dispuesto en el anterior número 2O8, gozatán de

los mismos derechos que confieren a los Miembros de la Unión los números

25 a28 de la presente Constitución.

2L0 (2) Finalizado el periodo de dos años a partir de la fecha de entrada

en vigor de la presente Constitución y del Convenio, los Miembros signatarios

que no hayan depositado el instrumento de ratificación, aceptación o aproba-

ción, de acuerdo con lo dispuesto en el número 208 anterior no tendrán dere-

cho a votar en ninguna conferencia de la Unión, en ninguna reunión del Con-

sejo, en ninguna reunión de los Sectores, ni en ninguna consulta efectuada por

correspondencia, en virtud de las disposiciones de la presente Constitución y

del Convenio, hasta que hayan depositado tal instrumento' Salvo el derecho

de voto, no resultarán afectados sus demás derechos.

2ll 3. A partir de la entrada en vigor de la presente Constitución y del

Convenio, prevista en el artlculo 58 de la presente Constitución' el instru-

mento de ratificación, aceptación o aprobación surtirá efecto desde Ia fecha de

su depósito en poder del Secretario General.
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ARTfCULO 53

Adhesién

212 l. Todo Miembro que no haya firmado la presente Constitución ni el
Convenio y, con sujeción a lo dispuesto en el artfculo 2 de la presente
Constitución, todos los demás Estados mencionados en dicho artículo, podrán
adherirse a ellos en todo momento. La adhesión se formalizará simultánea-
mente en un solo instrumento que abarque a la vez la presente Constitución y
el Convenio.

213 2. El instrumento de adhesión se depositará en poder del Secretario
General, quien notificará inmediatamente a los Miembros el depósito de tal
instrumento y remitirá a cada uno de ellos copia certificada del mismo.

214 3. Después de la entrada en vigor de la presente Constitución y del
Convenio, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 58 de la presente
Constitución, la adhesión surtirá efecto a partir de la fecha en que el
Secretario General reciba el instrumento correspondiente, a menos que en él
se especifique lo contrario.

ARTÍCULO 54

Reglamentos Administrativos

215 1. Los Reglamentos Administrativos mencionados en el artículo 4 de la
presente Constitución, son instrumentos internacionales obligatorios y estarán
sujetos a las disposiciones de esta última y del Convenio.

216 2. La ratificación, aceptación o aprobación de la presente constitución y
del convenio, o la adhesión a los mismos, en virtud de los artfcuros 52 y 53
de la presente constitución, entraña también el consentimiento en obligarse
por los Reglamentos Administrativos adoptados por las conferencias Mun-
diales competentes antes de ra fecha de la firma de la presente constitución y
del convenio. Dicho consentimiento se entiende con sujeción a toda reserva
manifestada en el momento de la firma de los citados Reglamentos o de cuat_
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quier revisión posterior de los mismos, y siempre y cuando se mantenga en el
momento de depositar el correspondiente instrumento de ratificación, de acep-
tación, de aprobación o de adhesión.

217 3. Las revisiones de los Reglamentos Administrativos, parciales o
totales, adoptadas despuós de la fecha mencionada anteriormente, se aplicarán
provisionalmente, en la medida en que asf lo permita su legislación nacional,
con respecto a todos los Miembros que hayan firmado estas revisiones. Esta
aplicación provisional será efectiva a partir de la fecha o fechas especificadas
en las mismas y estará sujeta a las reservas que puedan haberse hecho en el
momento de la firma de dichas revisiones.

218 4. Esta aplicación provisional continuará hasta:

219 a) que el Miembro notifique al Secretario General su consentimiento en

obligarse por dicha revisión e indique, en su caso, la medida en que

mantiene cualquier reserva hecha a tal revisión en el momento de la
firma de la misma; o

220 b) sesenta días después de la recepción por el Secretario General de la
notificación del Miembro informándole de que no consiente en obli-
garse por dicha revisión.

221 5. Si el Secretario General no recibiera ninguna notificación en virtud de

los números 219 6 220 anteriores de un Miembro que haya firmado dicha

revisión, antes de que expire un periodo de treinta y seis meses contados a

partir de la fecha o fechas especificadas en la misma para el comienzo de la
aplicación provisional, sc considerará que ese Miembro ha consentido en

obligarse por dicha revisión, sujeto a cualquier reserva que pueda haber hecho

a tal revisión en el momento de la firma de la misma.

222 6. El Miembro de la Unión que no haya firmado tal revisión de los

Reglamentos Administrativos, parcial o total, adoptada después de la fecha

estipulada en el número 216 anterior, tratará de notificar rápidamente al

Secretario General su consentimiento en obligarse por la misma. Si antes de la

expiración del plazo mencionado en el número 221 anterior, el Secretario

General no ha recibido ninguna notificación de dicho Miembro, se conside-

rafá que éste consiente en obligarse por tal revisión.

223 7. El Secretario General informará a los Miembros acto seguido acerca

de toda notificación recibida en cumplimiento de lo dispuesto en este artículo.
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RRrÍculo ss

Enmiendas a la presente Constitución

224 l. Los Miembros de la Unión podrán proponer enmiendas a la presente
Constitución. Con vistas a su transmisión oportuna a los Miembros de la
Unión y su examen por los mismos, las propuestas de enmienda deberán obrar
en poder del Secretario General como mlnimo ocho meses antes de la fecha
fijada de aperfura de la Conferencia de Plenipotenciarios. El Secretario
General enviará lo antes posible, y como minimo seis meses antes de dicha
fecha, esas propuestas de enmienda a todos los Miembros de la Unión.

225 2. No obstante, los Miembros de la Unión o sus delegaciones en la
Conferencia de Plenipotenciarios podrán proponer en cualquier momento
modificaciones a las propuestas de enmienda presentadas de conformidad con
el rulmero 2'A antenor.

226 3. Para el examen de las enmiendas propuestas a la presente Constitución
o de las modificaciones de las mismas en sesión plenaria de la Conferencia de
Plenipotenciarios, el quórum estará constituido por más de Ia mitad de las
delegaciones acreditadas ante la Conferencia.

227 4. Para ser adoptada, toda modificación propuesta a una enmienda, así
como Ia propuesta en su conjunto, modificada o no, deberá ser aprobada en
sesión plenaria al menos por las dos terceras partes de las delegaciones
acreditadas ante la Conferencia de Plenipotenciarios que tengan derecho
de voto.

228 5. En los casos no previstos en los párrafos precedentes del presente
artlculo, se apücarán supletoriamente las disposiciones generales relativas a
las conferencias y el reglamento interno de las conferencias y de otras
reuniones contenidos en el Convenio.

229 6. Las enmiendas a la presente constitución adoptadas por una con-
ferencia de Plenipotenciarios entrarán en vigor, en su totalidad y en forma de
un solo instrumento de enmienda, en la fecha fijada por la conierencia, entre
los Miembros que hayan depositado con anterioridád u era fecha el instru_
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mento de ratificación, aceptación o aprobación de la presente constitución y
del instrumento de enmienda, o el instrumento de adhesión a los mismos.
Queda excluida la ratificación, aceptación o aprobación parcial de dicho
instrumento de enmienda o la adhesión parcial al mismo.

230 7. El Secretario General notificará a todos los Miembros el depósito de
cada instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.

23t 8. Después de la ent¡ada en vigor de dicho instrumento de enmienda, la
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión de conformidad con los

artlculos 52 y 53 de la presente Constitución se aplicará al nuevo texto modi-
ficado de la Constitución.

232 9. Después de la entrada en vigor de dicho instrumento de enmienda, el

Secretario General lo registrará en la Secretarfa de las Naciones Unidas' de

conformidad con el artlculo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. El
número 241 de la presente Constitución se aplicará también a dicho instru-
mento de enmienda.

ARTÍCULO 56

Solución de controversias

233 1. Los Miembros podrán resolver sus controversias sobre cuestiones

relativas a la interpretación o a la aplicación de la presente Constitución, del

Convenio o de los Reglamentos Administrativos por negociación, por vía

diplomática, por el procedimiento establecido en los tratados bilaterales o

multilaterales que hayan concertado para la solución de controversias inter-

nacionales o por cualquier otro método que decidan de común acuerdo.

234 2. Cuando no se adopte ninguno de los métodos citados, todo Miembro
que sea pane en una controversia podrá recurrir al arbitraje de conformidad

con el procedimiento fijado en el Convenio.



6.' : .,

%;*

CS/Art.57 -46-

235 3. El Protocolo Facultativo sobre la solución obligatoria de controversias
relacionadas con la presente Constitución, el Convenio y los Reglamentos
Administrativos será aplicable entre los Miemb¡os partes en ese Protocolo.

ARTICULO 57

Denuncia de la presente Constitucién y del Convenio

236 1. Todo Miembro que haya ratificado, aceptado o aprobado la presente
Constitución y el Convenio o se haya adherido a ellos tendrá derecho a denun-
ciarlos. En tal caso, la presente constitución y el convenio serán denunciados
simultáneamente en forma de instrumento rlnico mediante notificación diri-
gida al Secretario General. Recibida la notificación, el Secretario General la
comunicará acto seguido a los demás Miembros.

237 2. La denuncia surtirá efecto transcurrido un año a partir de la fecha en
que el Secretario General reciba la notificación.

ARTÍCULO 58

Entrada en vigor y asuntos conexos

238 l. La presente constitución y el convenio entrarán en vigor et I de julio
de 1994 entre los Miembros que hayan depositado antes de esa fecha su
instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.

239 2. En la fecha de entrada en vigor especificada en el número 23g
anterior, la presente constitución y el convenio derogarán y reemplazarán, en
las relaciones entre las partes, al convenio Intemacional de Teiecomunica,
ciones de Nairobi (1992).
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u0 3. El secretario General de la unión registrará la presente constitución y
el convenio en la secretarfa de las Naciones unidas, de conformidadcon las
disposiciones del artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

241 4. El original de la presente Constitución y del Convenio redactados en
árabe, chino, español, francés, inglés y ruso se depositará en los archivos de
la Unión. El Secretario General enviará copia certificada en los idiomas soli-
citados a cada uno de los Miembros signatarios.

2tl2 5. En caso de divergencia entre las distintas versiones de la presente

Constitución y del Convenio. el texto francés hará fe.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los Plenipotenciarios respectivos firman
el original de la presente Constitución de la Unión Internacional de

Telecomunicaciones y el original del Convenio de la Unión Internacional de

Telecomunicaciones.

En Ginebra. a 22 diciembre de 1992
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ANEXO

CS/An.

Definición de algunos términos empleados en Ia presente
Constitución, en el Convenio y en los Reglamentos

Administrativos de la Unión fnternacional
de Telecomunicaciones

1001 A los efectos de los instrumentos de la Unión mencionados en el epígrafe,
los términos siguientes tienen el sentido que les dan las definiciones que les

acompañan.

1002 Administrqció¡o.'Todo departamento o servicio gubernamental responsable

del cumplimiento de las obligaciones derivadas de la Constitución de la Unión
Internacional de Telecomunicaciones, del Convenio de la Unión Internacional
de Telecomunicaciones y de sus Reglamentos Administrativos.

1003 Intederencia perjudicial: Interferencia que compromete el funcionamiento

de un servicio de radionavegación o de otros servicios de seguridad, o que

degrada gravemente, intemrmpe repetidamente o impide el funcionamiento de

un servicio de radiocomunicación explotado de acuerdo con el Reglamento de

Radiocomunicaciones.

1004 Correspondencia pública: Toda telecomunicación que deban aceptar para

su transmisión las oficinas y estaciones por el simple hecho de hallarse a

disposición del público.

1005 Delegación: El conjunto de delegados y, en su caso, de representantes,

asesores, agregados o intérpretes enviados por un mismo Miembro'

Cada Miembro tendrá la libertad de organizar su delegación en la forma
que desee. En particular, podrá incluir en ella, en calidad de delegados'

asesores o agregados, a personas pertenecientes a toda entidad u organización

autorizada de conformidad con las disposiciones aplicables del Convenio.

1006 Delegado: Persona enviada por el Gobiemo de un Miembro de la unión a

una Conferencia de Plenipotenciarios o persona que represente al Gobierno o

a la Administración de un Miembro de la Unión en una conferencia o reunión

de la Unión.
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1007 Empresa de explotación.Todo particular, sociedad, empresa o toda institu-
ción gubernamental que explote una instalación de telecomunicaciones desti-
nada a ofrecer un servicio de telecomunicación intemacional o que pueda
causar interferencias perjudiciales a tal servicio.

1008 Empresa de explotación reconocida: Toda empresa de explotación que
responda a la definición precedente y que explote un servicio de correspon-
dencia pública o de radiodifusión y a la cual imponga las obligaciones
previstas en el artículo 6 de la presente Constitución el Miembro en cuyo
territorio se halle la sede social de esta explotación, o el Miembro que la haya
autorizado a establecer y a explotar un servicio de telecomunicaciones en su
territorio.

1009 Radiocomunicación: Toda telecomunicación transmitida por ondas radio-
eléctricas.

1010 servicio de radiodifusió¿.' Servicio de radiocomunicación cuyas emisiones
se destinan a ser recibidas directamente por el público en general. Dicho
servicio abarca emisiones sonoras, de televisión o de otro género.

1011 sewício internacional de telecomunicación: prestación de telecomunica-
ción enFe oficinas o estaciones de teleqomunicación de cualquier naturaleza,
situadas en palses distintos o pertenecientes a palses distintos.

l0l2 Telecomunicación: Toda transmisión, emisión o recepción de signos,
señales, escritos, imágenes, sonidos o informaciones de cualquier naturaleza
por hilo, radioelectricidad, medios ópticos u otros sistemas electromagnéticos.

t-013 Telegrama: Escrito destinado a ser transmitido por telegrafla para su
entrega al destinatario. Este término comprende también el radiotelegrama,
salvo especificación en contrario.

l0t4 Telecomunicación de Estado.. Telecomunicación procedente:

- de un Jefe de Estado;
ara

- de un Jefe de Gobiemo o de los miembros de un Gobierno;

de un comandante en Jefe de las fuerzas armadas, terrestres, navales o
aéreasl
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de Agentes diplomáticos y consulares;

- del Secretario General de las Naciones Unidas o de los Jefes de los
principales órganos de las Naciones Unidas;

de Ia Corte Internacional de Justicia:

y las respuestas a las citadas telecomunicaciones de Estado.

1015 Telegramns privados: Los telegramas que no sean de servicio ni de Estado'

1016 Telegraffa: Forma de telecomunicación en la cual las informaciones

transmitidas están destinadas a ser registradas a la llegada en forma de docu-

mento gráfico; estas informaciones pueden representarse en ciertos casos de

otra forma o almacenarse para una utilización ulterior.

Nota: Documento gráfico es todo soporte de información en el cual se

registra de forma permanente un texto escrito o impreso o una imagen fija,
y que es posible clasifica¡ y consultar.

L0l7 Telefonía: Forma de telecomunicación destinada principalmente al inter-

cambio de información por medio de la palabra.

ffi urnmntroffiffiTfi?¡5fifdát#oRr$' /,
cinrísrco QUE Es tlEL eo¡lA DEt DoeuMENTo QUr se

ENCUENTRA EN LOs ARCH¡VOS DE IA DIRECCION DI

INSTRUMENTOS INTTRNACIONATES DEL MiNISTERIO DI

RELACIONES EXTERIORES, COMERCIO E INTEGRACION.
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